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A Dr.Forti-féle sebtapaszról. 
HSMPinMffiaií 

Ezen általánosan kitűnőnek el­
ismert gyógytapasz rendkívüli 
gyógyereje, oszlató, érlelő 9 
fajdalmát csillapító hatása által 
legyorsabb, legbiztosabb s egy­
szersmind gyökeres gyógyulást 
eszközöl különnemű bajokban. 
Ily bajok a torokgyuladás lég­
csőhurut, borkés barnaság, hár-
tyás-gyik (Croup, Angina), min­
dennemű megsértések, harapás, 
szórás, vágás v.égés által támad­
ható sebek, megfő rrázás, dara zs-
vagy méhszurások, bujasenyves 
és egyéb konok fekélyek, znza-

tások (contusiók) meglepő gyors fájdalomcsillapítással,— rögzött daga­
natok, gumók, tályogok (fogtályog is), pokolvar (carbunculus, pustula 
maligna), megkeményed esek, gennyedések, vérkelések, minden mirigy­
betegségek, görvélyes fekélyek, fagydaganat, ujjféreg, körömfolyás, kö­
römméreg, vadhús, tagszivacs, csontszú, kifíczamitás és megrándulások, 
helyi csúz, továbbá a szülés utáni lábsebek és daganatok, fájós, feké-
lyezett vagy már gennyes nöi mell, — sok nő már csirában volt emlő-
árktöl — a különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét mel­
lőzésével — egyedül ezen jeles aebtaoasz használata által menekült meg. 
A fül-nyüalás, nemkülönben a torok-mondolák gyuladásánál hathatós 
szolgálatot tesz. — Holyag-tapasz vagy mustárlisztnÓH borogatások után 
használva, méltán valóságos enyhszernek nevezhető, minthogy nem 
csupán enyhítést szerez, hanem mivel inkább a beteget kínos fájdal­
maitól azonnal tökéletesen megszabadítja. Végre a testbe teljesen bele­
mélyedt bárminemű szálka, darázs vagy méh fulánkja csupán ezen ta­
pasznak rövid idei használata folytán annyira előtűnik, hogy azután a 
testből közönségesen szabad kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül, 
könnyen kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik. — 
Pióczák alkalmazása után, az olykor veszedelmet előidéző utánvérzés rög­
töni beszüntetésére minden egyéb e czélra használatban levő, de korán 
sem megfelelő módok mellőzésével, tanácsos ezen sebtapaszt, mint 
egyedüli sikeres, gyors és legbiztosabban czélt érő szert használni. 
Vétessék t. i. oly nagysága sebtapaszszal bekent vászondarab, mely az 
összes pióczamarásokat födi s rakassék az tüstént a sebekre, miután 
azok előbb egy lap itató-papírral avagy egy igen lágy kendővel gon­
dosan töröltettek és a vér ily elbánás mellett lehetőleg tökéletesen fel-
szívatott. A vérzés ilyetén módon rögtön eláll s a pióczamarások, seb­
helyek hátrahagyása nélkül csakhamar begyógyulnak. 

Ezen sebtapasz touristáknak is föltétlenül szükséges, minthogy azok 
a legkülönfélébb megsértések avagy megsebesitéseknek ki vannak téve 
és gyakran lábaikon támadt legcsekélyebb börfeldörzsölés miatt utjok 
beszüntetésére vannak kényszerítve. Ezen megbecsülhétlen gyógyszer, 
melynek jelensége leghitelesebb egyének számos és különös kívánatra 
bármikor felmutatható bizonyítványai által már régen legfényesebben 
elismertetett — rendkívüli, B légiiül fumemübb esetekben megpróbált 
hatásánál és feltűnő sikerdus eredményeinél fogva, melyek általa még 
elavult bajokban is eléretnek, jól megállapított és elterjedt hirét két­
ségbe vonhatlanul igazolja, minélfogva, a szenvedő emberiség javára 
méltán legjobb ajánlást érdemel, A c s o m a g o r á r a \ egk i s ebbeké 
3 5 k r „ a középnag-yság-uaké 50 kr . , a leg-nagyobbaké 1 fr t , 
használati utasítással együtt. — Kisebb megrendelések legczélszerübben 
postautalványnyal eszközöltetnek. Postán küldve, ha a megrendelt seb­
tapaszért járó ár előlegesen beküldve vagy utalványozva van, 20 krral 
több; mig utánvétel melletti küldéseknél a megrendelőt azonkívül a posta­
vitelbér is terheli. Posta utján csak nagyobb csomagok megrendelhetők. 

A száz meg száz köszünőlevé közül küzlflnk egyet, mindenki meg­
ítélheti, hogy ez nem atfóle gyártott reklámlevél, amilyeneket gyakran 
olvashat az ember. Tekintetes (Jr! Mélyen tisztelt férfin! Ön nagybe­
csű és a szenvedő emberiségnek oly kiszámithatlan előnyt biztosított 
tapaszát megkaptam, igazán megvallva, e tapasz loegbecsüthetlen oly 
házi kincs, melyet mint nélkülözi etlent, mindenki háznál tarthat, én 
már számosak baján ennek segélyével, segített, m, a számosak közül 
csak ezt emlitem fel. 

Az eszteregnyei biróné alig 3 hetes csecsemőjét a halál elragadta, 
a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyuladást idézvén elő, már 
e szegény anya negyed napra oly lázas állapotba jött, hogy sem éjjel, 
sem nappal egy perczet sem volt képes nyugodni, már-már a kétségbe­
esés Örvényének széléu állt, midőn esetlegesen a sors házához vitt, hol 
értesültem e borzasztó fájdalomról, szóval e kinos állapotról meggyőződ­
tem; eszembe jött Önnek tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándultam, 
a szenvedő asszony részére a tapaszt megvettem, azt rögtön kiküldöt­
tem, ntasitásom folytán azt felrakták és képzelje el a hallatlan ered­
ményt, a nő még azon éjjel több óráig aludt s harmadnapra már csak 
az anyai emlőn a gyuladásnak homályos jelei láttattak, így e szegény 
nő az ön kitűnő tapasza folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, de 
attól is, hogy a nöi kellem egyik ékességét képező emlője kifakadastól, 
ezzel a kisebbedéstül megmentetett. 

Volt eset egy igen tisztelt és becsült urihaznál, hol szinte a nő bal 
kezén sérülést kapott, — a gyuladást az orvosi segély nemhogy elosz­
latta volna, sőt az a seb tovaterjedése és erösebb gyuladása által min­
dig nagyobb és nagyobb aggodalmat idézett elő, mig végre az ön ta­
pasza itt is a leghathatósban működött, a gyuladást, ezzel a lázt is 
eloszlatta. Nálam igen természetes, hogy folyton a háznál készen van, 
mihelyt elfogy, azonnal más rendeltetik, természetes, hogy többnyire 
csak a szenvedők közt osztatik ki, mig nem tudják elegendóleg a jóté­
konyságot megköszönni. Tisztelettel maradván a tekintetes urnák kész 
szolgája, Nagy-Kanizsa, június 17-én, 1876. K o v á c s szolg-abiró, s. k. 

Ó V Á S ! Sebtapaszom beszerzésénél hamisításoktól óvakodjunk. Csak 
akkor valódinak tekintendő, ha minden csomag a göngyöletén védje­
gyemmel, a használati utasítás pedig azonkívül nevem vonása hason­
másával (facsimile) el van látva. Főkép még arra is Ügyelendő, hogy a 
használati utasítás a pesti könyvnyomda részvény-társaság nyomása. 
K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e i d r a k t á r B u d a p e s t e n : Török Józse f 
gyóg'y ezerész nrztál , k i rá ly-u tcza 12. az. T o v á b b á T a l l m a y e r 
én Se l t z , K o d u n e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i é s N e r a d Nándor 
a r a k n á l , v i d é k e n m i n d e n nagyobb v á r o s g y ó g y s z e r cárában. 

Ezen kitűnő hatása, Bem eléggé ajánlható gyógyszer készítője 
FORTI LÁSZLÓ. Lak : Budapest, I. k.. Vár, Xándor-nteza 1. s í . 

a kává közvetlen Megrendelések eziuzendök. 
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GÜAJMJDS MAGASINS DU 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a nyári évadra. 

Megkeresések czimzendök: 
JULES JALUZOT I C1' 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin 

temps óriási r a k t á r á n levő szövetek mintái, 
árat és fájt lehetőleg meghatározni kérünk, 

Exped i t io a v i l ág m i n d e n részébe . 
Po r tó -é s vámmentes küldemények felté­

telei, a Catalogusban. 

Levelezés mindé nnyelven. 

Dr, 
K Ö H Ö G É S E L L E N ! 

s 
kivonata M W s g S S L * ! 

. 4 ! . . * - • « . 
i kárpát-növi 

kárpát-növény-thea ^ s ^ t ó s ^ í S f ^ g 
É *3 tüdö-betegeknek! ftMé. ^ íu tőr jSüa i 

C hurut, rekedtség, hök-hurut (szamárhurut), náthaláz (influenza), szOk! • 
£ mellüség, lélekzeti bajok, oldalszürás, kifejlett torokgyulladás, tud6- * 
g gyulladás és egyéb kimerítő és gyengítő betegségekben. Valódi min6. B 
m ségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s s J ó z s e f gyógyszertá. t 

rában a «nag> Kristófhoz* Bud -peHten, továbbá Török Józse f gyógy-
szerésznél király-u. 12, T h a l l m a y e r és Se l t z kereskedőknél, Koch-1 
m e l s t e r F r i g y e s u t ó d a i n á l s a legt. magyarhoni gyógyszertárban. 

K Ö H Ö G É S E L L E N ! 

Alapíttatott 1857-ben. 

Steinschneider Jakab 
I. cs. és kir. szab. ágynemű-gyáros, 

ő cs. és kir. fensége Klotild fóhemepő udv. szállítója, | 
számos kitüntetések és szabadalmak tulajdonosa, 

B U D A P E S T , 
Király-utcza 79, saját házában, I 
b á t o r k o d i k a t i s z t e l t k ö z ö n s é g figyelmébe aján­
l a n i d ú s a n f e l s ze re l t r a k t á r á t a z á g y n e m ű szak­
m á b a v á g ó összes c z i k k e k b e n , m i n t k ö z ö n s é g e s , 
l i n ó m é s l e g f i n o m a b b p a p l a n o k , á g y b e t é t e k , 
l ó s z ő r é s t e n g e r f ű m a t r á c z o k , s z a l m a z s á k o k , 
p o k r ó e z o k és t a k a r ó k , t o l l a k é s p e l y h e k vas-
b u t o r o k , t o v á b b á s z ő n y e g e k é s f ü g g ö n y ö k , 
n e m k ü l ö n b e n d í v á n - é s a s z t a l t a k a r ó k , stb. 

A k i t ű n ő h í r b e n á l l ó 

WELDLER ÉS BUDIÉ I 
fehérnemű és kelengye-gyár budapesti raktára. 

M i n d e n fa j tá jú í ' e h é m e m ű e k , k ü l ö n ö s e n ped ig I 
t e l j e s k i h á z a s i t á s i f e l s z e r e l é s e k a l e g m é r s é -
k e l t e b b á r a k o n . WF" R a j z o k é s á r j e g y z é k e k | 

b é r m e n t v e é s i n g y e n . ~~m 

Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
savdus, égvényes s a v a n y u v i z e . 

(Zólyom-m.) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-korút 56-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

n r S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . ~m 

VEGHLES-SZALATM-n 

Hirdetéseit felvé­
tetnek a hiadó-hi-
vatalban, Buda­
pest, egi/etem-u. 

4-. sz. 

A legjobb 

brünni szöveteket 
eredeti gyári árak mellett a 

Siege l - In ikof 
féle finom posztógyár szállítja 

BRÜNNBEN. 
Egy elegáns tavaszi vagy nyál i 

ivri ö l t ö n y b e z 
elegendő egy szelvény 3-10mtr 
hosszúságban, a mi megfelel 
4 bécsi rőfnek. 1 szelvény ára 

4 . 8 0 közönséges 
7 . 7 5 finom 

1 0 . 5 0 nagyon finom 
1 2 . 4 0 legfinomabb 

8 # " v a l ó d i g y a p j ú b ó l . ~V5 
Továbbá nagy választékban kap­
hatók : Selyemmel átszőtt kamm-
garnok, felöltőkhöz való szövetek, 
vadászok és kiránduló { részére 
lödének, peruvienne és tosking 
szalon - öltönyökhöz, r e n d e l e t 
s z e r i n t m e ; h a t á r o z o t t posz­
tók h i v a t a l n o k o k r é s z é r e , 
mosható szövetek urak és gyer­
mekek részére, valódi piqaék, 
mellényszövetek stb. Kezessé ­
g e t v á l l a l u n k , hogy j ó á r u t , 
m i n t a s z e r i n t i t a l e g p o n t o ­
s a b b a n szá l l í t juk . M i n t á k 

i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható 

NEMESSÉG. 
KÉZIKÖNYV NEMESI ÜGYEKBEN. 

Irta 

MABCZIÁNYI GYÖRGY LOVAG. 
N É G Y T Á B L Á V A L . 

Á r a fűzve 1 forint 60 krajezár. 

TARTALOM: Előszó. — Bevezetés. — Ősi nemesség. — Katonai arisztokraczia. — 
A nemességről általában. — A magyar nemesség. — A mai magyar mágnási intéz­
mény mint apáról fiúra szálló örökös főnemesi rend. — A magyar nemesi indigena-
tus. — Ausztria örökös tartományainak nemesi inkolátusa, illetve indigenátusa. — 
A nemesi előjogok. — Alapitványképesség. — Ősi próbák, nemességi czimerapprobá-
oziok. — Hiteles helyek. — A dedukezió, azaz a törvényes származás bevezetése. — 
A nemesi levéltárak hiányossága és hanyag vezetése. — Udvari és nemesi méltóságok, 
melyek csak ősi próbák letétele által nyerhetők meg. — Udvarképesség. — A cs. kir. 
kamarási méltóság a nemes apródi rang és az udvarnál való megjelenhetéa előjogának 
megszerzéséhez szükséges ősi próba (4 ábrával). — A souverain máltai (johannita) 
lovagrend (ábrával). — A magas német lovagrend. — A m. kir. Szent Istvánrend. — 
A cs. kir. csillagkeresztes hölgyrend, palota és udvarhölgyek. — A nemes hölgy-ala-
pitványi intézetek. — A cs. kir. asztalnoki udvari méltóság. — Az arany-sarkantyús 
rendje. — Az osztrák-magyar érdemjelek. — Néhány külföldi nemes lovagrendről. — 

Czimek és czimezések. — A lovagi czim Magyarországon. 
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1 félévre _ 4 • ! I félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a püKtaillfi 
meghatározott viteldíj is csatoliiiiiti 

BISMARCK HERCZEG LEMONDÁSA. 

A
z UTOLSÓ évek politikai történetében nem 
fordult elő meglepőbb eset, mint az, a mely-
.ről most az egész művelt világon, mint 

első rangú eseményről beszélnek, hogy Bismarck 

Három császárnak az uralkodása alatt volt né­
pének vezérlő szelleme s a legnagyobb hatalom 
letéteményese, melyet koronázatlan embernek 
elérni lehet. Mint a major domusok az utolsó Me­
rő vingek idején, megszokta, hogy az ő akarata 
legyen az irányt szabó, hogy meghajoljanak 
előtte a népek milliói s magok a koronás fejek 

hogy az a férfiú, a kinek a tiszteletből, a bámu­
latból, a hódolatból és ünnepeltetésből a törté­
nelemben páratlannak mondható osztályrész ju­
tott, nem birta hasonló mértékben meghódítani 
kortársainak szeretetét. Uralkodó volt a lelkek 
fölött, a sziveket azonban nem tudta megnyerni. 

De a rokonszenvnek ez a hiánya nem jelle-

B I S M A R C K H E R C Z E G D O L G O Z Ó S Z O B Á J Á B A N . 

herczeg, német birodalmi kanczellár, a história 
egyik legnagyobb államférfia, a német egység 
megteremtője, annyi siker és dicsőség részese, 
népek és uralkodók csodáló tiszteletének tárgya, 
minden eddig viselt közhivataláról lemondott a 
befejezte azt a politikai pályafutást, melynél 
ragyogóbb, melynél bámulatosabb, L Napóleont 
kivéve, nem jutott ebben a században senkinek. 

is alája rendeljék az övének a magok akaratát. 
Lángeszének és törhetetlen akaratának ereje úrrá 
lőn mindenek fölött, otthon épúgy, mint a kül­
földdel való voöatkozásokban, s arra a korra, 
melyre államférfiúi tevékenysége esik, az ő 
egyénisége nyomta reá a maga bélyegét. A. mi 
vele szembe szállt, azt letiporta kíméletlenül, 
mint valami elementáris erő, s innen van az, 

mének volt az okozata, hanem politikája termé­
szetének. Képtelenség azt hinni, hogy az az 
óriási munka, melynek életét szentelé, sikerül­
hetett volna akkor is, ha az ő szivében a szere­
tetnek rendkívüli mértéke nem lakozik vala. 
Nem született még német ember, a ki a német 
nemzet ügyén rajongóbb szeretettel csüggött 
volna, mint ez a ridegnek ismert vasember. 
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Csakhogy a siker érdekében el kellett fojtania 
magában minden érzelgésszerü indulatot s az 
erőszakosságot érvényesítenie, a mi pedig nem 
szül rokonszenvet. Egy számtalan darabra szak-
gatott birodalmat egygyé olvasztani nem sike­
rülhetett erőszak alkalmazása nélkül. Pedig 
nemcsak a német birodalom megalkotása volt 
az, a mi ő reá várt, a német népet is át kellett 
gyúrnia. Az ábrándos, akarattalan, lágy tömeg­
ből, a minő a német nép az előtt vala, egy ha­
talmas, erős, egységes akaratii és szellemű, ellent-
állásra képes nemzetet kellett formálnia, a mi­
hez csaknem emberfölötti erőre volt szükség. 
Bismarcknak magának kellett olykép állania 
nemzete előtt, mint az akaraterő megtestesülé­
sének, ha azt akarta, hogy népét hasonló erős 
akaratává nevelje. 

S ez az alapvonása, ez egyúttal magyarázata 
Bismarck egész nyilvános pályájának, melynek 
csak futólagos vázolására is kötetek kellenének. 
Az az igazán nagy történeti korszak, mely tele 
volt pusztításokkal és űjra alkotásokkal, mely 
romboló lépésekkel haladt el rendíthetetlenek­
nek tartott birodalmak fölött, óriási sírokat nyi­
tott föl s életre kelesztette a beléjök fektetett 
népeket; mely romba döntött egy egész világ­
rendszert és hozzá kapcsolt hagyományok egész 
seregét s új nehézkedési központokat teremtett 
a földtekén; az a korszak, mely szemeink elé va­
rázsolta a világcsodáknak egész özönét, — ez a 
korszak a Bismarck korszaka, ő annak a legma­
gasabb, irányzó alakja s róla fogja nevezni az 
utókor. 

S e csodákban még az is csodás, hogy hason­
líthatatlan sikereinek kiindulási eszméje nem 
is mindig volt az övé. Abban rejlik tünemény­
szerű nagysága, hogy ritka tapintattal tudta 
fölismerni, magáévá tenni s alkalmazni az ural­
kodó eszméket. A nemzetiségi eszme például nem 
az ö szellemének a szülöttje. III. Napóleon 
vonta bele a nemzetközi politikába, saját ural­
mának romlására, Cavour fogadta el legelőször, 
Olaszország szerencséjére s Bismarck csak kö­
vette, igaz, hogy bámulatos merészséggel s még 
bámulatosabb szerencsével. A német egység szin­
tén nem a Bismarck eredeti eszméje volt. Bég élt 
az már a német nép érzelmeiben, vágyaiban, 
nemzedékek örökölték, egyik a másiktól. De 
a Bismarck lángeszének lön föntartva, hogy a 
vágyat valósággá tegye s a német állapotokra 
fölötte jellemző, hogy Bismarcknak úgy kellett 
honfitársait bele kényszeríteni annak az eszmé­
nek a megvalósításába, melyet jó és balsors kö­
zött oly hiven tápláltak. 

Bismarck azon tulajdonsága, hogy nagy tö­
megeket foglalkoztató koreszméket magáévá te­
gyen éB megvalósítson, nemcsak a német nem­
zeti ós állami egység megalkotásában, hanem 
későbbi kezdeményezéseiben is nyilvánul. Látta 
a szocziális mozgalmakat, fölismerte a szabályo­
zatlan voltukban rejtező veszélyt, de egyúttal a 
jövőre nézve hatalmi jelentőségüket is, medret 
kivánt tehát nekik ásni s rendszerbe foglalni, 
hogy az emberiségnek javára váljanak. Befog­
lalta terveibe a gyarmat-politikát, a mint észre­
vette, hogy Németország nem éri be vele, hogy 
az első szárazföldi hatalom legyen, hanem a 
tengeren túli térfoglalásra, világkereskedelmi 
jelentőségre aspirál, mely új mezőt nyisson meg­
növekedett munkaerejének s a jövedelmeknek 
új forrásait nyissa meg. — A gazdasági politika 
terén tett kísérletei nem egyebek, mint számot 
vetés az európai népek azon általános irányza­
tával, mely a nemzeti termelésnek az idegen 
versenynyel szemben való oltalmára irányul. — 
Sőt még a társadalmi politikájában utóbb ta­
pasztalt antiliberális irányzat is csak a mai kor 
reakczionárius áramlatában találja magyará­
zatát. 

Az államférfiúi nagyság titka: föl tudni hasz­
nálni a saját czéljaira mindent, a mi van s nem 
építeni terveket bár lehető, bár kívánatos, de 
nem létező tényezőkre. Ebben volt Bismarck 
páratlan nagy mester. Következetes volt mindig 

| abban a nagy czélban, hogy népét nagygyá, ha-
| talmassá tegye; de már az eszközök megválasz­

tásában nem volt következetes s eldobta magá­
tól, a mi czéljaira alkalmatlannak mutatkozott, 
bármikónt ragaszkodott is hozzá korábban. Ah­
hoz azonban, a mit alkalmasnak itélt, makacs 
szívóssággal ragaszkodott s annyira azonosítani 
tudta magát vele, hogy minden támadást, mely 
ellene személyesen vagy az általa alkalmazott 
politika ellen irányult, maga a német biroda­
lom létföltételei ellen irányzott merényletnek 
bélyegezett, jött legyen ez bárhonnan. 

S ez magyarázza meg jelenlegi bukását is. 
I. Vilmos császár jól ismerte kanczellárjának 
még jelentéktelenebb kérdésekben is makacs 
természetét s bár nem egyszer jutott ellenke­
zésbe vele: Bismarck lemondási kórvényét mégis 
ezzel az egyetlen szóval intézte el: «Soha!», a 
mi bizony nem jelentett egyebet, mint a császári 
akaratnak a kanczellári akarat előtti meghódo­
lását. Az öreg császár tudta jól, hogy sem neki 
törhetetlenebb hive, sem a németségnek lelke­
sebb fia nincs, mint az ő alázatos kanczellárja. 
III. Frigyes, ha a végzet élni engedi, szabadelvű 
ideális gondolkodása mellett alig fért volna meg 
sok ideig a vasemberrel. De hogy II. Vilmos, a 
ki soha nem atyját, hanem mindig nagyatyját 
vallotta mintaképének, szintén szakított vele: az 
legalább is meglepő. 

A kanczellár megválása állásától a külső tisz­
tesség követelményeinek szigorú megóvása mel­
lett ment végbe. A császár oly kéziratot intézett 
búcsúzó szolgájához, melynél szívélyesebbet és 
melegebbet uralkodó még nem küldött alattvaló­
jának. Biztosította örök hálájáról, s változatlan 
kegye jeléül kinevezte «lauenburgiherczegnek.» 
Mindazonáltal a megválás nem volt sem olyan 
önkéntes, sem olyan szívélyes, mint azt a külső 
jelek kitüntetik. Sőt az azóta kiszivárgott jelen­
tések szerint Bismarck épen nem a maga aka­
ratából s épen nem keserűség nélkül távozik. 

Kiderül ez a kanczellár hírlapjának azon köz­
léseiből, melyek valóságos támadó jellegűek a 
császár ellen s fölfedik a kanczellár távozásának 
közvetlen okait. A fő ok mindenesetre az, hogy 
II. Vilmos maga is önálló gondolkozású s a maga 
feje után járni szerető ember. Hiszen Bismarck 
maga mondta róla uralkodásra lépésekor: «01y 
uralkodónk lesz benne, a kinek én rám nem lesz 
szüksége, ő maga lesz a maga kanczellárja.» 
Ugy látszik, ismerte az emberét. A két erős aka­
rat összeütközése korábban következett be, mint 
hinni lehetett. 

Az említett közlések világosan elárulják, hogy 
a kanczellár bántódva távozik. Ezek szerint a 
császár szemrehányást tett volna neki, hogy a 
belpolitika mezején ritkábbak lettek a sikerek, 
— mire Bismarck lapja kijelenti, hogy hisz ezek 
a sikerek a választásoktól függnek, méltánytalan 
dolog volna tehát őt tenni felelőssé a sikerek 
hiánya miatt, még akkor is, ha csakugyan oly 
mértékben lett volna vezérlő államférfi, a minő 
I. Vilmos halála óta többé nem volt. Zokon vette 
a kanczellár azt is, hogy a cBászár külön érteke­
zett az ő háta mögött más miniszterekkel, holott 
az érvényben álló régi szabályzat szerint az 
uralkodó csak az államminiszterium elnökével 
érintkezhetik közvetlenül. Ebben Bismarck szán­
dékos mellőztetóst s politikájának meghiúsítá­
sára irányzott törekvést látott. Aztán rossz néven 
vette, hogy a császár kérdőre vonta, miért érint­
kezik más pártok vezéreivel s nem ismerte el 
az uralkodónak azt a jogát, hogy ellenőrzés alá 
vehesse a képviselőkkel való érintkezését. Végül 

rosszul eshetett neki az is, hogy sem II. Vilmos 
császár, sem a szövetségi befolyásos fejedelmek 
még kísérletet sem tettek őt a külügyek élén 
megtartani. 

Ezekből a Bismarcktól magától származó ki­
jelentésekből világosan kiderül, hogy a kanczel­
lár sértve érzi magát. Viszont II. Vilmos csá­
szárnak is megjelent egy távirata, melyet egy 
bizalmas emberéhez intézett s melyből szintén 
kiismerszik az öreg tanácsadó iránti neheztelés, 
midőn «keserü tapasztalatokról" panaszkodik, 
melyek úgy fájnak neki, mintha nagyatyját vesz­
tette volna másodszor is el. 

Hetvenöt évvel vállain, melynek fele a Ho-
henzollernek szolgálatában telt el, távozik a kan­
czellár a világrész sorsát irányító állásából. A 
magas korral járó törődöttségen s azokon a ba­
jokon kívül, melyek eddig sem akadályozták az 
államügyek vezetésében, más testi baja nincs, 
szellemi képességeinek pedig teljesen birtokában 
érzi magát. Ily körülmények között egy tapasz­
talatlan fiatal uralkodó által működése teréről 
leszoríttatni s nagy alkotásait kipróbálatlan ke­
zekben tudni, oly múlt után, mint az övé, való­
ban nem az a végzet, a melyben egy olyan szel­
lemi óriás, a minő Bismarck még ma is, meg­
nyugvást lelhetne s benső méltatlankodás nélkül 
nyugodhatnék bele. 

A DIÓFA. 
Állsz még nagy, árnyas, agg diófa. 
Ki mondhatná meg, hogy mióta ? 
Hisz én már mint gyerek 
Lombod beszédét eltanultam, 
Veled van összeforrva multam, 
Beszélj ! megértelek. 

Tavasz szállt völgybe ós hegyekre 
S hozott lombkoszorut fejedre, 
S eljött a kis madár, 
Lombod közt lelte hűs tanyáját, 
Zúgásod készté dalra párját, 
S eljött a kis tatár. 

Föl izmos törzsöködre kúszott 
És oktalan gyönyörben úszott, 
Ha fészkeket talált. 
Prédája volt egy-két fióka, 
S elrablá tőled, agg diófa, 
A csalogány dalát. 

Azóta, hogy sok fájdalomban 
Vigaszt találtam hű dalomban, 
Megbántam tettemet; 
De hogy megöl a néma bánat, 
— Hisz ő kisírja, hogyha támad, — 
Nem tudja a gyerek. 

Örültem a gyümölcsös ősznek 
S mindenkor én álltam ki csősznek, 
Diót ha vertének. 
S ha már a pózna el nem érte, 
Nosza fürgén mászott föl érte 
A pajkos kis gyerek. 

Tar ágadon ugrált a czinke. 
Télen gyönyört nyujtál te szinte, 
Diófám édesem. 
8 a mit nyaranta terme ágad, 
Vesztet hozott a kis madárnak, 
S győzelmet énnekem... 

Alattad este hányszor ültem 
Oly önfeledten, elmerülten, 
Szép holdas volt az ég. 
Nem kellett akkor a felejtés, 
Élt bennem titkos, drága sejtés, 
Oh még ifjú valók ! 

Szerelmünk szentegyháza voltál, 
Alattad állt a titkos oltár, 
A hol megesküvénk, 
Hol véle annyit andalogtam, 
És hittem földi angyalokban, — 
Hihetnék bár ma még 
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Tűnődöm : most volt, szinte nem rég. 
Vagy mintha újra ifjú lennék I 
Ne rázd öreg fejed ! 
Tudom, csak szendergő sziv álma, 
A mely hogy még valóra válna, 
Immár foh'sem lehet. 

Állsz még nagy, árnyas, agg diófa! 
Ki mondhatná meg, hogy mióta, 
S állj még soká . . . de nem ! 
Oh teljesülne bár e vágyam : 
Legyen te benned vetve ágyam 
S a sirba jöjj velem. 

MARES ÖDÖN. 

JÁHEL. 
ELBESZÉLÉS. 

Irta B A K S A Y S Á N D O R . 

(Folytatás.) 
Ez alatt a legénység újra ellepte az utczát, s 

mivel már visszatért, sőt meg is nőtt a bátorsága, 
még szilajabb hangon követelte katonának a 
Jáhelt. De Péter is készen volt már az öltöztetés­
sel ; az első ordító szóra derékon ölelte a komát 
két kézzel, — egygyel nem ért volna semmit — 
s úgy rakta előre nagy nehezen maga előtt lépés­
ről-lépésre, mint a nehéz zsákot szokás; végig 
vonszolta a tornáczon, ott megtámasztotta az osz­
lophoz, biztos volt benne, hogy nem szökik el; 
maga pedig kinyitotta a kisajtót, s ott a 
felső lépcsőn megállva szólt a néphez : 

«Tisztelt választó polgártársak! Uraim! És ti 
magyar hölgyek és anyák! Állami jogfejlődésünk 
jelen léttében, az appropriáczionális viták ked­
vező kontemplácziójaként, az általános védköte­
lezettség elve népünk szent jogául ismertetvén 
el a korona tanácsosai által: a közös hadügy­
miniszteri reglama paragrafusai szerint minden 
szent honfisziv köteles leróni a véradót, melyben 
elhulltanak legjobbjaink a hosszú harcz alatt. 
Amaz asszonyság azonban,kijelenleg részvényese 
e háznak, ellentétes nézetekre engedte magát 
ragadtatni, mindaddig, míg diplomáczai előter­
jesztéseimnek sikerült őt azon nyilatkozatra 
birni, miként nem idegenkedik azon áldozattól, 
hogy Árpád apánk ősi szokása szerint egy ama­
zont állítand és vezetend a haza oltárára, mely 
ajánlatát én a hon szent érdekeinek nevében el­
fogadásra ajánlom. Éljen a haza! Éljen a nép­
szabadság ! » 

Mig a kótyalagos itjuság elragadtatásai éljen­
zett, azalatt Péter a várakozó helyzetre kárhoz­
tatott Andrist derékon fogva kitette az utczára, s 
megint csak megtámasztotta a kerítéshez. 

— Itt van! nem is Jáhel, hanem egy igazi 
Débora, a ki egymaga megbír egy armádiát. 
Ugy-ó komám? 

Az éljenzés félbeszakadt. A népek felakadt 
lélekzettel tátották szájukat a csudára. De mikor 
a csuda megszólalt és elnyöszörögte: «Én vagyok 
a népszabadság!» egyszerre felismerték Andrist. 
A mi erre kitört, az már nem hahota volt, hanem 
bömbölés. A legénység zúzta, gázolta, törte 
egymást, hogy ki kaphatja leghamarább kézre a 
boldogtalant. Meg is markolták négyen négy ol­
dalról, úgy léptették a helység háza felé vesze­
kedett kedvvel. Bakták kocsira, 8 vitték sorozásra 
a strázsamester-ruhában. 

Maradhat már Jáhel! Senkinek sem jut eszébe 
többé. 

Mindez a nagy keveredés alig egy óra lefolyása 
alatt történt. Mint a fergeteg, mely az imént 
jött, nyomban megy; utána kitisztul az ég, ki­
nyilik a szivárvány, és a kőeső harmatcsöppekké 
olvad. — Jókor mái-, mikor összezúzott min­
dent! 

Jáhel elrejtőzött valahová. Édes lelkek szo­
kása az, elbujdosni fájdalmaikkal. A kinek sok 

VASÁRNAPI UJSÁG. 
a szobája, a legbelsőbe; a kinek nincs több egy­
nél, az a kamrába vagy a kertbe valami bokor 
alá; ott sírdogál, mig meg nem enyhül. Van 
olyan fájdalom is, a mely a Duna fenekéig sülyed, 
ha nincs már hit, a mi visszatartsa. Édes kis 
Jáhel! A te szégyened nem ilyen. Egy nem is 
gonosz, csak esetlen kézből repülő kő sebezte 
meg, nem is a szép orczádat, legfeljebb a fehér 
sarkadat, t. i. a nevedet, a melyen a te egész kis 
drámád forog ; az pedig a szegény apáid bűne, a 
kiket nem is ismertél. Hát bizony ő nekik nem 
volt több könyvük egyetlen egynél, de az az egy 
a legrégibb magyar könyv, és egyszersmind a 
világ legrégibb könyve ; abból a korból, a midőn 
még Isten szóba állt a földi emberrel, éa az em­
ber is szóba állt Istennel. Ezt örökölték ők apá­
ról fiúra, és ebből szedegették a neveiket. 
Eszükbe sem jutott, hogy az mind zsidó név; 
csak abban nyugodtak meg, hogy szebb az, a 
mit az örökkévaló ad az embernek, mint a mit 
a Váradi regesták vagy Dugonics uram fundál­
tak ki, vagy a módi plántált idegen országból. 
Meg se is bánd a nevedet e miatt a kis kellemet­
lenség miatt. Ne félj! Lesz nekem arra gondom, 
hogy azt a kis felhőt, a mi a neved miatt a 
homlokodra borult, eltakarja az a csipke-fátyol, 
a mit neked ezzel a horgoló tűvel szövögetek. 
Most pedig mindjárt előjöjj abból az orgona­
bokorból ! Törüld meg az orczádat; fogd meg a 
kezemet; aztán fogd pártját annak a szegény 
Péternek, mert azt ugyan féllábra állította az 
édes szüléd. 

Mert Péter, mikor Andris komát elbúcsúztatta 
a diadalutjára, visszavonult a házba, a hol 
Rákhel asszonyt jó kedvében találta. Söprögette 
össze a törmeléket, a mit a két garázda felgázolt 
a ház földjéről. 

— Ezt is újra kell tapasztani egészen, mert 
fel van feszegetve a fundamentumig. Bárcsak 
ugarolni tudnátok olyan mólyen! Hát az a sok 
bor, a mit ellocsoltatok? Még csík az kellett, 
hogy ugy felczifrázd azt a fajankót! Annak is én 
vallom a kárát, mert tudom, nem lesz nyugtom 
a retyerutyáitól. Még az én lányomat katoná­
nak ! De felmondom a kapitálisaimat mind. 
Eladom a zsidónak! Hadd nyúzza meg vala­
mennyit ! No de az az egy legalább megkapta, a 
mit keresett. Katonára talált, ha Bákhel is a 
neve. Csak azt bánom, hogy a többi csámpást is 
sorra mind le nem lúgoztam. — Beszélj hát 
már te is! Hogyan jutott eszükbe ez az édom-
talanság ? 

— Nem kell sajnálni azt a kis bort (hát ki 
sajnálja?) édes szülém ! Az vette le Jáhel fejéről 
a gyalázatot; meg a szerecsen-dió! Mert ha én 
fel nem birom öltöztetni a komát, még most is 
ezt a szegény lányt kiabálnák. így pedig nagyobb 
konczot kapott a nevető kedvük, s minket elfe­
lejtenek. Kis tromfot nagyobbal szokás el­
ütni. 

Azután, — mivel vette észre, hogy Bákhel 
asszony nincs tisztában a zenebona terepfejlő­
déséről, — megmagyarázta, hogy az nem a 
legénység találmánya volt, hanem hivatalos for­
rásból indult ki, és a legények attól lettek olyan 
rosszul. 

Rákhel asszony erre a felvilágosításra egy 
kicsit összeszidta a nótámsokat, a kik féldélig he­
vernek az ágyban a falu pénzén, ahelyett, hogy 
idejében ott tartanák az orrukat, és kikapkod­
nák a leveleket az oktondi biró kezéből; azután 
hozzátette: 

— Ha már így elrontottátok a dolgot, lesz 
annyi eszetek, visszairtok, hogy nem legény az, 
hanem leány. 

— Ez a legtermészetesebb. De attól tartok, 
I nem lesz vele vége. Mert furcsa dolog ám az az 

igazolás, kiderítés, helyesbítés. Nehéz azt ki­
gyomlálni, a mit egyszer a hivatalok fejükbe 
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vagy jegyzőkönyvükbe vesznek. Ha pedig valami 
bolondot találtak elkövetni, minél képtelenebb, 
annál nehezebb velők boldogulni. Körömszaka­
dásig űzik a dolgot. Azért Isten őrizzen, hogy 
megírjuk azt, a mi igaz: hogy bolondot követtek 
el kigyelmetek, mert az, a kit keresnek, nem 
legény, hanem leány. Vége-hossza nem lenne 
az irkafirkának ; azalatt ott maradna Jáhel neve 
a jegyzékben, kurrentáltatnák évről-évre mint 
szökevényt Abból aztán nem kellene több, 
csak esztendőnként egyszer . . . . 

Jáhel, ki a legény háta mögött állva, resz­
ketve hallgatta a fejtegetéseket, az utolsó sza­
vaknál zokogva borult az ifjú nyakába. 

— Kedves testvérem! hogyan szabadítod hát 
meg a szegény Jáhelt? A szegény Lépő Jáhelt? 

Péter a lány fehér karjára adta meg a forró 
választ. — Még Rákhel asszony is látatlanná 
tette azt. 

— Hogyan, kedves Jáhel ? Lemegyek magam. 
Szóval jobban boldogul az ember, mint penná­
val. És ha nem boldogulok, beállok a képedben 
katonának. Jó lesz-e ? 

— Akkor állj be! — felelt a leány, merőn 
szegezvén könnyes szemeit az ifjú szemébe. — 
Akkor állj be az én képemben. 

X. 
Egy óra múlva már hajón ült vitézünk. Le­

úszott Mohácsig, ott kitették, mert a hajó nem 
megy tovább. Nem várta, míg a hosszú hajó 

| felveszi, gyalog folytatta útját. Nap-hagyván 
éjszaka is utazott, végig a rettenetes mezőkön, 
melyeknek titkait még nem ásogatta fel a világ. 
A falucska, a hová igyekezett, lent van Szlavó-

| niában a Vuka szakadékai között. Régi magyar 
nyelvét énekelve beszéli az enyészendő nép. 
Majd egyszer kihal ajkain az ős idioma, melyen 
a honfoglalók beszéltek; csak a szokások és a 
faji typus maradnak meg köntöséül a hazajáró 
léleknek, ki senkit sem talál otthon az övéi 
közül. 

Ott persze biró nincsen, csak polgármester ; 
az is a negyedik faluban lakik. De nem is ahhoz 
igyekezett; tövén akarta fogni a dolgot, azért 
egyenesen a paphoz ment. 

A múzeumban egy fiatal Tiszteletest talált, a 
ki a Péter kopogására hirtelen előkapott egy 

! nagy könyvet, abba bele bókolt, és fújta a füstöt 
; erősen. 

Péter megvárta, míg az itju atya elvégzi az 
áhitatosságát és feltekint. Csak azután adta elő 
a kérését illő alázattal. 

— A Lépő Jáhel keresztelő-leveléért jöttem, 
a kit katonának kerestettek kigyelmetek. Ne 
sajnálja atyaságod kiadni. Itt hozom a bélyeget, 
meg a taksát. 

— Jól van öcsém! hagyd itt, s holnap ilyen­
kor fordulj be utána. 

— Megkövetem Tiszteletes uram, nem lehetne 
azt most mindjárt? 

— Hjah! fiam, az nem megy olyan könnyen. 
Látod ezt a nagy protokulumot ? Mennyi név 
van abban! Szülött, halott, házaspár! Ezt lap-
ról-lapra forgatni, mig a nevére rá találunk, 
azután, hogy hiba ne essen benne, gonddal, vi-

I gyázva leirogatni: ahhoz idő kell. Rómát sem 
építették egy nap alatt. 

Péter mutatta az értelmest, mint a ki bölcsen 
felbirja fogni, hogy egy kivonat megírásához 
csakugyan szükséges mind a huszonnégy órája 
a napnak, feltéve, hogy mindig rajta ül az em­
ber. De mégis rámerte a fejét vetni egy újabb 
könyörgésre. 

— Mert lássa kigyelmed, messze földről jövök, 
attól félek, már is elkéstem... 

A pap szíve meglágyult. Könnyű annak lá­
gyulni, míg fiatal. 

— Jól van no! Majd meglátom! Főként ha 
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megtudnád mondani a születési évet. Egy óra 
múlva készen lesz. 

Péter megmondotta, s kifordult a tornáczra. 
A Tiszteletes pedig, mikor magára maradt, elő­
vette a «Közpapok Lapját», abból elolvasott egy 
hosszú czikket a káplánok kandidácziójáról és 
kvalifikácziójáról, és egy másikat a főpapok zsar­
nokságáról. Mikor véget ért benne, újra elolvasta 
mindakettőt, mert a mit az ember maga ir, elöl -
vassá azt tizenháromszor is! Mikor bele unt, 
elővett egy félív papirt, azt megléniázta szines 
czwuzával, beleírta sebtiben a mi kellett, meg­
pecsételte, beporozta, összehajtogatta. 

— Gyere legény, itt a keresztleveled. 
Péter nagy illendőség-tudással átvette, s ott 

mindjárt ki is bontotta a négyrét hajlított ok­
mányt, lefricskázta róla a bő porzót, majd a két 
szélén két kézre fogva tudákos hozzáértéssel át­
olvasta, s egy szemrehányó tekintetet vetett a 
káplánra. 

— Ugyan-ugyan miért tett kigyelmetek csúffá 
egy szegény leányt? 

(Folyt, köv.) 

V1LÁGFELFORDULÁS. 
REGÉNY. 

Irta VERNE GYULA, francziából ford. HUSZÁR IMRE. 
(Folytatás.) 

vn. 
A melyben Barbicane elnök nem mond többet, 

mint a mennyi épen szükséges. 
A Barbicane és Társai czég részvényesei de-

czember 22 ére közgyűlésre hivattak egybe. 
Mondanunk se kell, hogy gyülekező helyül a 
Gun-klub termei tűzettek ki, az Union Square en 
levő palotában. És valóban maga a Square is 
alig lett volna képes befogadni a részvényesek 
nagy sokaságát. De hogyan lehetne meetinget 
tartani, szabad ég alatt, ebben az évszakban, 
Baltimore egyik közterén, mikor a hőmérő rend­
szerint legalább is tiz fokot szokott jelezni a 
fagypont alatt. 

A Gun-klub nagy terme tudvalevőleg egyéb­
kor mindenféle fegyverekkel volt feldíszítve, a 
melyek tagjai nemes hivatására emlékeztettek. 
Maguk a bútorok is, a székek és asztalok, a zsöl-
leszékek és pamlagok, bizarr formájukkal, azon 
öldöklő készülékeket jelképezték, a melyek any-
nyi derék embert küldtek már a másvilágra, ho- j 
lőtt pedig ezen áldozatoknak nem volt főbb vá­
gyuk, mint végeigyöngülésben kimúlni. 

Ma mindezen bútorokat, a melyek útban áll­
tak, félre kellett rakni. Nem harczias, hanem 
inkább ipari és békés gyülekezet volt az, a me­
lyen ma Barbicane Impey elnökölni fog. Tágas 
helyet készítettek tehát elő az Egyesült-Államok 
minden vidékéről érkezendő részvényeseknek. 
A nagy teremben, valamint a szomszéd szalo­
nokban szorongatták, lökdöstek, taposták is egy­
mást a jelenlevők, nem is említve azokat, a 
kiknek hosszú sora kiszorult a palotából és 
ellepte az Union -Squaret még a közepén tul is. 
Természetes, hogy a Gun-klub tagjai, az új tár­
sulat részvényeinek legelső aláírói, az elnöki 
emelvényhez legközelebb eső helyeket foglalták 
el. Diadalmas arczukkal leginkább kitűntek kö­
zülök Bloomsberry ezredes, a falábú Hunter 
Tom és kollegájuk, a fürge Bilsby. Egy kényel­
mes zsölleszéket tartottak fenn udvariasságból 
Scorbittné Evangeline asszonyság számára, a 
kinek a földsark körüli ingatlanok legnagyobb 
birtokosa létére bizonynyal joga lett volna Bar­
bicane elnök mellett ülni. Egyébiránt a társada­
lom minden osztályához tartozó számos nő tar­
kította virágcsokrokkal, fantasztikus tollakkal 
és sokszínű szalagokkal díszített kalapjai által 
a nagyterem üveg kupolája alatt tolongó zajos 
tömeget. 

Egészben véve, a közgyűlésen jelenlevő rész­
vényesek nagy többségét nem csupán az igaz­
gatótanács tagjainak párthívei, hanem egyenesen 
személyes barátai gyanánt lehetett tekinteni. 

De mégis egy fentartással. Az európai ki­
küldöttek, a svéd, dán, angol, hollandi és orosz j 
képviselők külön helyeket foglaltak el és ha j 
részt vettek a közgyűlésen, ez csupán annak tu- j 
lajdonítható, hogy mindegyikük annyi részvényt j 

jegyzett, a mennyi feljogosította őt a tanácsko­
zásokban való részvételre. Miután a megvásár­
lást illetőleg annyira egyetértettek, most sem 
uralkodott köztük csekélyebb egyetértés az iránt, 
hogy a megvásárlókat ingereljék és boszantsák. 
Képzelhető, mily élénk kíváncsisággal várták a 
Barbicane elnök által teendő közleményeket. E 
közlemények kétségkívül világosságot fognak 
vetni azon módokra, a melyek felfedeztettek, 
hogy lehetővé tegyék az éjszaki sarkhoz való 
férkőzést. Nem képezett ez magában nagyobb 
nehézséget, mint az ottani kőszéntelepek ki­
aknázása. Ha általában lehetséges lesz valamely 
ellenvetést tenni, Baldenak Erik, Karkov Boris, 
Jansen Jakab, Harald János bizonyára nem fog­
ják elszalasztani az alkalmat. Donellan őrnagy 
pedig, titkára Toodrink Dean által buzdíttatva, 
erősen feltette magában, hogy vetélytársát, Bar­
bicane Impeyt, egyenesen sarokba fogja szorítani. 

Esti nyolcz óra volt. A Gun-klub nagyterme, 
szalonjai, udvarai ragyogtak az Edison-csillárok 
fényétől. A közönség által ostromlott ajtók meg­
nyitása óta folytonos moraj zúgott a jelenlevők 
közt. De minden elcsöndesült, midőn az ajtón­
álló bejelenté, hogy az igazgató-tanács már kö­
zeledik. 

Egy szőnyegekkel díszített emelvényen, a sö-
tétszinü terítővel borított asztal mellett, teljes 
világításban megjelentek: Barbicane elnök, 
Maston J. T. és Nicholl százados. Dünnyögéssel 
és «hip»-ékkel kisért háromszoros Hurrák l ki­
áltás hangzott fel a teremben és végig harsogott 
a szomszéd utczákig. 

Maston J. T. és Nicholl százados ünnepélye­
sen lebocsátkoztak ülető székeikre, dicsőségük és 
hírnevük teljességében. 

Ekkor Barbicane elnök, a ki állva maradt, 
balkezét a nadrágzsebébe és jobb kezét a mel­
lényébe dugta és így szólt: 

«líészvényesek és részvényes nők! 
«A North Polar Practical Association igaz­

gató-tanácsa egybehívta önöket a Gun-klub ter­
meibe, hogy fontos közleményt tegyen önök 
előtt. 

«A hírlapok czikkeiből és vitáiból megtudták 
önök, hogy új társulatunk czélja az éjszaki sark 
körül létező és a szövetségi kormány által ne­
künk engedményezett területek kőszéntelepei­
nek kiaknázása. E birtok, a mely nyilvános ár­
verésen vásároltatott meg, képezi ama tőkét, a 
melylyel a tulajdonosok ezen üzletben részt 
vesznek. A tőkék, a melyeket a deczember 11 -én 
befejezett aláírások rendelkezésünkre bocsátot­
tak, lehetővé teendik, hogy a még eddig isme­
retlen mennyiségű kamatot jövedelmezendő vál­
lalat, bárminemű kereskedelmi vagy ipari mü­
veletekre való tekintettel szerveztessék.» 

Itt hangzott fel a legelső helyeslő moraj és 
egy pillanatra félbeszakítá az elnök előadását. 

«Nem ismeretlen önök előtt, — foly tata Barbi­
cane elnök — hogyan jutottunk azon föltevésre, 
hogy az éjszaki sark körül gazdag kőszén-, sőt 
talán vízözön előtti elefántcsont-telepek is létez­
nek. Az összes világ sajtója által közzétett ok­
mányok semmiféle kétséget se hagyhatnak fel e 
telepek létezése iránt. 

«Már pedig a kőszén lett minden újkori ipar 
kútforrásává. Nem is említvén a tüzelésre hasz­
nált szenet és koaxot, sem pedig annak alkal­
mazását gőz és villamosság előidézésére, szüksé­
ges-e elősorolnom a kőszénből nyert egyéb ter­
ményeket, a drapp, indigó, fuchsin és karmer-
czin szineket, a vanüia, keserű mandula, sárga 
ibolya, téli zöld, ánizs, kámfor, thymol és he-
liotropin illatszereket, a pikrátokat, a salyeil-
savat, a naphtolt, a phenolt, az antipyrint, a 
benzint, a naphtalint, a pyrogall-savat, a hydro-
quinont, a tannint, a saccharint, a kátrányt, az 
aszphaltot, a gépkenőcs-olajakat, a fénymázakat, 
a kéksavas lugzsirt, a cyanos savakat stb., stb.» 

E névjegyzék elősorolása után a szónok na­
gyot lélegzett, mint a ki a szaladásban kimerült j 
és megállapodik, hogy lélekzetet vegyen. Aztán 
kellően ellátván a tüdejét léggel, igy folytatá: 

• Bizonyos tehát, hogy a kőszén, e légbe- j 
csesebb anyag, túlságos fogyasztás következte- ! 
ben aránylag meglehetősen rövid idő múlva el | 
fog fogyni. A jelenleg müvelés alatt levő szén- í 
telepek ki lesznek merítve ötszáz év alatt . . . 

— Háromszáz év alatt! — kiálta valaki a je­
lenlevők közül. 

— Kétszáz év alatt! — viszonzá egy másik 
részvényes. 

• Mondjuk tehát, hogy hosszabb vagy rövi­

debb határidő múlva, — folytatá Barbicane el­
nök •— és irányozzuk dolgainkat ugy, hogy né­
hány ujabb termelési helyet fedezhessünk fel, 
mintha a fa, kőszén már elfogyna a tizenkilen-
czedik század vége előtt. • 

Itt Barbicane elnök időt engedett a hallgató­
ságnak, hogy a füleit hegyezhesse, aztán tovább 
folytatá: 

(.Felszólítom tehát önöket, részvényesek és 
rész vény esnők, keljenek fel, kövessenek engem, 
és induljunk el az éjszaki sarkra!» 

És tényleg az egész hallgatóság megmozdult 
és készen állt kezébe venni a podgyászát, mintha 
Barbicane elnök egy hajót mutatott volna, a 
mely épen indulófélben lenne a földsark ré­
giói felé. 

Egy megjegyzés, a mely éles és tiszta hangon 
harsant fel Donellan őrnagy ajkairól, hirtelen 
megakasztá ezen, ép oly lelkesült, mint meg­
fontolatlan első felhevülés! 

— Mielőtt a horgonyt felszednénk, — monda 
Donellan őrnagy, — mindenekelőtt azt a kér­
dést vetem föl, hogyan lehet az éjszaki sarkhoz 
eljutni? Tengeren szándékozik ön oda menni? 

«Se tengeren, se szárazföldön, sem pedig a 
levegőn keresztül,» — viszonzá Barbicane elnök 
nyájasan. 

És a gyülekezet ismét leült, a teljesen ért­
hető kíváncsiság érzetének hatása alatt. 

«Azt is tudják önök—folytatá a szónok — 
hogy milyen kísérletek történtek a földgömb e 
hozzáfórhetetlenpontjánakmeghódítására.Mind-
azonáltal, mégis meg kell röviden említenem e 
kísérleteket. Méltó hódolat lesz ez azon merész 
úttörők iránt, a kik ezen emberfeletti expedi-
cziókat túlélték, de egyszersmind azok iránt is, 
a kik életükkel adóztak bátorságukért.* 

E szókat az összes jelenlevők helyeselték, bár­
mily nemzetiséghez tartoztak legyen is. 

• 1845-ben, — folytatá Barbicane elnök — 
az angol származású Sir John Franklin, Ercbus 
és Terror nevű hajóival harmadszor is elindul 
egy expediczióra, a melynek czélja eljutni az éj­
szaki sarkig; előrehatol az éjszaki régiókba és 
többé nem hallani róla semmit. 

n 1854-ben az amerikai Kané és hadnagya 
Morton elindulnak Sir John Franklin felkere­
sésére és habár ők visszatérnek, Advance nevű 
hajójuk nem tért vissza. 

«1859-ben az angol származású Mac Clintock 
egy okmányt talál, a melyből kiderül, hogy az 
Erebusés Terror expedicziójának résztvevői kö­
zül senki se maradt életben. 

«1860-ban az amerikai származású Hayer 
elhagyja Bostont az United-States nevű hajón, 
meghaladja a nyolczvanegyedik szélességi fokot 
és 1862-ben visszatér, a nélkül, hogy messzebb 
előnyomulhatott volna, daczára a társai hősies 
erőfeszítéseinek. 

«1869-ben Koldervey és Hegeman kapitányok, 
mindketten németek, elindulnak Bremerhaven-
ből a Hansa és Germania nevű hajókon. A jég 
által összezúzott Hansa valamivel a hetven­
egyedik szélességi fokon alámerül és a legénység 
csak annak köszöni megmenekülését, hogy a 
csónakokon eljuthat a grönlandi partokra. A 
szerencsésebb Germania visszatérhet a bremer-
haveni kikötőbe, a nélkül azonban, hogy a het­
venhetedik fokon tul előrehatolhatott volna. 

«1871-ben Hall kapitány New-Yorkban a 
Poláris nevű hajóra száll. Négy hónap múlva 
kínos telelés után e bátor tengerészt megölik a 
fáradalmak. Egy évvel később a Polárist, a me­
lyet a jéghegyek elsodortak, összezúzza a lefelé 
úszó jég, a nélkül, hogy a hajó elérhette volna 
a nyolczvankettedik fokot. A legénységből tizen-
nyolcz ember, a kik Tyson hadnagy parancsnok­
sága alatt kiszálltak a hajóról, a szárazföldet 
csak úgy érheti el, hogy egy jégtalajon átengedi 
magát a sarkköri tenger áramlatának. A Polá­
rissal együtt elveszett tizenhárom hajóst soha 
se találták fel többé. 

«1875-ben az angol származású Nares el­
hagyja a portsmouthi kikötőt az Alerte és Dé-
couverte nevű hajókon. Ezen emlékezetes expe-
diczió személyzete a nyolczvankettedik és nyolcz-
vanharmadik szélességi fok közt ütötte fel téli 
tanyáját és ekkor történt, hogy Markham kapi­
tány, éjszak felé előnyomulván, az éjszaki sark­
tól 740 kilométernyire állapodott meg. Ennyire 
még senki se közelítette meg előtte a földgömb 
e pontját. 

• 1879-ben nagy polgártársunk Gordon Ben-
nett . . ..» 

(Itt három dörgő hurrah kiáltás üdvözölte á 
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HURRAH ! . . HIP ! HIP ! HIP ! . . MASTON J . T. TISZTELETÉKE. AZ EURÓPAI KIKÜLDÖTTEK EL VOLTAK KÁBULVA. 

« V I L Á G F E L F O R D U L Á S . » 

«nagy polgártársa a "New-York Herald» főszer­
kesztő-kiadója nevét.) 

«. . . felszereli a Jeannette nevű hajót és an­
nak parancsnokságát kapitányra bizza, a kinek 
családja franczia eredetű. A Jeannettehaxmincz-
három emberből álló legénységgel indul el San-
Franciskóból, átkel a Behring tengerszoroson, a 
Herald-sziget irányában a jég közé kerül és a 
Bennett-sziget irányában, körülbelül a hetven­
hetedik szélességi foknál alámerül. A legénység­
nek nincs más menedéke, mint a megmentett 
csónakokon vagy a jégmezőkön visszatérni dél 
felé. A viszontagságok megtizedelik őket. De 
Long október havában meghal számos társával 
együtt és csak tizenketten térnek vissza az expe-
diczióból. 

• Végre 1881-ben az amerikai származású 
Greely elindul a new-foundlandi Sz. János-kikö­
tőből a Proteus nevű gőzösön, állomást létesíteni 
a Lady-Franklin-öböl partján, a Grant-földön, 
valamivel alantabb a nyolczvankettedik széles­
ségi foknál. E helyen alapíttatott a Conger-erőd. 
A merész utazók innét tovább hatolnak, az 
öböltől nyugat és éjszak felé. Lockwood hadnagy 
és társa Brainard 1882. évi május havában el­
jutnak a nyolczvanharmadik fokon túl a har-
minczötödik perczig, következőleg néhány angol 
mértfölddel túlmennek a Markham kapitány 
által elért legvégső ponton. 

«Ez a mai napig elért végpont, a sarkköri 
kartpgraphia Ultima Thule-\&.» 

(És itt újból hiirráh-í hangzottak fel a sza­
bályszerű Hip . . . hip-ekkel tarkázva, az ame­
rikai felfedezők tiszteletére.) 

«De, — folytatá Barbicane elnök, — az expe-
diczió rossz véget ért. A Protóus elsülyed. A hu­
szonnégy sarkköri telepítvényesnek iszonyú nyo­
morúságot kell szenvednie. Pavy, a franczia 
származású orvos és mások áldozatul esnek. 
Greely, a Thales nevű hajó által 1883-ban segé-
lyeztetvén, csak hat társával kerül haza. És a 
felfedezések egyik hőse, Loekwood, szintén 
meghal, egy újabb névvel gazdagítván e kietlen 
régiók martyrologiáját.» 

Ezúttal tiszteletteljes némaság fogadta Bar-
bieane elnök szavait. Az összes hallgatóság osz­
tozott a derék férfiú jogos megilletődésében, a ki 
reszkető hangon folytatá előadását: 

• Tehát daczára annyi önfeláldozásnak és bá­
torságnak, senki se jutott el a nyolczvannegye-
dik szélességi fokig. Sőt bizton lehet állítani, 
hogy nem is fog eljutni senki az eddig használt 
módokon, tudniillik hajók segélyével a jégtorla­
szokig és tutajok segélyével a jégmezőkön át. 

Ember nem daczolhat ily veszélyekkel, nem ké­
pes kiállni a hőmérsók ily alacsony fokát. Más 
utakon kell tehát meghódítani a földsarkot!» 

A hallgatóságon végig futó reszketésről érezni 
lehetett, hogy most jön a közlemény sarkpontja, 
a titokva melyre mindenki oly kíváncsi volt. , 

•— És hogyan akarják ezt önök véghezvinni, 
uraim ? — kérdé Angolország kiküldötte. 

«Tiz perez múlva tudni fogja, Donellan őr- ; 
nagy> — feleié Barbicane elnök* —- és hozzá­
teszem, összes részvényeseinkhez intézvén sza­
vaimat : Legyenek bizalommal irántunk, miután 
az üzlet intézői ugyanazok az emberek, a kik egy 
hengerkup vagyis cylindrokonikus . . . » 

— Cylindro-komikus! — kiáltá Toodrink Dean. 
« . . . alakú lövegben el mertek kalandozni 

a holdig» . . . 
— Jól látjuk, hogy vissza is tértek onnét! — I 

tévé utána Donellan őrnagy titkára, a kinek j 
helytelen megjegyzései heves tiltakozásokat idéz- j 
tek elő. 

De Barbicane elnök a vállait vonogatva, szi­
lárd hangon folytatá: 

«Igen, részvényesek és részvényesnők, tiz 
perez múlva tudni fogják önök, hogy mihez tart-
sák magukat.» 

Hosszura nyújtott Oh! Eh! és Ah /-kból ala­
kult mormogás fogadta e kijelentést. 

Szinte úgy rémlett mindenki előtt, mintha a 
szónok igy szólt volna a közönséghez : 

«Tiz perez múlva az éjszaki sarkon leszünk.» 
Aztán így folytatá: 
• Mindenekelőtt az a kérdés merül fel, váj­

jon szárazföld-e az, a mely az éjszaki sark körüli 
régiókat képezi? Nem tenger-e az és nem volt-e 
igaza Nares kapitánynak, midőn azt az «őskori 
jegek tengerének* nevezte el? E kérdésre azt 
felelem, hogy mi nem hiszszük.» 

| — Ez nem elég, — kiáltá Baldenak Erik. — 
i Nem arról van a szó, mit hisznek önök ós mit 
I nem hisznek, hanem bizonyosnak kell lenni a 

dolog felől. 
«Nos hát azt felelem a hevesvérű közbeszó­

lónak, hogy bizonyosak vagyunk felőle. Igen; 
: nem vízzel telt medencze, hanem szilárd talaj 

az, a melyet a North Polar Practical Associ­
ation megvásárolt és a mely ma az Egyesült-

i Államok tulajdona, a nélkül, hogy akármelyik 
* Azon felfedezők névsorából, a kik igyekeztek el-

j jutni az éjszaki sarkig. Barbicane kihagyta Hatteras 
' kapitány nevét, a kinek lobogója állítólag a kilenczve-

nedik fokon lengett. Ez a mulasztás érthető, mivel a 
nevezett kapitány valószínűleg csak mesebeli bős. 
(Lásd Verne Gyula: tHatteras kapitányt czimü elbe­
szélését.) 

európai hatalmasság valaha igényt támaszthatna 
irányában.» 

Morgás következett az európaiak padján. 
— Bah! egy lyuk tele vizzel... egy mosdótál, 

a melyet önök nem képesek kiüríteni! kiáltá 
újból Toodrink Dean. 

És a kollegái zajosan megtapsolták. 
«Nem, uram, — feleié Barbicane elnök 

élénken. — Egy szárazföld van ott, fennsík, a 
mely — talán mint a Góbi sivatag Közép-Ázsiá­
ban — három vagy négyszáz méternyíre emel­
kedik ki a tenger felszíne felett. És ezt könnyen 
és logikailag lehetett következtetni azon észlele­
tek alapján, a melyek a szomszédos vidékeken 
történtek, a melyeknek a földsarki birodalom 
csupán a folytatását képezi. Igy Nordenskjöld, 
Peary, Maaigaard konstatálták, hogy a Grönland 
éjszak felé folyvást emelkedik. A Diskő-szigettől 
fogva, százhatvan küométernyire a magassága 
már hétezerháromszáz métert ér el. Tekintettel 
e megfigyelésekre, valamint ama növényi és 
állati terményekre, a melyeket, mint például 
Mastodon csontvázakat, mammuth és elefánt 
fogakat, tűlevelű fák törzseit, évezredes jég-
burkaikban találtak fel, állítani lehet, hogy e 
szárazföld valaha termékeny föld volt, a me­
lyen állatok minden bizonynyal, de talán em­
berek is laktak. Itt temettettek el a történelem 
előtti korszak sürü erdői, a melyek az általunk 
kiaknázandó kőszéntelepeket képezik. Igen! az 
éjszaki sark körül szárazföld létezik, minden 
emberi lábnyomtól érintetlenül maradt száraz­
föld, amelyen mi fogjuk kitűzni az amerikai 
Egyesült-Államok lobogóját.» 

Dörgő taps. 
Midőn a tapsvihar legutolsó visszhangjai is 

elenyésztek az Union-Square távoli zugaiban, 
Donellan őrnagy éles hangja csendült meg. 

— íme már hét perez elmúlt abból a tizböl, 
a mely alatt el kellett volna jutnunk az éjszaki 
sarkra. 

— «Három perez múlva ott leszünk, — vi­
szonzá Barbicane elnök hidegen. 

Aztán tovább folytatta beszédét: 
• De ha új fekvőségünket szárazföld ké­

pezi és habár e szárazföld, mint okunk van 
hinni, magasan fekszik is, mégis örök jéggel 
van eltorlaszolva, jéghegyekkel és jégmezőkkel 
van elborítva és üy körülmények közt értékesí­
tése nehézségekkel j á rna . . . 

— Lehetetlen volna! monda Harald János 
egy erélyes taglejtéssel nyomatékosan hang­
súlyozván ezen állítását 

• Ám legyen! Lehetetlen volna! — viszonzá 
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Barbicane Impey. — Erőfeszítéseink tényleg 
csakugyan a lehetetlenség legyőzésére voltak 
irányozva. Nemcsak hajókra és szánokra nem 
lesz többé szükségünk, hogy az éjszaki sarkig 
eljuthassunk, hanem az általunk foganatba 
veendő módszer következtében úgy az új, mint 
a régi jegek elolvadása mintegy varázsütésre 
fog véghez menni, a nélkül, hogy az társulati 
pénztárunknak egyetlen dollárjába, nekünk 
pedig egyetlen percznyi munkánkba kerülne !» 

E szókra néma csönd állt be. Most kellett kö­
vetkeznie a «sikologikus» pillanatnak, azon ele­
gáns kifejezés szerint, a melyet Toodrink Dean 
a Jansen Jakab fülébe súgott. 

«Uraim! — folytatá a Gun-klub elnöke. — 
Archimedes csak egy támaszpontot követelt, 
hogy a világot kiemelhesse a sarkaiból. Nos hát, 
e támaszpontot mi megtaláltuk! A syracusai 
nagy mérnök azt mondta, hogy egy emeltyűvel 
beérné és ez az emeltyű a mi birtokunkban v a n ! 
Módunkban van tehát a földsarkot kimozdítani 
a helyéről . . .» 

((Mindenekelőtt, — folytatá Barbicane elnök 
— müvünk legelső eszméjeért a dicsőség legtu-
dományosabb, legönfeláldozóbb és legkitűnőbb 
kartársaink egyikét illeti. Az övé azon érdem 
is, hogy felállította ama számadásokat, a me­
lyeknek segélyével ezen eszme az elméleti tér­
ről átvihető lesz a gyakorlatira, mert habár a 
földsark körüli széntelepek kiaknázása csak gye­
rekjáték is, a földsark áthelyezése oly feladat, a 
melyet csupán a magasabb mechanika volt ké­
pes megoldani. És épen ezért fordultunk a 
Gun-klub érdemes titkárához, Maston J. T-hez !» 

— H u r r a h ! . . . H i p ! . . . hip ! . . . h i p ! . . . Mas­
ton J. T. tiszteletére, kiáltá az egész gyülekezet, 
a mely fel volt villanyozva a kitűnő és rendkí­
vüli tudós jelenléte által. 

Ah! mennyire meghatották Scorbittné Evan-
geline asszonyságot a hires mathematikus kö­
rül fölzajló tapsok és mily gyönyörteljesen érzé 
megilletődni a szivét. 

Maston J. T. szerényen és nyájasan bólintga­
tott a fejével jobbra és balra és a jobb kezét he-

«Ugy van, még pedig a nélkül, hogy ez ál­
tal a keringés időtartama érintetnék, — vi-
szonzá Barbicane elnök.—Ez a műtét a mostani 
éjszaki sarkot körülbelül a hetvenhetedik széles­
ségi fokra fogja lehozni és ily körülmények közt 
a Föld olyan helyzetbe fog jutni , a milyenben 
a Jupi ter bolygó van, a melynek tengelye csak­
nem függélyes irányban érinti a nap körüli pá­
lyáját. Ez a huszonhárom foknyi és huszon-
nyolcz percznyi helycsere pedig teljesen elég 
lesz ahhoz, hogy a földsark körüli fekvőségeink 
oly hőmennyiséget nyerjenek, a mennyi az ezer 
meg ezer évszázad óta felszaporodott jég felol­
vasztásához szükséges.» 

A hallgatóság lihegett. Senkinek se jutott 
eszébe félbeszakítani a szónokot, de még csak 
tapsolni se. Mindenkit lenyűgözött e nagyszerű 
és mégis oly egyszerű eszme. Módosítani a ten­
gelyt, a mely körül a földgömb kering. 

Az európai kiküldöttek egyszerűen el voltak ká­
bulva, meg voltak lapítva, meg voltak semmisülve 
és a szájuk becsukva maradt az álmélkodástól. 

P A R L A M E N T I E S T É L Y BISMARCK H E R C Z E G N É L B E R L I N B E N . 

— A földsarkot k imozdí tan i ! . . . kiáltá Bal -
denak Erik. 

—Áthelyezni Amerikába! kiáltá Harald János. 
Barbicane elnök még kétségkívül nem akarta 

magát szabatosabban kimagyarázni, mert ekkép 
folytatá: 

• A m i pedig ezt a támaszpontot i l le t i . . .» 
— Ne nevezze m e g ! . . . Ne nevezze meg! ki­

áltá valaki a hallgatóság közül hatalmas csengő 
hangon. 

« Es a mi ezt az emeltyűt illeti.» 
— Ne árulja el a t i t k á t ! . . . Őrizze meg! ki­

áltá a hallgatóság többsége. 
• Meg fogom őrizni!* feleié Barbicane Im­

pey elnök. 
Elképzelhető, hogy az európai kiküldötteket 

mennyire boszantotta ez a felelet. De felszó­
lamlásaik daczára a szónok semmit se volt haj­
landó felfedezni az alkalmazásba veendő mód­
szerre vonatkozólag. Csupán ennyit mondott: 

' A mi végre az ipar évkönyveiben eddigelé 
példátlan mechanikai müvet illeti, a melyre 
vállalkoztunk és a melyet az önök tőkéinek se­
gélyével végre is fogunk hajtani, e mű eredmé­
nyeivel azonnal meg fogom önöket ismertetni.* 

— Hall juk! . . Hall juk! 
A kíváncsiság elérte legmagasabb fokát. 

lyettesítö vaskampóval köszöntgetett a lelkesült 
hallgatóságnak. 

tMár ama nagy meetingen, kedves rész­
vényeseink, — folytatá Barbicane elnök, — a 
melylyel a nagy hirü Ardan Mihály franczia pol­
gár Amerikában való megérkezését ünnepeltük, 
néhány hónappal, mielőtt elindultunk a holdba.... 

(Ez ayankee úgy beszélt erről az utazásról, mint 
ha Baltimoreból New-Yorkba vasutazott volna!) 

« . . . . Maston J. T. már azon alkalommal így 
kiáltott fel: «Találjunk fel gépeket, találjuk 
meg a támaszpontot és üssük helyre a föld ten­
gelyét ! . . . Nos tehát, tudják meg önök vala­
mennyien, a kik a szavaimat h a l l j á k ! . . . A gé­
pek fel vannak fedezve, a támaszpont meg van 
találva és most összes erőfeszítésünket a földteke 
tengelyének helyreütésére fogjuk fordítani!» 

E szókat néhány percznyi álmélkodás követte. 
— Hogyan . . . önök a tengelyt akarják hely­

reütni ? kiáltá Donellan őrnagy. 
«Azt, uram, — feleié Barbicane elnök, — 

vagyis helyesebben, módunkban áll egy új ten­
gelyt teremteni, a mely körül a föld ezentúl 
mindennapi keringését végezni fogja.» 

— Módosítani a mindennapi keringést! — 
kiáltá Karkov ezredes, a kinek a szemei villá­
mokat szórtak. 

De a legdühösebb tapsvihar tört ki, midőn 
Barbicane elnök berekeszté szónoklatát ezen 
egyszerűségében annyira magasztos befejezéssel: 

«Tehát maga a nap fogja elolvasztani a jég­
hegyeket és jégtorlaszokat és könnyűvé tenni az. 
éjszaki sarkhoz való eljutást!* 

— E szerint, — monda Donellan őrnagy, — 
miután az ember nem mehet el a földsarkhoz, 
a földsark fog eljönni az emberekhez ? kérdé 
Donellan őrnagy. 

«Ugy van, a mint ön mondja*, — feleié Bar­
bicane elnök. 

(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
* Női ügyvédi iskolát nyitott meg Kempin Emí­

lia asszony New-Yorkban. Svájczi születésű nő, Zü­
richben nyerte meg a jogtudori oklevelet, de ott 
nem engedték meg neki az ügyvédi gyakorlatot. 

* A koreai király Seoulban maga elnököl az 
ujonan állított egyetemi szigorlatokon s maga adja 
az osztályzatot. Négy fokozat van: tökéletes, má­
sodrangú, harmadrangú és bukás. Az első rangúak 
rögtön állami hivatalnokokká neveztetnek ki. Az 
egyetemen főkép amerikai tanárok működnek. 
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Bismarck a német birodalmi gyűlés 1882. jan. 24-iki 
ülésén. 

«Adjanak hálát Istenüknek!» 

Bismarck a csatatéren. 

KÉPEK BISMAECK ÉLETÉBŐL. 
Most, midőn egy történelmi jelentőségű óriás 

alak, legalább egy időre, de nem lehetetlen, 
hogy örökre is, letűnik az egész világot érdeklő 
események színpadáról, helyén valónak látjuk 
képben is bemutatni e bámulatos pályafutás 
némely jeleneteit. Gazdag a Bismarck élete az 
ilyenekben; mi azonban ezúttal leginkább csak 
azokat válogatjuk k i , melyekhez nagyrészben 
történelmi jelentőség fűződik. 

Bismarck herczeg,—még akkor csak Bismarck 
ur, — mint tudjuk, Magyarországot is beutazta 
fiatalabb korában (1852-ben). Ez utazásáról fö­
lötte érdekes leveleket irt nejéhez, melyekben 
elevenség és színgazdagság tekintetében sok ne­
ves tárczairón is túl tesz. Leírja a többi közt a 
magyar alföldön keresztül tett utazása benyo­
másait, a pusztát, a kútgémeket, a lakosokat 
oly hűséggel, hogy egy német embertől szinte 
csodálatos. Egyik képünk egy magyar paraszt­
szekéren tett alföldi útjában tünteti föl. 

Másik képünkön mar I. Vilmos császár olda­
lán látjuk a königgrátzi csatatéren, mig a har­
madikon azon jelenet látható, mikor a Sedan-
nál elfogott III. Napóleon császár kocsiját kiséri 
lóháton. 

Bismarcknak azonban, mint tudjuk, voltaképi 
csatatere a birodalmi gyűlés volt. Itt három kü­
lönböző jelenetben mutatják be képeink. Egyik 
az. midőn az ellenzék valamely közbekiáltása 
oly haragra lobbantotta, hogy összeszorított 
ököllel indult az ellenzék felé, de összeszedve 
magát, visszafordult s haragtól fojtott hangon, 
de mindenkitől hallhatólag monda: «Adjanak 
hálát Istenöknek!* (188a. január 24.). A másik 
kép azon nagy beszédje alkalmával tünteti föl, 
mikor az elnöki emelvény melletti helyéről a 
véderő fölemelése mellett szónokolt (1887. ja­
nuár 11.). A harmadik végül 1888. február 6-iki 
hires fölszólalását ábrázolja, midőn a franczia 
és orosz hadi készületekkel szemben a német 
harczkészséget hangoztatja, s kimondja azt a 
nevezetes szót: «Istentől félünk csak, senki 
mástól a világon.* 

Képeink egy része uralkodókkal és diploma­
tákkal folytatott találkozásait mutatja. így az 
egyik monarkhiánk külügyminiszterével, Kál-
noky gróffal Varzinban tartott bizalmas érteke­
zését tünteti föl; a másik találkozását a halálos 
beteg Frigyes császárral a potsdami parkban; a 
harmadik II . Vilmos császárnak trónralépési 
jeleneténél. 

Otthonában látjuk végre a kanczellárt többi 

Bismarck friedrichsruhei kastélya. 

képeinken. Egyiken varzini dolgozó-szobájában, 
a másikon ugyanottani kertjében, kedélyesen pi­
pázgatva a tornácz lépcsőjén; a harmadik csa­
ládja körében, nejével, két fiával és leányával, 
ki 1878-ban Kantzau Kuno grófhoz ment nőül. 
Varzint Bismarck az 1866-iki hadjárat után 
kapta I. Vilmos királytól adományként a her-
czegi czimmel együtt. A franczia hadjárat után 
pedig ugyancsak nemzeti adományként a fried-
richsruhei uradalmat nyerte, azzal a gyönyörű 
park közepén álló kastélylyal, melynek rajzát 
szintén bemutatjuk. 

Bemutatjuk végül Bismarck hires parla­
menti estélyeinek egyikét, a hol a vaskanczellár 
mint szívélyes házigazda és elmés adomázó 
szerepel, valódi német otthoniassággal és bizo­
dalmas kedélyességgel nyilatkozván nagy és kis 
dolgok, nagy és kis emberek felől. 

Bismarck a magyar alföldön (1852) 

Mária grófnő. A herczeg neje. Bismarck herczeg. vilmos gróf. 
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«A VILÁG LEGSZEBB FÉRFIA.» 
Krónikás rajz. 

Ha csak a világ legszebb asszonyáról volna 
szó, ki adna hitelt sárguló papírok hideg tanu-
ságának, mikor ott van az eleven színekkel írva 
minden fiatal szív édes álmába ? De hogy a világ 
legszebb férfiának hírét, dicsőségét is minekünk 
ítéli a krónika, azért a felfedezésért gratulálhat 
magának a magyar büszkeség. 

Mert fájdalom, vitéz Nagy Gyurka emlékezete 
ma már csak a krónikáé. Ha ma eszi a császár 
kenyerét, szent igaz, hogy legalább egy amerikai 
gyors-fényképész üvege megmenti arcza vonásait 
a halhatatlanságnak, megörökíti őt magát a 
jövő századok számára, czifra parádéban, «deli 
csizmája" vakító fényességében, karján egy rok-
koko-korabeli gömbölyded dadával. De hát Da-
guerre későn született, s Nagy Gyurka után nem 
maradt kép, mely felvarázsolja piros két arczát, 
hajló sugár termetét az utókornak. 

De, ha hitelt lehet adni régi poros levéltárak 
szűkszavú feljegyzéseinek, a paraszt A donist, kit 
messze világot látott emberek nyilvánítottak Jó­
zsef császár kora legszebb emberének, halvány 
jellemzésben bár, magunk elé képzelhetjük. 

• Volt ennek — úgymond egy egykorú följegy­
zés — magossága egy öl és két hüvelyknyi. At-
laszi széles mellyé és vállai, ahhoz alkalmazta­
tott izmos karjai és tzombjai, hasa vékony, a 
lábnyoma pedig oly kisded, hogy legkisebb ba­
kancs kívántatott a lábára; a képe fejér és piros, 
fekete haja és olyan színű kipödörített bajsza, a 
szemei kékek, kit mi is sokszor tetőtől talpig 
megszemléltünk. E mellett igen jó viseletes, 
jámbor, istenfélő, józan életű» stb. — a mint 
az persze egy jól regulázott magyar granátéros-
hoz illik. 

Hogy mi volt egy granátéros a régi jó idők­
ben, azt is kevesen tudják ma már. Csak mint 
egy régi dajka-mese, ha él még sejtelmesen itt-
ott az utódok emlékezetében, mint azok az ópe-
rencziás hősök, kik lábaikat a világ végén lelóg-
gatják. Akkor volt az, mikor a föld hatalmasai 
még nem azon töprengtek, hogy mikép ártsanak 
egymásnak 8 milliméteres ismétlő - fegyverekkel 
és füst nélküli lőporral, hanem inkább, hogy 
mikép kedveskedjenek meglepő és ritka szóra­
kozásokkal. Európa hadseregei megannyi élő 
múzeumai voltak a természet mindennemű kü­
lönlegességeinek, s ezek a jó rokkoko-kori feje­
delmek jobban örültek egy-egy rendkivüliségnek, 
mintha tartományokat hódítottak volna meg. 
I. Frigyes Vilmos porosz király wusterhauseni 
hires hatvanhatos agancsát egy , század óriási 
gárdistáért cserélte be Frigyes Ágost szász ki­
rálynál; Károly Vilmos bádeni őrgróf 160 hu­
szárosán öltözött lánynyal vette magát körül, a 
kik közt ép oly tekintélye volt a nádpálczána1-, 
mint akármelyik kaszárnyában, s a kikkel a ke­
gyes őrgróf együtt öltözött, tánczolt, vadászott s 
együtt olvasgatta a bibliát. 

Ott volt aztán József császár hires huszár-
menyecskéje, Plarenzi kapitány, tulajdonképpen 
egy császári tiszt leánya, s egy Liputi nevű ma­
gyar vámhivatalnok felesége. Egyszer aztán a 
parázsszemü Borbála asszony megunta egy zsém-
bes férj zsörtölődéseit hallgatni, s elment oda, a 
hol az ágyúk szele suttog szerelmi vallomásokat 
a gyöngéd suttogásra termett parányi fülecs-
kébe. Nagybátyjához, Bretton generálishoz szö­
kött Olmützbe s az ő közbenjárásával sikerült 
bejutnia a Nádasdy-huazárok közé — természe­
tesen férfi-ruhában. Végig küzdötte a hót éves 
háborút, megsebesült karján, homlokán s a hu-
bertsburgi békekötés után mint asszony vonult 
nyugalomba tisztességes nyugdíjjal s azzal a ki­
váltsággal, hogy a császári uniformist és rend­
jeleket haláláig viselhette. 

Hát még az akkori szolgálati viszonyok a 
maiakhoz képest. Hiszen ma is már rég elve­
tette esikófogát, a ki elmondhatja magáról, hogy 
már csak a halál hívására köti fel még egyszer 
az «überschwung»-ot; de akkor még nem egy 
mars alatt apa és fiu egy «rotá»-ban czipelte a 
nehéz borjút, galambősz aggok és alig embernyi 
sihederek egymás mellett csinálták a «fértig»-et 
és a «pton!»-t («peloton!» — a mai «Feuer!») 
oldalukon a «kuplityába» dugott «Péterkésecs-
kéjével» — a mi nagyon hasonlított a mai fog­
piszkáló Mannlicher-szuronyhoz. Mikor az 56-ik 
(Colloredo) ezred Magyarországba jött, az ezred­
ben két olyan öreg baka volt, a kik közül egyik, 
egy ezred-dobos 50, a másik, egy gyalogos, 53 
évig szolgált egyfolytában. Ez utóbbinak VL 

I Károly császár kegydijat akart rendelni, de ő 
; azt mondta, hogy kivár még legalább egy torok 
! háborút, mielőtt nyugalomba vonulna. 

De hát ez még mind semmi. Hanem itt Pes-
! ten, a mai Károly-kaszámyában, mely akkor 
; invalidus-menhely volt, halt meg 140 évvel ez-
; előtt egy Hoppé nevű vén káplár, a ki száz év-
I vél tovább élt, és nem kevesebb, mint hetvennégy 
\ teljes évet töltött a 11-ik, Wallis-ezrednél. Ki 

tudja, melyik régi temetőnkben porladnak becsü­
letes csontjai a derék agg harczosnak, a ki ott 
volt Buda visszafoglalásánál a török félhold 
járma alól, harczolt a hős Lotharingi vezérlete 

, alatt Zentánál, Nándorfehérvárnál; elkísérte a 
I spanyol királylyá lett i n . Károlyt Andalúzia 

forró földjére, s csak egy kis híjjá, hogy a bajor 
' örökösödési háborúban is ott nem volt a nagy 

Terézia oldalán, megtámadott trónja védelmére. 
De hogy a granátérosokhoz és Nagy Gyúr-

kához visszatérjünk, tudni kell, hogy a* granáté­
ros volt a múlt századbeli hadsereg dísze, ékes­
sége. Igaz, hogy mint ma, már akkor is a hu­
szárság bírt azzal a kiváltságos vonzerővel, hogy 
a magyar nemesi ifjúság hadi szolgálatának 
kedvencz fegyverneméül válaszsza, de azért nem 
kell azt hinni, mintha az az előny, melyben a 

| magyar előkelőség a huszárpályát minden fegy­
vernem fölött részesítette és részesíti, tisztán a 

: katonai csín tekintetéből venné eredetét, abból 
: a (isnájdigi) valamiből, a mi oly jól áll a tüzes 
S magyar temperamentumnak. Inkább egy régi 

hagyomány emelte a huszárt a katona ideáljává 
a magyar uri családok szeme előtt — az a régi 

i rendszer, hogy a huszárság nem az ezredpa­
rancsnoknak, hanem közvetlenül a vezérnek volt 
alávetve, és hogy a huszárezredek parancsnokai 
nem birtak egy felettébb kényelmetlen joggal: a 
«jus gladii»-val, mint a többi ezredparancsnok­
ságok. 

De a hadsereg igazi virága, szine az ezreden­
ként kiválogatott termetes granátérosok voltak, 
a «piquier»-k utódai, kiknek a széles mellükön 

| viselt kanóczrejtő, s tölténytartójukon a gránát 
már csak képlegesen emlékeztetett egykori sze­
repökre, mikor az egyfontos kézi-bombákat 

I Gygasokként dobálták az ellenséges sánczokra 
és erődítésekre. Az ezrednek két szárnyán állítva 
fel, pompás hatást tettek az ölnyi legények; de 
a legszebb jelenség mégis mindanuyiok közt 

I Nagy Gyurka volt. 
Nem bizonyos, vájjon nem a csongrádmegyei 

I Vásárhelyről jegyezte-e fel a história lakóinak azt 
I a jeles privilégiumát, hogy gyalog szaladhattak 
j a váradi delizsáncz mellett? De az bizonyos, 

hogy Nagy Gyurka nevezetessége messzebbre 
röpítette el a nemes város hírét, dicsőségét, mint 
akár a leggyorsabb delizsáncz — fel egész a 

! külföldi fejedelmi udvarok aranytól ragyogó 
! hatalmasaiig, kik előtt, ha nagy katonai pará­

déra összegyűltek volt a bécsi gyakorlótéren, 
j József császár mindig büszke örömmel muto­

gatta széles birodalma legszebb emberét és soha­
sem mulasztotta el 12 darab újdonatúj körmöczi 
aranynyal megajándékozni a Pompadour-vörös 
parolijában, forsriftos szalutálással előtte feszítő 

I szálas alakot. 
Nem csoda, ha nagy becsben vala Nagy György 

uram generális gróf Károlyi Antal ezred-tulaj­
donos előtt is, kinek «a katonai rendet követő 
ifjúsághoz igen nagy volt adakozósága, s rege­
mentje a had elejének tartatott, mert az ország­
ban a legszebb itjakat kiválasztotta.** Mai nap­
ság már alig akad oly Maecenás, mint a minőre 
e bőkezű magyar úrban a mi Gyurkánk talált, 
a kinek egész életére olyan pusztát bérelt, gyö­
nyörű fehér szőrű gulyával, nehéz kalászt rin­
gató szántóföldekkel és selymes füvű legelővel, 
a mi évről-évre 600 forintot hozott ráadásnak a 

: szerény granátérosi lénunghoz. 
Az volt aztán csak az öröm, mikor a szabad-

i ságra haza látogatott legény négy lovas szeke­
rén, csengős lovakkal tért meg ezredéhez, hoz­
ván magával mindent, a mit az alföld gazdag 
Kánaánja kinál az otthontól elszakadt árva 
bakának. A bécsi kaszárnya sárgára festett falai 
napokon át voltak zajosak a víg áldomásoktól, 
melyekkel a megvendégelt bajtársak köszöntöt­
ték fel szeretett «apjokat» — az ármádia legiri-
gyeltebb katonáját. 

Egyszer aztán Kalafátnál közbedördültek az 
ágyuk. Mint a lavina mozdult meg Mária Teré-
rézia dicsőséges hadserege, hogy még egyszer 

* Ez az igazi gavallér magyar főúr, ki 1791-ben 
Tenzingben halt meg, fizetését is rendesen katonái közt 
osztotta fel. 

megmérje erejét a törökkel, s utolsó csapást 
mérjen a pogányság hatalmára. Maga a láng­
eszű császár ott volt mindenütt táborában; szé­
les szalmakalapja, kék francziás kabátja itt is 
ott is feltűnt, a hol szükség volt buzdítására s 
személyes felügyeletére. A legénységnek szoro­
san meg volt hagyva, hogy a fejedelem megjele­
nésére senki se szakítsa félbe a dolgát, ha szíjat 
puczol, ha lovat csutakol, vagy ha fárasztó me-

j netelés után a zöld gyepen heverészve falatozza 
sótlanul is olyan keserű kenyerét. 

Kell-e mondani, hogy a granátérosok itt is 
kitettek magokért ? Mintha mindegyiköknek szi­
vébe lettek volna vésve Nagy Frigyes király 
magasztaló szavai, melyekkel a hét éves háború 
granatérosairól irta volt Keith marsallnak: «A 
császári granátérosok hasonlíthatlan egy csa­
pat.)) Nem feledkezett meg egyikök sem arról, 
hogy granátérosok voltak azok, kik 1761-ben, 
mikor Loudon a rohamra vezényelt legénység­
nek figyelmébe ajánlotta, hogy tartózkodjanak a 
fosztogatástól s kárpótlásul 100 ezer forint ju­
talmat igért nekik: egy értelemmel felkiál­
tottak : 

« Vezessenek csak diadalra, pénzre nincs szük­
ségünk!" 

Az 1787 decz. 3-ról 4-re virradó éjjel, csi­
korgóhidegben, a 15-ik magyar gránátos zászló­
alj néhány emberét rendkívül koczkázatos expe-
diczióra vezényelte kapitánya. Hatot szólított 
fel a veszélyes kalandhoz, önkéntes jelentke­
zésre, de semmi válasz sem hangzott a sorok­
ból, mintha csak habozva tudták volna magokat 
elszánni a nyaktörő lépésre. Új kérdés — új 
hallgatás; senki sem törte meg a csendet. A ka­
pitány zord ránczokba szedett szemöldei alól el­
tűnt a szeretet derűje, hogy helyet adjon a ha­
rag és méltatlankodás villámának. 

«Mi ez? Hát senki sincs, a ki bátorságot 
érezne magában önként jelentkezni?)) dördül el 
harmadszor is mély hangja, a felháborodás és 
keserűség kifejezésével. 

Ekkor előáll Nagy Gyurka, s délczeg terme­
tét büszkén megvetve, göndör bajuszát pedig 
végigsimítva két ujja közt, bátran megszólal: 

"Kapitány uram ! Mi mindnyájan önkéntesek 
| vagyunk, egyik mint a másik. Válaszszon közülünk 

akárkit, követjük a halálba. De mi egyenlők is 
vagyunk, és egyik sem szeretné a másikat azzal 
sérteni, hogy azt higyje, olyasmire vállalkozik, a 
mit a legutolsó is közülünk meg ne tenne. Mi 
nem teszünk magunk közt különbséget, válasz-

[ szanak közülünk!» 
Helybenhagyó lelkes zúgás követte e szava­

kat, melyek azt fejezték ki, a mit mindegyikök 
lelke mélyén érzett, s utoljára- is névszerint kel­
lett kijelölni a szükséges számú szakaszt. 

Hanem a kit nem tudott meggyőzni sem az 
' ellenség, sem a veszély rettegése, a ki tíz csatán 

maradt sértetlen, mintha a sors is elnéző lett 
volna szépsége, sugárzó ifjúsága iránt, azt végre 
is egy igen közönséges emberi gyöngeség győzte 
meg: a hiúság. 

József császár, kivel szemben a török háború 
befejezése után tetőpontra jutott ínség lángra 
szította a rég lappangó elégületlenséget, úgy­
annyira, hogy az udvarnál már nyíltan élczeltek 
felette, hogy a háború után tisztjeit a kis kereszt­
tel, polgárait a nagy kereszttel ruházta fel, — 

; szeszélye egy ötletének engedve, ép a nagyhét 
egyik napján sürgős parancsot intézett a szókvá­
ros és az ország összes térparancsnokságaihoz, 
melyben kivétel nélkül betiltotta őrmestertől le­
felé a bajusz viselését. 

Hogy nyugodhatott volna bele ebbe Európa 
legszebb katonája, főleg ha az magyar is egyút­
tal ? Nagy Gyurka is egy nagyot sóhajtott s az­
zal beabfürolta a parádés nadrágot s megtar­
totta bajuszát. 

Hazament. S a kinek egykor selyemtől ra­
gyogó udvari dámák rajongtak, epekedtek pil-

: lantásáért, ha a Burg ódon kapujában formás 
tagjait megfeszítve állt őrt patyolatfehér waffen-
rockjában, tündöklőre csiszolt sárga pitykéivel — 

j a kinek csodájára idegenek fordultak meg a 
' büszke császárvárosban — boldog lett egy alföldi 

cserényes gunyhó szalmafödele alatt, egy liliom -
karu, pirospozsgás parasztmenyecske oldalán. 

Hosszú, hosszú évek múlva is, ha a kis köz-
i ség templomba hívó harangja megszólalt a 
! vasárnapi istentiszteletre, az egyszerű, dombon 

emelkedő szentegyház tiszta udvarán, a szelíd 
ákáczok árnyéka alatt egybesereglett ünneplő 
hívek nyájában mint egy hajdankori patriarkha-
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tisztes alakja emelkedett ki egy ősz polgár ma­
gas termete, kinek bölcs beszédét figyelmesen 
hallgatta mindenki. Ránczos, elaggott arczárói 
senki sem sejtette volna benne azt, a ki egykor 
Európa legszebb embere volt. De ma is élő ma­
radékai arczában, azt mondják, nem egy vonás 
emlékeztet máig is a «magyar Alcibiades»-re. 

BISMARCK UTÓDJA. 
Semmi sem természetesebb, mint az az élénk 

kíváncsiság, mely az elismert nagy emberek is­
meretlen utódjai felé irányulni szokott. Már pe­
dig korunk a ma élők között senkit sem ismert 
el nagyobb embernek a magas állásáról lelépő 
Bismarcknál; ellenben nagyon kevesen vannak, 
legalább Németországon kívül az olyanok, a kik 
korábban is ismerték volna a Caprivi nevet, mi­
előtt tudva lőn, hogy a diplomáczia vezérlő alak­
jának utódja ezt a nevet viseli. 

Caprivi (de Caprara Montecuccoli) György 
1831 február 24-én született a Berlin melletti 
Charlottenburgban, mint ama család sarjadéka, 
melyből a nálunk is dúlt török háborúkból is­
mert Montecuccoli Rajmund tábornok is szár­
mazott, a kinek ma is sokszor idézik azt a hires 
mondását, hogy a háborúhoz három dolog szük­
séges : (telőször pénz, másodszor pénz és harmad­
szor is pénz. i) 

A családnak okmányok alapján is beigazolható 
első őse Caprivá András, a kinek fiait, Endrét 
és János Ferenczet, HL Ferdinánd császár Re-
gensburgban 1653 márczius 10-ikén a*római 
szent birodalom és az osztrák örökös tartomá­
nyok lovagjává ütötte. Az erről való okmányban 
a császár nagy elismeréssel emlékszik meg a két 
fiu őseinek önzetlen hazaszeretetéről és önfelál­
dozásáról. Az utóbb nevezett fiú 1657. július 
19-ikén Lipót magyar királytól magyar bárósá­
got is kapott. Ugyanez a király 1666 május 
22-én Bécsben, mintl . Lipót császár, megújította 
Caprivá János Ferencz báróságát, sőt kiterjesz­
tette idősb testvérére, Caprivá Andrásra is. Az 
erről való oklevélben főképen Caprivá János 
Ferencz hősiességéről és hadi cselekményeiről, 
«de praeclaris meritis et virtutibusi), van szó. 
Mindezeken kivül a két testvér czimerét is 
kibővítették és megengedték nekik, hogy vörös 
pecsétet használjanak. Caprivá Ferencz János 
báró Magyarországon telepedett meg, míg test­
vére, a krajnai birtokot vette át, és még szer­
zett hozzá Stájerországban is egy birtokot. 
A felesége a Chvalkovszky lengyel nemesi csa­
ládból származott. Ebből a házasságból szár­
mazott Caprivá Károly Lipót báró, ki a császár 
szolgálatából orosz katonai szolgálatba állott és 
1709-ben mint Bauer tábornok dragonyos-ezre-
dének ezredese esett el. Ennek fia, Caprivi Gyula 
Lipót, akkor egyetlen férfi-sarjadéka volt a csa­
ládnak. Ez lutheránus vallásban nevelkedett, a 
báróságról lemondott s ő volt az első, a ki fel­
vette a Caprivi nevet, melyet utódaira is átszár­
maztatott. Mint vallásos költő is szerepelt, és 
1768 november 8-dikán mint Stalberg grófság 
kanczellárja halt meg. Grambov Dorottya Mária 
volt a felesége, kitől három gyermeke született. 
Mindnyájan porosz katonai szolgálatba leptek s 
azóta ebből a családból nagyon sokan viseltek 
Poroszországban tiszti rangot, vagy magasabb 
polgári hivatalt. Az említett három fiu közül az 
egyik, Caprivi Keresztély Frigyes, 1743 szep­
tember 10-ikén született. 1761 augusztusában 
belépett a «Károly őrgróf* nevét viselő ezredbe, 
és később az orániai herczeg nevét viselő gya­
logezrednek lett az ezredese, s mint ilyen halt 
meg 1821 augusztus 25-ikon; több fia maradt, 
kik közül Caprivi Gyula Ede, ki 1797. szeptem­
ber 10-én született, fentartójává lön a család 
nevének. Ö 1865. deczember 25-dikén mint a 
porosz urakházának tagja, s mint porosz főtör-
vényszéki orvos halt meg. Nejétől, Köpke Emilia 
Saroltától, ki 1871 január 10-dikén követte a 
halálba, négy fia és két leánya maradt. 

Caprivi György Leo, az új birodalmi kan-
czellár volt ezek között a legidősebb fiu. Test­
vérei közül már csak egy van életben, Rajmond 
Ödön, ki jelenleg alezredes a 115. számú hesz-
szeni testőrezredben. Ö maga a Werder-gimná-
ziumban végezte iskoláit, 1849-ben lépett a 
Ferencz császárról nevezett testőrgranátos ez­
redbe s 1850-ben lett hadnagy. Miután a kato­
nai felsőbb iskolát is elvégezte, főhadnagy lett 
1859-ben, 1861-ben pedig százados a vezérkar­

ban. 1865-ben századparancsnoknak osztották 
be a 64-ik gyalogezredhez s egy évre rá fölvet­
ték a nagy vezérkarba, a hol őrnagy lett s mint 
ilyen, az Ausztria ellen indult első hadsereghez 
volt beosztva, a hol résztvett a csehországi had­
járatban, melynek befejeztével áttették a test­
őrhadtest vezérkarához, 1870-ben pedig, mint 
alezredest, a Francziaország ellen indított 10-ik 
hadtest vezérkari főnökévé tették a geniális 
Voigts-Retz tábornok mellé, kinek oldalán a 
loigny-pourpry-i és a beaune-la-rolandei ütkö­
zetekben kiváló taktikusnak bizonyult. 

Midőn 1872-ben ezredes lett, a hadügymi­
nisztérium egyik szakosztályának élére állítot­
ták. 1867-ben lett vezérőrnagy, egy év múlva 
Stettinben egy gyalogdandár, 1881-ben pedig 
Berlinben egy testőrdandár parancsnokságát 
vette át. 1882-ben altábornagygyá s a Metzben 
levő 30-ik hadosztály parancsnokává nevez­
ték ki. 

1883-ban reá bizták a tengernagyi hivatal ve­
zetését, a mikor is altengernagygyá tették. Itt ő 
bámulatosan hamar beletalálta magát új hatás­
körébe s a német hadi tengerészetnek reformá­
tora lett. Két emlékiratot terjesztett a német 
tengerészet föladatairól a birodalmi gyűlés elé, 
mely csakhamar meg is szavazta a kivánt hi­
teleket. 

Caprivi teremtette meg a német torpedó-flot­
tát és a tengerész-személyzet kiképzése körül 
nagy érdemeket szerzett. A német flotta jövőjét 
ő a gyors czirkáló- és jelző-hajókban, jó kikép­
zésben és felszerelésben látta, melyekre vonat­
kozó nézeteit szintén emlékiratba foglalva, ter­
jesztette a birodalmi gyűlés elé. Mikor Caprivi 
1888. június 5-ikén a tengerészeti minisztérium 
vezetésétől visszalépett, általában azt hitték, 
hogy ezt azért tette, mert ellenezvén a nagy és 
költséges hadihajók építését, ellenkezésbe jött a 
császárral. Ez azonban még nincs kellőleg fel­
derítve. Akkoriban sokat beszéltek Bismarck és 
Caprivi közt fölmerült összeütközésekről, melyek 
abban az időben, mikor az "Auguszta"-korvett 
a Vörös-tengeren egy cziklon alkalmával elpusz­
tult, kifejezésre is jutottak. Mikor a félhivatalos 
lapok Caprivit ezért megtámadták, — az "Au­
gusztái) állítólag nem volt kellőleg felszerelve,— 
Caprivi a birodalmi gyűlésen éles bírálat alá 
vette a félhivatalos sajtót, melylyel az ő becsü­
letes és a «stréberségtől» idegenkedő jelleme 
sohasem rokonszenvezett. 

Személyiségéről a következőket írja egy ber­
lini lap: 

"Azok közé az emberek közé tartozott, a kik 
már korán sejtetik, hogy nagy jövő áll előttük, 
egyrészt tehetségeiknél fogva, melyek nála nem 
nevezhetők valami fényeseknek, de azért a kö­
zépszerűségen jóval felül állanak, másrészt és 
különösen komoly és szilárd óletelveiknél fogva. 
Külsejében Bismarckra emlékeztető, nagy, széles 
vállú és szeplős ember, a ki már korán a kato­
nai pályára gondolt, s egyike volt azokuak, a kik 
megkérdeztetvén, hogy mik lesznek, soha sem 
adnak különböző feleletet. Már kora ifjúságától 
fogva elhatározta, hogy tiszt lesz, és ezt is 
mondta mindenkinek, hogy felviszi a tábornok­
ságig. Azok közé a tanulók közé tartozott, a kik 
soha sem mulasztottak egy-egy félévet, de vi­
szont soha sem végeztek egy-egy osztályt fél 
évnél hamarább, a kik soha sem mulasztanak el 
feladatot, de viszont soha sem tesznek semmit 
önként csak azért, hogy a figyelmet magukra 
vonják; a kik, ha kérdezik őket, teljes feleletet 
adnak, de nem kérdeztetvén, nem akarnak tün­
dökölni a tudományukkal. Készületlenül soha­
sem ment az iskolába, de mikor elkezde Ta-
citust olvasni, boszankodott, hogy kegyetlenül 
nehéz. Ezek mind olyan tulajdonságok, me­
lyek bizonyára életének későbbi szakaiban is ér­
vényesültek. » 

Még vezérkari tiszt korában nagy hirre tett 
szert a berlini katonai körök előtt az által, hogy 
eddig fölül nem múlt ügyességgel tudta ren­
dezni és vezetni az úgynevezett«hadi játékokat», 
s általában az ily természetű katonai dolgokban 
kimondott ítélete fölebbezhetetlennek tekin­
tetett. 

Beszélik, hogy 1878-ban egyszer ugyanazon 
vasúti kocsiban utazott Bismarckkal s hosszasan 
és élénken beszélgetett vele. Erre vonatkozólag 
mondta volna Bismarck: «Most beszéltem azzal 
az emberrel, a ki egyszer utódom lesz.» 

A német császár, midőn Caprivi új állásában 
nála jelentkezett, állítólag így szólt hozzája: 
• Nem kérdezhettem meg, vájjon beleegyezik-e 
kineveztetésébe? mert tudtam, h-gy mint a had­
sereghez rendületlenül ragaszkod tiszt, vissza­
utasította volna; de ez idő szerin ön a legal­
kalmasabb egyén erre az állásra.» 

Majd megmutatja a jövő, mennyiben bizonyul 
igazoltnak az ifjú császár választása. 

CAPRIVI GYÖRGY LEO TÁBORNOK, AZ UJ NEMET KANCZELLAR. 
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SZEMBEKÖTŐSDI. 

NŐI MUNKA ÉS DIVAT. 

Tavaszi divatlevél. 

Húsvét a tavaszi divat feltámadása is. Mi nők 
húsvét előtt rendesen a múlt évi öltözékeinkkel 
állunk elő, ha csak nagyon ki nem mentek a 
divatból vagy nem fakultak, hogy aztán a fel­
támadás délutánján annál ragyogóbban vehes­
sünk részt az ünnepi körmenetben. Uj tavaszi 
kalap, új napernyő és új séta-ruha a jelszó! 

Séta-ruhát mondtam, ilyenre van most szük­
ségünk. Össze ne téveszd papácska és férjecske 
az egyszerű utczai ruhával, mert e kettő közt 
épen olyan különbség van, mint egy nagykövet 
es konzul közt. Mind a kettő odakünn képviseli 
az államot (anőt), és mégis úgy-e mekkora távol­
ság van köztük ? 

A «kimenő ruha» arra való, hogy jó-rossz 
időben elvégezhessük bevásárlásainkat, nem tö­
rődve a járó-kelőkkel (többnyire néptelen ut-
czákba kanyarodunk ilyenkor), nem törődve 
azzal sem, ha megázunk, besározódunk, vagy 
porosak leszünk. Nincs időnk kerülgetni a sarat, 
emelgetni a ruhát, esernyőt tartani (mind a két 
kezünkkel csomagokat fogunk), és főtörekvésünk, 
hogy gyors tempóban, minél előbb végezzük dol­
gunkat, mert várnak odahaza. 

Ilyen alkalomra czélszerütlen, sőt ízléstelen 
lenne drága és díszes ruhát ölteni magunkra. 
Nincs csúnyább, mint a poros selyem és sáros 
csipke. Kimenő ruhának egyszerű, dísznélküli, 
szolid színű ruha a legalkalmasabb, melynek 
nem árt a rossz idő, s melyen nem tűnik föl 
annyira a por és a sár. 

A séta-öltözet már sokkal előkelőbb. Arra van 
számítva, hogy üdülő óráinkban vegyük ma­
gunkra, midőn a Korzón, a Váczi-utczában vagy 
a Stefánia-uton, lassú sétalépésben szívjuk a 
levegőt és alá s fel járva csevegünk ismerőseink­
kel. Ilyenkor minden oldalról jól szemügyre 
veszik az embert. Húszszor is eldefilézünk a bér­
székeken ülő barátnőink Argus-szemei előtt, s 
vigyáznunk kell, hogy semmi divathibát ne fö-
dözhessenek föl rajtunk. 

Ez okból és e czélból a séta-ruha értékesebb 
kelméből készül és megtűri a nagyobb díszt i s ; 
különösen most, midőn a ruhadíszben valóságos 
pompát kezdenek kifejteni. Például a génre 
bijouterie, mint már a neve is elárulja, utánzott 
ékszerekkel kivarrott sujtást, a génre byzantine 
pedig keleti izlésü, kövekkel kirakott, sujtás-díszt 
j e l en t 

A tavaszi szövetekre nézve még nagyon eltérők 
a nézetek. Sokan a voilenak, ennek a fátyolszerű 

puha szövetnek nyújtják a pálmát, mások a 
crepe-et kedvelik, de vannak a poplinenak, a 
grenadinenak, a chalysnak és a könnyebb selyem 
szöveteknek is barátai. 

A minták tekintetében a karrirozott és a csí­
kos minták közt oszlik meg az izlés. A skót 
koczkák ugyan háttérbe szorulnak, de azért most 
is nagy és erős párt áll védelmükre. 

A színek leginkább világosak, derültek — 
tavasziak. A mi alatt a világért sem szabad lár­
más vagv rikító színeket érteni. A legáltaláno­
sabb a világos szürke, mely minden divatkeres-
kedós kirakatát elárasztja a leghihetetlenebb 
sokaságú árnyalatokban, és ha igaz, hogy már 
«szürke minden elmélet", úgy ma-holnap csak 
is theoretikus hölgyekkel fogunk találkozni az 
utczán. 

Most pedig lássunk néhány utczai és néhány 
séta-öltözetet — írásban és képben. 

A mostani ruha alakok annyira különböznek az 
előbbiektől, hogyha ezeket egy pár évvel ezelőtt lát­
lak, egy rég elmúlt divathoz tartozónak vélték volna. 
Nagy előszeretettel viselik most a középkorihoz ha­
sonló öltözetot. Ily magas vállú, gyöngyökkel ékített 
széles gallérokat iehetett Medici Katalin udvaránál 
láthatni. Az első képünkön látható baloldaliruha igen 
eredeti alakú és a szemnek tetsző. Pávaszínű őzbarna 
popline a szövetje, mohaszínű bársony-díszszel. A 
szoknya szűk, egyenes, nincs bővítve semmiféle 
abroncs, tournure vagy fodros alsószoknya által. 
Divat ő felsége a tournuret végkép kiküszöbölte, és 
a nők meghajoltak új törvényének. Eddig nem hasz­
nált semmi gúny, szatíra, a nagy púp megvolt 
hátul, pedig most már látják, mily ízléstelen szokás 
volt ez. A legesztelenebb dolgok bájolók, a mig diva­
tosak, de a mint valami divatját multa, már nevet­
ségessé válik. Ezt legjobban tapasztalhatjuk, ha egy 
régi fénykép-album lapjait forgatjuk. Mily farcsák­
nak látszanak a még nem régen büszkén viselt 
különféle díszek. A szoknya jobboldali dísze külöo-
böző szélességű popline- és bársony-csíkokból van 
összeállítva, ugyan ily anyagból készül a széles öv, 
melyet egy rosette-szerű csokor egészít ki. A derék 
igen előnyösen szélesíti a vállakat, miáltal a derék 
karcsúbbnak látszik. Az elől és hátúi csúcsban vég­
ződő dísz mohaszínű selyem és bársony hajtókákat 
képez, ferdén gombolt előrészszel; a divatos ujjak 
bővek, csuklóban egy mohaszínű kézelőben végződ­
nek, mía; a vállvarrásnál több csúcsos bársony-betét 
által meg jobban kidudorodnak. Az álló gallér is bár­
sonyból készül és egy piczi popline-karmantyú bár-
sonydíszszel (melyet most már el is lehet hagyni) 
egészíti ki az öltözetet. Az egész öltözet igen eredeti 
ós megelőzi a divatot, ezentúl igen sokan fogják e 
mintát alkalmazni. 

A másik kép egy igen Ízléses, mintázott és sima 
bársonyköpeny, mely nagyon alkalmas a hűvös, 
koratavaszi napokhoz. A dupla gallér, mely igen 
magasan van ránczolva a vállaknál, a testhez álló hát 
egészen rövid ; az elől két hosszú csúcsban végződő 
köpenyrész sima bársonyból készül, míg a másik két 
csúcsos rész, mely derékban van hozzá alkalmazva -
és a szűk ujjak, mintázott bársonyból vannak. A ké­
pen a dísz részben kék rókaprém, részben gyöngy-
rojtok ; de most már jobb az egészet szép rojtozattal 
ékíteni ; a prém már idejét multa. 

Midőn beköszönt a tavasz, és a hatalmas napsugár 
kíméletlenül felfedi a tél által ruháinkon elkövetett 
koptatást: első gondunk azokat méltóbbakkal helyet­
tesíteni. A másik képünkön látható három ruha a 
legújabb divatot tünteti föl. A legelterjedtebb szö­
vet a gyapjúszövet; selymet még nem igen viselnek 
most. Az első szürke és feketecsíkos öltözet különös 
benyomást tesz, de igen jól áll. A derék és a szoknya 
úgy van szabva, hogy a csíkok vízszintesen feküsznek, 
míg a hátulsó és oldal-drapériák rézsút futnak alá. 

TÁNCZ-PBÓBA. 
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KIMENŐ-rUHÁK. 

A derék látszólag csak két részből van szabva és elől 
gazdagon összeránczolva. A gallér magas, az ujjak 
félrövidek,elől szűkek és vízszint csíkosak ; a könyök­
től fogva egy függőlegesen csíkozott betét megy föl 
a vállig, hol magas dudort képez. A másik ruha 
fekete vigogne-kelme ; sima szoknyájaoldalt fölhasí­
tott, s alól egy másik zöld bársonyszoknya látszik 
ki, melv ékkövekkel televarrt fekete paszománynyal 
van ékítve. A derék előrésze is zöld bársony, fekete 
paszománydíszszel és csúcsos mellénynyel. A har­
madik ruha szövetje igen eredeti újdonság. Az alap­
szín barna és fekete szövése szalagcsokrokat és vége­
ket ábrázol, melyek a szoknya előrészén gyönyörű 
látványt nyújtanak. A derékszövet is üyenformán 
van beszőve és úgy látszik, mintha az alakra szőtték 
volna, olyan szép termetet mutatnak, ha igen ügyes 
szabónő varrja. A keskeny mellény és kézelő fekete 
brokátból készül. 

E három utóbbi a séta-öltözetek csoportjához tar­
tozik. A csinos fiatal leányok épen leveleket írnak 
barátnőiknek, hogy a Szerviták föltámadásánál 
találkoznak, vagy ha a nagy sokaságban nem férné­
nek egymáshoz, hát a körmenet után Kuglernél. 

Csak ilyen gyönyörű, verőfényes maradjon az idő 
húsvétkor is, akkor könnyű feladat, ha a kedves 
olvasónőknek víg ünnepeket kívánok. ha. 

GYERMEKDIVAT. 
Vessünk egy pillantást a gyermekszobába is . . . do 

nehogy a kedves kicsikék észrevegyék a leskelődőket, 
mert akkor tüstént vége a kedélyes dudolásnak és 
keringó'zésnek. Mimiké zongoraverésére . . . a vig ka-
czagás elnémul és Gyuri, megértve a beállott csend­
ből, hogy valami történt, restelkedve kapja le sze­
méről a kendőt — pedig már majdnem megcsípte 
volna a Pufival játszadozó Károlykát. 

Furcsa világ az a gyermekszoba . . . sajátságos ka­
nyargásai vannak a gyermek gondolkozásának! A kit 
az élet gondjai és küzdelmei kisodortak a "minden­
napi kenyér* keresésére a családias négy fal közül, 
nem is érti meg báját, titkait. Csak az a vén gyer­
mek, a ki fonnyadt testben is ifjú lelket és üde ke­
délyt birt megtartani, képes együtt érezni és együtt 
mulatni a gyermekszoba lakóival és azok is viszont 
csak ezek előtt vetkezik le tartózkodásukat. 

A gyermekszobában gyakorolják a kicsikék jövő 
szenvedélyeiket, kedvteléseiket, életirányukat. 

Az a kis leányka, a ki öt éves korában olyan •enni­
való kedves,* mikor a mama gyöngyeit a nyakára 
illeszti, rózsaszín szalagból ízléses csokrot köt szőke 
hajába és a tükör előtt mosolyog, duzzog, hajlong, 
később is a piperére, a tükörre, a kaczérkodásra fogja 
ideje javát pazarolni. . . 

A kis Berta köténykével s felgyűrt ujjakkal főz, 
mos, vasal. Sétáltatja a babáit, rendben tartja játé­
kait . . . benne a jövő jó gazdasszonyát ismerem föl. 

A kis Tóni eszes fiú, de mód nélkül rest. Képes 
órahosszat elhenteregni a pamlagon, még csak nem 
is játszik, nem hogy olvasna, tanulna. Mi lesz be­
lőle ? Naplopó! 

Ismerek egy kis fiúcskát, • a kiben már hét éves 
korában kifejlett üzleti szellem mutatkozott. Neki a 
játékszer arra kedves, hogy egy drágábbért, vagy jó 
sok pénzért elcserélje. Ha pajtásainál valami csinos 
apróságot megpillant, nem nyugszik addig, míg csel­
lel, szép szóval, vagy erőszakkal magához nem vál­
totta. 

De mire való ilyen példákat felhozni ? Hiszen az 
anya és atya a szemük előtt látják kibimbózni a gyer­
mek-természet rügyeit, és a saját belátásuk szerint 
hajlíthatják a gyöngéd csemetét . . . Csak az a baj, 
hogy a legtöbb szülő beleszeret gyermekei rossz szo­
kásaiba, mert hát az olyan gyönyörű kis angyalon 
még a hiba is bájos. De erőt kell venni magunkon, 
nyessük le a fattyúhajtásokat, ha szép lombosak is, 
ha virágot, gyümölcsöt Ígérnek is, — nyessük le jó 
korán, hogy később ne bánjuk meg engedékenysé­
günket. 

De ne bocsátkozzunk most elmélkedésekbe, hanem 
térjünk vissza a gyermekszobába. 

Szegjük meg Musset parancsát, hogy «az ajtó zárva 
vagy tárva legyen*, és kukucskáljunk be a félig nyi­
tott ajtó résén. 

Gyermekestély van a kis Bertus születésnapjának 
megünneplésére. A "házikisasszony* és a meghívottak 
nagy díszben vannak: csupa divatos, gazdag, fényes 
új ruha; csupa selyem, csipke, szalag, himzés. Ta­
lán Ízléstelen ez a nagy fényűzés ilyen zsenge kor­
ban ? és talán czélszerütlen is ? Vagy a mulatság, 
vagy a ruha szenved kárt. Ha feszesen «szépen* ül­
nek, — szó sem lehet a hanczurozásról! Ha pedig 
henteregnek, csuszkáinak, bujdosnak, tönkre megy 
a sok drágaság! 

No de ki-ki tudja, hogy mit és miért csinál. Nem 
tartok böjti prédikácziót. A képeinken bemutatott 
gyermekcsoportokat nem kell szolgailag utánozni. 
Selyem helyett jó a gyapotszövet is, dísznek pedig 
minden mama a saját Ízlése és erszénye szerint 
választhat drága vagy olcsó csipkét, hímzést, sza­
lagot. 

A zongorázó leányka és társnői azon igen czélszerü 
gyermekdivat bemutatói, melynek jelszava, hogy a 

serdülő gyermekeket ne szorítsuk szűk és kényel­
metlen ruhába, mert ez akadályozza a vérkeringést, 
a test természetes és szép fejlődését s akadályozza a 
fesztelen, szabad mozgást. 

A legnagyobb leányka a Müller bácsitól tanult 
tánczlépéseket mutatja barátnőinek, kiknek figyelme 
azonban megoszlik Terpsichore iskolája és a «nagy» 
Bella «keleti- (orientál, selyem ruhája közt. 

Emma kitűnően játszsza a «Kópé-keringőt«, (csak 
nagy ritkán fog hamisan az ujja) meg is érdemelte 
azt a gyönyörű fehér csipkével, sötétkék bársonynyal 
díszített világosabb kék selyemruhát, melylyel papája 
szorgalmáért meglepte. 

A másik csoportban látjuk Bertust rezeda- színű 
selyemruhával, mely elől, az ujjakon és a bretelle-
ken (nadrágtartószerü díszítés) beszőtt pamut és 
selyemhimzéssel van ellátva. Kézen fogja a kis Ilust, 
nehogy a vad fiúk fellökjék és összegyűrjék újdonatúj 
csipkés fehér surah ruhácskáját. 

A mi Gyurit illeti, azt jósolom, hogy egy óra le­
forgása alatt vagy a sötét piros bársonykabátka, vagy 
a világos piros selyemnadrág és echarpe, vagy a vi­
lágos piros harisnya — vagy mind a három — tele 
lesz pecséttel. (Károlyka már úgyis a legjobb úton 
van, hogy Pufival bemocskoltassa mohazöld bár­
sony öltözetét és créme-szin selyem mellényét!) 

— Gyerekek uzsonnázni! — kiáltja e pillanatban 
Bertus mamája és ujongva szalad a boldog gyer-
meksereg. (Csak, az istenért, ne felejtsenek "szakái­
kát* kötni eléjök!) ha. 

OROSZ TÖRTÉNETEK. 
Rubinstein és a rendőrség. 

Eubinstein Grigorjcvics Antal, a ki az őszszel 
ülte meg zeneszerzői ötvenéves jubileumát, fia­
tal éveiben sokat küzdött, sokat nyomorgót! 
Mesterével, Vüloinggal, 11 éves korában már 
Európában járt hangversenyeket adn i ; megfor­
dult Parisban, Londonban, Miklós czár sok jó 
akaratot tanúsított iránta, Liszt pedig annyira 
megkedvelte, hogy haláláig jó barátságban 
éltek. 

Mikor 1849-ben Szent-Pétervárra került kül­
földi útjáról, meggyült a baja a rendőrséggel, 
mert nem volt útlevele. A rendőrség bilincscsel, 

SÉTA-ÖLTÖZETEK. 
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Szibériával és mindenféle kegyetlenséggel fenye­
gette a húsz éves zeneszerzőt. Galachov rendőr­
főkapitány különösen gyanúsnak találta a zene­
szerző dolgát. 

Bizonytalan helyzetében hol egyik, hol má­
sik ismerősénél, barátjánál töltötte a napot és 
az éjjelt. Mindenütt elpanaszolta, hogy milyen 
baja gyűlt meg a rendőrséggel. Időközben bál 
volt az udvarnál. Rubinstein előkelő ismerősei, 
a kiknek szintén előadta volt sorsát, mind neki­
estek Galachovnak és igyekeztek őt felvilágosí­
tani ; elmondották a rettenetes úrnak, hogy a 
zeneszerző jóravaló, tehetséges fiatal ember, a k i 
maga is megfordult az udvarnál, hangversenyt 
adott a czári család jelenlétében, és így tovább. 

Rubinstein e hír hallatára ellátogatott másnap 
a Galachov hivatalába. A fogadó-szobában a 
többi jelenlevőkkel együtt mintegy három órán 
át állva leste a kegyelmes úr szavát. 

Végre beszólították Galachov elé. 
— No, barátocskám, — kezdte a rend éber 

őre, — ott, az udvarban, mesélték nekem, hogy 
te ilyen meg olyan zenész vagy, — köztünk 
legyen mondva, én ezt kötve hiszem. Eredj el 
há t irodám főnökéhez, Csesznakov úrhoz, ő 
zeneértő á m ; játszszál előtte valamit, hadd tud­
juk meg, konyítsz-e a muzsikához, vagy sem ? 

Természetesen a kegyelmes úr olyan lenéző 
hangon mondotta ezt, mintha valami útszéli 
kornyikáló czigány purdéval lett volna dolga. 

A zeneértő Csesznakov házában akadt egy 
rossz zongora is. Rubinstein odaült és a mi kese­
rűség és boszuság nehezedett a szivére, mind 
kiverte az agg szerszám billentyűin; a jámbor 
alkotmány már-már széjjel szakadt az izmos 
csapások alatt. Csesznakov türelmesen meghall­
gatta a játékot és végeztével elment Rubinstein-
nal a kegyelmes úrhoz. 

— Igenis, kegyelmes uram, — mondotta 
Csesznakov, — Eubinstein valóban zenész, 
m e r t . . . 

— Isten neki, hát adj neki három heti ha­
lasztást, — dörmögte Galachov és elbocsátotta 
mind a kettőt. 

A három hét elegendő volt arra, hogy Rubin­
stein Berdicsevből, szülővárosából, megkapja út­
levelét s a rendőrség ne zaklassa többé érette. 

* 
Ugyanekkor más kellemetlenség is érte — a 

hangjegyekért. 
Megérkezvén külföldi útjáról, ki akarta vál­

tani egyetlen kincsét — hangjegyekkel teli lá­
dáját. Valami Freville nevű uri emberhez utasí­
tották, a kiről nem lehetett tudni, hogy volta­
képen micsoda: vámhivatalnok, czenzor-bojtár, 
titkos rendőr vagy micsoda voltaképen'? 

Mint említettük, a dolog 1849-ben történt, 
tehát abban az időben, mikor a czári kormány 
nemcsak a magyar felkelőket leverni készült, 
hanem szigorúan, kérlelhetetlenül őrködött, 
hogy semmiféle szabad eszme vagy gondolat a 
szent Oroszországba be ne hatoljon. 

Freville tehát a ládáért jelentkező Rubin-
steinnak a következőket mondot ta : 

— «Tetszik tudni, kérem, én belátom, hogy 
ládájában csupa kéziratok és hangjegyek van­
nak, ámde kegyed is be fogja látni, hogy a kor­
mánynak is van esze. A mi kormányunk nagyon 
jól tudja, hogy az anarkhisták és a forradalmá­
rok titkos jegyekkel szerkesztik felhívásaikat, a 
melyek bizony nagyon is hasonlítanak a hang­
jegyekhez . . . Ki áll érte j ó t , hogy a kegyed 
«hangjegyei» nem tartalmaznak-e forradalmi fel­
hívást ?! . . Tessék várni öt vagy ha t hónapig, 
akkor talán kiadják a ládáját* . . . 

Az okosabb enged s Rubinstein beletörődve a 
megmásíthatatlanba, távozott. 

A zeneszerző emlékezetből újra leírta némely 
darabjait. A ládát pedig teljesen elfeledte. 

Évek multán hangjegy-kereskedésbe vetődött. 
Azzal fogadták, hogy a napokban több kézira­

tát, autografját, zenetöredékét stb. vették meg. 
— Hol vették ? — tudakozódok Rubinstein. 
— Árverésen vettük; egész halom hangje­

gyet, a melyet ön irt, mint csomagoló-papirost 
vesztegették. 

— Ugyan kérem, nem volna szíves megvenni 
számomra, a mi még kapható, — kérte a zene­
szerző. 

— KésÖ, — hangzott a válasz, — az egész 
halmot szétkapkodták, nagyon jó csomagoló-
papirosnak találtak-

Hogyan történt ez? A dolog nyitja nagyon 
egyszerű. Mikor a Frevilletől említett hat hónap 
letelt, akkor a vámházi igazgatóság, rendőrség, 

czenzura vagy isten a megmondhatója, melyik 
hivatal felszólítást intézett az ismeretlen tulaj­
donoshoz, még pedig a «Rendőri Lapok* ha­
sábjain, hogy ennyi idő alatt jelentkezzék, mert 
különben a ládát elárverezik. A tulajdonos nem 
azért zeneszerző, hogy rendőri lapokat olvasson ; 
biz' ő nem jelentkezett; a rendőrség vagy ki­
csoda szintén beváltotta szavát és a ládát elkó-
tyavetélte. így került Rubinstein a piaczra. 

Az elkótyavetyélt iratok még később is kisér­
tettek. 

Evek múlva Rubinstein külföldi útra készült; 
felkereste a rendőrséget, hogy útlevelet szerez­
zen. Az útlevelet kiállító tisztviselő megtudván, 
hogy kivel van dolga, nagy lelkesedéssel elő­
adta, hogy valami antiquarusnál ő is vett ám 
néhány Rubinstein-féle kéziratot, mert ő is nagy 
barátja a zenének. Persze e töredékek szintén az 
említett ládából kerültek ki. 

Az olvasó azt hihetné, hogy ez mese, vagy 
legalább is szándékos koholmány; a ki nekem 
nem hisz, szerezze meg a «Ruszkaja Sztarina» 
czimű havi-szemlét; annak múlt évi novemberi 
számában leírta mindezt nálamnál illetékesebb 
ember, maga az ünnepelt Rubinstein. 

Oroszból. ?/" 

AZ ÜGYNEVEZETT HAVASI BETEGSÉG. 
Gyakran megírták már, hogy a legtöbb hegy­

mászó, a mint egyszer 3000 méternél nagyobb 
magasságot ért el, sajátságos tüneteket érez, a me­
lyeket közönségesen «havasi betegség»-nek szoktak 
nevezni. Ujabban dr. Marcet svájczi orvos tüzetesebb 
tanulmány tárgyává tette ezt a betegséget és sikerült 
kimutatnia, hogy annak némely tünetei a hegy­
mászástól egészen függetlenek. 

Az általános rosszullét a havasokban gyakran 
tisztán a turisták gondatlanságából ered. A legtöbb 
hegymászó már kora hajnalban húst és sajtot szokott 
reggelizni, hogy erőt gyűjtsön, holott ez itt és ekkor 
nagyon czélszerütlen eledel s legjobb a jó fekete 
kávé vagy legalább erős kávé kevés tejjel s legfelebb 
még egy tojás. Hogy továbbá a czélt mihamarább 
elérjék, a turisták a megelőző éjen alig alusznak 
valamit, holott erőltetett mászásnál a jó alvásra 
kiválóan szükség van. 

A lég is gyakorol ugyan 3000 méter magasságon 
felül hatást a lélegzésre és anyagcserére, de ez a 
hatás egészen más jellegű, mint közönségesen gon­
dolják. A magasságban kilehelt légben ugyanis sok­
kal kevesebb szénsav van, mint ugyanazon egyénnek 
síkságban tett kilehelésében, miből következik, hogy 
az emberi testben a melegfejlődést előidéző elégési 
folyamat a magasságban igen tökéletlen s részben 
ebből erednek a havasi betegség tünetei. Marcet 
észleletei kimutatták ezenfelül, hogy a tenger szine 
felett 1500—2000 méter magasságban tartózkodó 
emberekben, bár a lég sűrűsége azon a helyen már 
jelentékenyen kisebb, sokkal több széneny használ­
tatik fel, mint a síkon tartózkodó emberek testé­
ben ; de egyúttal sokkal kevesebb éleny is. Ebből 
következteti Marcet, hogy bizonyos magasságban 
vagy légnyomási viszonyokban a belélegzett levegő 
könnyebben hatol át a tüdő szövetén s könnyebben 
jut összeköttetésbe a tüdő hajszálcsövecskéiben 
levő vérrel, avagy más szavakkal a jelzett magasság­
ban (1500—2000 méter) a lélegzési és elégési folya­
mat könnyebb és a beszívott éleny jobban felhasz­
náltatik, mint az alacsonyabban fekvő helyeken. A 
könnyű lélegzés és a kedvező anyagcsere okozza azt, 
hogy az ember jól érzi _ magájLaz ily középmagas­
ságú helyeken, talán azt is, hogy a havasi lakosokat 
nagyon ritkán támadja meg, sőt a tüdővészben szen­
vedők is sokszor gyógyulnak meg a havasi lég­
körben. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Nyírfa lombok. Irta Vzöbel Minka. Budapest. 

Révai-testvérek könyvkereskedése 1890. A díszes 
kiállítású vaskos kötetet azzal a benyomással tet- j 
tük le, hogy egy fogékony költői lélekkel ismerked­
tünk meg benne. Czóbel Minka valódi költői lélek, 
sőt több annál, határozott költői tehetség, mert 
nemcsak érezni tud, hanem a mit érez, velünk is 
éreztetni tudja. Czóbel Minka költészete nem kon-
venczionális képek és fogalmak összerakása, hanem 
közvetlen szemlélet, érzés és tapasztalat szülemé­
nye. Ha leir valamit, érezzük, hogy az nem halvány j 
reminiszczenczia irodalmi művekből, hanem ott leste 
el, ott fogadta lelkébe, a nagy természet kebelén. 
Érezzük ezt úgy nagyobb tájképeinél, melyeket a 
homokos Nyírségről fest, mint a földből kibúvó 
gyenge tengeri vagy az őszi napfényben csillogó 
harmatos pókháló leírásánál. Czóbel Minka lelke 

olyan, mint egy tiszta tó-tükör, mely mindent fel­
fog, mindent visszaad, a mi körülötte áll vagy 
mozog. Azonban ily értékes költői tulajdonság da­
czára sem merjük jósolni, hogy a tehetséges köl­
tőnő valaha igazán becses munkákkal fogja meg­
ajándékozni irodalmunkat. Hiányzik tehetségéből 
egy oly tulajdonság, mely nélkül még nem volt nagy 
költő t. i. a belső formaérzék, az alakító tehetség. 
Képei bármily szépek, bármily igazak, utoljára is 
untatni kezdenek bennünket, mert minden czél, 
minden ö?szefüggés nélkül folynak egymásután vég­
telenül. Tisztán leiró költeményekben is szükséges a 
kompoziczió, annál inkább az elbeszélő művek­
ben. Czóbel Minka kötetének legnagyobb részét el­
beszélő költemények foglalják el, de vékony meséjük 
túlságosan el van nyújtva, s a mese szála mindunta­
lan kisiklik a szerző kezéből s helyét terjengős leírá­
sok, oda nem tartozó részletek foglalják el. Ilyen el­
nyújtott elbeszélés «A dohány», a «Nóta a tengeri­
ről" s jóformán valamennyi, «A javasasszony* kivé-
telével,mely utóbbin meg Tolnai Lajos hasonló czimű 
balladájának hatása érzik. Szerzőnek a mint a mese­
szövés nem erős oldala, úgy a jellemfestés sem az, 
egyes vonásokat ügyesen elles az életből, de az elle­
sett vonásokból élő alakokat teremteni nem tud. 
Mindkét irányban sok tanulmányra, önképzésre van 
még szüksége. 

A költemények külformája többnyire csinos, a 
magyar versalakok is jobbára lendületesek, jól van­
nak kezelve. De oly hibákra is akadunk, melyeknek 
nem volna szabad előfordulniuk, például: 

(Ltsmét csendes, néma a vidék 
Élettelen hideg fehérség 
Öleli a földet. — Almodhat 
Öreg földünk most szép álmokat.» 

A magyar rythmus nem tűri meg az értelemnek 
olyan megszaggatását és átvitelét, mint itt a 2-dik 
és harmadik sor közt van. Ilyen ez i s : 

«Szép is nézni ezen gyermekek 
Közt mi igaz, nagy a szeretet* 

Rossz vagy rosszul használt szavak és kifejezések 
is bőven fordulnak elő, fénylik helyett «fényei", 
palántát helyett «palánt» szalag helyett «szallag» 
«erős gyöngódeseni), «megséremlett». 

«Aranyos gömbjével a torony» a toronynak gombja 
van, nem gömbje. 

• Most is szomszédosak Pista Juliskával» persze, 
ha kukoriczavetéskor szomszédos volt a földjük 
(maguk csak szomszédok, nem szomszédosak) kuko-
riczakapáláskor is az. 

«Ki tudja ö lelni mindig a legszebbet" ki tudja 
keresni vagy választani 

«Meglesz, ha a lelkem is menne utána» rosszul van 
magyarul, vagy így kell:«Meglesz, ha a lelkem utána 
menne is» vagy igy «Meglesz, ha a lelkem menne is 
utána», persze a kettő között már van árnyalati 
különbség, melyet az ép magyar nyelvérzék mind 
járt felfog. 

Nem szőrszálhasogatásból hoztuk fel ez aprólékos 
hibákat, hanem csak azért, hogy a tehetséges irónőt 
figyelmeztessük a foltokra, melyek költeményeinek 
szépségéből sokat levonnak, de a melyeket jövőre 
egy kis figyelemmel, egy kis tanulmánynyal könnyű 
lesz elkerülni. Reméljük, hogy legközelebbi köteté­
ről (mert a kiből oly erősen buzog a dalforrás, az 
egy hamar nem fog elnémulni) még teljesebb elis­
meréssel szólhatunk. 

A Budapesti Szemle áprilisi kötete érdekes tör­
téneti dolgozattal kezdődik. Kónyi Manó «Beust és 
Andrássy* (1870—1871-ben) czim alatt kezd meg 
közleményeket a franczia-német háború alatti diplo-
mácziai helyzetről, gr. Andrássy és Beust magatar­
tásáról. Közérdekű részleteket ir le, melyek And-
rássy diplomácziai előrelátása mellett tanúskodnak. 
Pauer Imre «Az ethikai determinizmus elméleté»-
ről folytatja tanulmányát, Tisza István «Valutánk 
rendezéséről" adja elő alapos tanulmányokból fej­
lett nézeteit s Imre Sándort A középkori magyar iro­
dalom stíljéről" nyújtja a 4-dik közleményt. A szép­
irodalmi részben Pálffy Albert új regényt kezd: Í A 
régi Magyarország utolsó éveiben» czimmel; vers 
négy is van: gr. Zichy Gézától két mese: «A felnőtt 
kutya* és «A nábob", Szontagh Páltól az «Új tan­
terv* czimű következő csípős epigramma ; «Még ma 
csak anti-görög, holnap már anti-Iatin lészsz; Ül­
dözd a tudományt, több leszesz: anti-magyar '.>• 
Lévay József Burnsnek «Tavasz van» czimű dala 
fordítását közli. Ifj. Jankó János «Gróf Széchenyi 
Béla khinai utazásának" első kötetét ismerteti.«Po­
litikai psychiatria» czimmel pedig dr. Salgó Jakab 
elmeorvos a Grünwald Béla legújabb művét, «Az új 
Magyarország*-ot veszi bírálat alá, illetőleg annak a 
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Széchenyi lelki állapotára vonatkozó jellemzését, | 
8 fejtegeti, hogy oly emberre, ki annyit alkot, bete­
ges lelki állapotot ráolvasni nem lehet, mert épen az 
ily lelki állapot nem enged meg oly nagy tevékeny­
séget, milyet Széchenyi kifejtett. Széchenyi saját 
naplójegyzeteit is kritikával kell kisérni, mert azok­
ban sokszor az ideges, hypokondrizáló s túlfeszített 
munka által izgatott kedély nyilatkozik. A «Buda­
pesti Szemle* előfizetési ára egész évre 12 frt, fél­
évre 0 frt. 

Petőfi ismeretlen költeményei, melyeket Fe-
renczi Zoltán betűzött ki a költő kitörölt kéziratá­
ból, bevezetésekkel és jegyzetekkel ellátva megjelen­
tek külön füzetben. Horatsik János kolozsvári 
könyv- és zenemű-kereskedése adta ki. Ara negy­
ven kr. 

Mikszáth Kálmán összegyűjtött munkáiból a 
Révai-testvérek a *Pípacsok a búzában* czimű kö­
tetből most bocsátották közre a 18—19. füzetet, 
mely elbeszéléseket foglal össze. Köztük van Mikszáth 
egyik legszebb elbeszélése, a«Frivol akták». A 19-dik 
füzettel Mikszáth összegyűjtött munkáinak már ne- ; 
gyedik kötete jár vége felé. Egy füzet ára 35 kr. 

Úti képek a müveit nyugatról , irta dr. Szent-
kláray Jenő, a történelmi irodalomból ismert író, 
ki Ausztrián, Németországon, Francziaországon, 
Anglián, Belgiumon és Svájczon keresztül tett útjá­
nak benyomásait, tapasztalatait eleven tollal irja le 
375 lapra terjedő kötetben, mely a budapesti "Hu­
nyadi Mátyás intézeti) nyomdájából került ki. A 
szerző előtt kettős czél lebegett. Először az utazási 
kedv föléledése, mely évről-évre több hazánkfiát visz 
Közép-Európába. Ezeknek ad tájékozást a mű­
emlékekről, gyűjteményekről; figyelmezteti a nem­
zetek jellemvonásaira, s elmondja saját tapaszta­
lásait. A sokoldalú műveltségű ember figyelmes­
ségével teszi ezeket és az ismeretek, tanulságok 
megadásában is oleven marad. A másik szempont, 
mely előtte állt, az volt, hogy a katholikus egyházi 
szempontokat is figyelemre méltatá. Utazása a 
párisi kiállítás idejére esett, s két fejezetben foglal­
kozik ezzel. A könyvet okulással olvashatják azok 
is, kik Közép-Európáról kivannak tudni. Az utazók 
pedig sok útbaigazítást találnak benne. Ára 2 forint 
50 krajczár. 

Ráth Mór kiadásában a nála füzetenkint meg­
jelenő vállalatokból többnek folytatása hagyta el a 
sajtót. Ugyancsak Ráth vette át a történelmi társu­
lat és az akadémia történelmi bizottsága kiadásában 
megjelenő ^Történelmi Életrajzok* könyvárusi ke­
zelését, s Gindely művét, «Bethlen Gábor életé*-t 
már füzetenkint is a közönség elé bocsátja. Az első 
füzet most jelent meg ebből (két iv) s ára 40 kr. — 
Shakespeare illusztrált színművei díszkiadása a 
83-dik füzetig ért, melyben «Cymbeline» végjele­
nete és a darabhoz irt jegyzetek, meg a «Perikies» 
előszava foglalvák. Az utóbbiak Csiky Gergely tollá­
ból származnak. — Holub Emil «Afrikai utazásai* -
nak magyar fordításából a 23-dik füzet; tBenvenuto 
Cellini önéletírása*-hói a 8. és 9-dik füzet fekszik 
előttünk. Ára egy-egy füzetnek 40 kr. 

Tavaszi virágok. Költemények. Irta Mihályi 
Lajos. Rimaszombat 1890. Az ízléstelen prológ nem 
a legjobb véleményre hangolja az olvasót, s ez a szel­
lemtelen olcsó élczelődés a kötet számos darabjában 
ismétlődik. Azonban igazságtalanok volnánk, ha 
csak ezek után akarnók megítélni a kötetet, néhol 
a népies dalhang elég jól megcsendül, s a kötet né­
hány darabja tehetségről tanúskodik. 

Évkönyv. A hunyadmegyei történelmi és régészeti 
társulat most bocsátotta közre 1887—88-iki műkö­
déséről az évkönyvet, számos dolgozattal, melyeket 
a buzgón működő társulat ülésein olvastak föl. Gróf 
Kuun Géza elnöki megnyitójával kezdődik a sorozat, 
ezt Réthy Lajosnak b. Jósika Géza fölött mondott 
emlékbeszéde követi, aztán öt tudományos dolgozat 
olvasható: Hermann Antaltól; Szöts Sándortól, 
Téglás Gábortól, Király Páltól, Sólyom Fekete 
lerencztol. Ezeken kivül régi okiratokat, az egylet 
működéséről szóló jelentéseket, a dévai múzeumra 
vonatkozó közleményeket találunk. A társulat egyre 
gyarapszik, s remélni lehet, hogy a közönség érdek­
lődése évről-évre növekedni fog. Az évkönyvet Kun \ 
Róbert társulati titkár szerkesztette, s csinos kiállí­
tásban jelent meg. 

A lelkiismereti szabadság és a magyarhoni 
zsidók szervezése czimen Gábel Jakab röpiratot 
adott ki, mely a képviselőház közoktatási költség­
vetése alatt Ullmann Sándor képviselő felszólalására 
adott válasz. Ullmann ugyanis az orthodox-zsidó-
ságról nem valami hízelgőn nyilatkozott, s azt is 
mondta, hogy azokat külön felekezetnek nem kel­
lene venni. Erre válaszol Gábel Jakab s kifejti, hogy 
az orthodox a zsidóság külön felekezete, dogma te­

kintetében is külön áll, s a biblia eredetét illető­
leg szintén egészen mást vallanak, mint a mit a neo­
lógok. A füzethez van csatolva Asbóth János kép-
viselő levele is a szerkesztőhöz. Ára 20 kr. 

ház igazgatójának, ki szintén huszonöt év óta fog­
lalkozik már a színész-iskolánál, a növendékek szép 
koszorút nyújtottak át. Előadás után pedig la­
koma volt. 

Folyóiratok. A Századok márcziusi füzetének j 
főbbczikkei: «A Frangepánok Magyarország tör­
ténetében az Anjou királyok korában", irta Wenzel 
Gusztáv. «Bogár István és Bogárfia Márton. (Képek ! 
a XIV. századból.)" Pór Antaltól. -.Báthory Zsig-
mondné hitbére az 1619-iki erdélyi országgyűlés 
előttx, Szádeczky Lajostól. «Debreczeni kalendárium 
az 1830. évről", Ádám Gerzsontól. A könyvismerte­
tések közt dr. Váczy János a dr. Kohn Sámuel 
szombatosokról irt monográfiájáról szól. — A Ter­
mészettudományi Közlöny új füzetében az érte­
kezések közt olvashatók: «A fertőző betegségektől 
való mentesség kérdése», dr. Rátz Istvántól. tA bor 
extrakt-tartalmának gyors meghatározásán, László 
Edétől. «A bűnről", közli Geöcze Sarolta. «A gyer­
mekek testi nevelése, stb. — A * Turul*, a heral­
dikai és genealógiai társaság közlönyének e havi 
számában Majláth Béla Liptómegye törzsökös csa­
ládjait sorolja föl 1526-ig. Werthner Mór a fejedelmi 
Brankovicsokról ir, Soós Elemér pedig Micz bán 
eredetéről, stb. A füzet a Rathold nemzetség czime-
rét, Berekszói Péter czimeres levelét, és Tarczay 
Tamás sírkövének képét is bemutatja. — A «Nemzet­
gazdasági Szemle* változatos tartalmának czikkei 
közt dr. Jekelfalussy József a jövő évi országos nép­
számlálásról irja meg a vezérlő elveket. Dr. Popovics 
Sándor az italmérési jövedék behozatala folytán 
adandó kártalanítást fejtegeti. A többi közlemé­
nyek is napi renden levő gazdasági kérdéseket tár­
gyalnak. 

Zenelap a gyermekeknek. A Hoós János dévai 
zenetanár szerkesztésében megjelenő *Ki$ Müvesz*-
ből, mely gyermekeknek való dalokat tartalmaz 
könnyű zongorakísérettel, megkaptuk az első füze­
tet. Gyulai Pál, Vörösmarty, Hetyey Gábor, Pósa 
Lajos kedves gyermekversikéire s néhány népdalra 
irt nyolcz magyaros, csinos, könnyen énekelhető és 
kedvelt dallamokra emlékeztető nóta van benne. 
Egy-egy szám ára 50 kr, egynegyedévi előfizetési 
ára 1 frt. 

A színész iskola jubileuma. A nemzeti színház­
ban márczius 26-ikán ülték meg az orsz. szinész-
iskola fennállásának huszonöt éves jubileumát. Az 
előadásban részt vettek az iskolából kikerült mű­
vészek és művésznők közül is többen, s Várady An­
tal, az iskola titkára (egyszer szintén növendéke) irt 
alkalmi prológot; ugyan ő irta meg egy füzetben az 
intézet történetét. 

A szinész-iskola 1865 január 2-ikán nyüt meg. 
Hatása meglátszik a magyar színészeten. Ez idő 
alatt 479 drámai és 371 operai, összesen 850 növen­
déket oktattak a szinésziskolában. Közülök 131 
drámai és 86 operai, összesen 217 növendék végezte j 
el teljesen az iskolát, vagyis 217-en kaptak színészi 
Oklevelet. A 131 okleveles drámai színész és szí-
nésznő közt jelenleg 25 van a nemzeti színháznál, ] 
5 a kolozsvári színháznál, 2 a népszínháznál, 34 i 
szerte a vidéken, 2 külföldön, míg az operaiak kö- ; 

zül 14 van a kir. operánál, 2 a népszínháznál, 6 a 
vidéken ós 27 külföldön. Aránylag nem sok, mind- ! 
össze csak 63 azoknak száma, kik visszaléptek (na-
gyobbrészt férjhez mentek) a színészettől. Az inté- i 
zet legelső tanárai közt találjuk Gyulai Pált, Eg- I 
ressy Gábort, Szigeti Józsefet. Egressy helyét Tóth 
József, az övét meg Paulay Ede foglalta el. Gyulai ; 

Pál távoztával Szigligeti Ede lett az intézet aligaz- j 
gatója és elméleti tanár, a Szighgeti halálával pedig | 
Csiky Gergelyre szállt az elméleti tanszék. A gya- ,, 
korlati tanszéken Paulay Edét Bercsényi Béla, a 
múlt évben végre Szigeti Józsefet Újházi Ede, Ber­
csényit pedig Nagy Imre követte, a kiben már a 
szinésziskola egykori növendéke jutott kathed-
rához. 

A jubiláris előadásra a színház nézőtere megtelt 
egészen. Először Váradynak tMult és jövő* prológját 
adták elő P. Márkus Emília (a nemzet géniusza), | 
Nagy Imre (Mátyás király), Helvey Laura (Thalia) s 
aztán Fái Szeréna, Cs. Alszegi Irma, Nagy Ibolyka, 
Ábrányi Emiiné, Gabányi és Horváth Zoltán, kik 
egy-egy drámai műfajt képviseltek. A prológban a ge- j 
niusz felkölti Mátyás királyt, hogy lássa, mit alko- j 
tott négyszáz év alatt a magyar nemzet. Mátyás még 
a színészetet nem ismerte. Á prológban az új színész-
nemzedék is elvonul, s ebben a szinész-iskola fővá­
rosi és vidéki színészei szerepeltek. A költőileg gon- j 
dőlt prológ, a szép szavalatok, fényes kiállítás és 
tarka csoportozatok tetszettek a közönségnek. Követ­
kezett a szinész-iskola drámai vizsgája, a <JÓ8lat>, 
az tEmber tragédiája" egyes részeiben. Ezekben 
Gót Sándor, Székely Kornélia, Maróthy Margit, Pet-
hes Imre kaptak legtöbb tapsot. Majd Bérezik Ár­
pád "Szellemdus hölgyében* Keezeri Irén ésRusser 
Vilma, a «Két óv multán* vígjátékban pedig Mesz-
lényi Adrienne és Tapolczai Dezső keltettek figyel­
met. Előadás előtt Paulay Edének, a nemzeti szin-

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia márcz. 24-iki ülésén, 

melyen Hunfalvy Pál, majd pedig Ballagi Mór el­
nökölt, Szász Károly bemutatta magyar fordításban 
Dante «Divina Comoediá»-jának második részét, a 
• Purgatoriumot", mely — mint az első rész is — 
az akadémia könyvkiadó-vállalatában fog megje­
lenni ; aztán pedig Zichy Antaltól polémiát hallot­
tunk, ki Grünwaldnak közelebb megjelent s gr. Szé­
chenyiről szóló könyvéről, illetőleg Széchenyi jel­
lemzéséről szólt, s vitatta, hogy az elhibázott. Meg­
jegyzendő, hogy épen Zichy Antal rendezte sajtó 
alá Széchenyi leveleit, naplóit, s a nagy emberre 
vonatkozólag még mindig sok becses irat és adat 
van kezei közt. 

Szász Károlyt a hallgatóság már előre megélje­
nezte, mikor a felolvasó asztalhoz lépett, hogy fel­
mutassa egy nagy munkájának haladását, Dante 
• Isteni színjátékának" második részét, melynek 
fordításával egészen elkészült. Hat éve múlt, 
hogy az első részt, a tPokol»-t az akadémia 
elé terjesztette s öt éve, hogy ennek kiadásában 
végre a magyar közönség Dante költői fordításához 
jutott. Akkor azt hitte a nagyérdemű fordító, hogy 
három év alatt a «Purgatórium" fordításával is el­
készülhet, de elfoglaltságai közepette az irodalomra 
nem fordíthat annyi időt, mint szeretné. Dante for-

í dítása pedig zavartalan nyugalmat követel. Re­
ményű, hogy a «Paradicsom*-ot is lefordíthatja, s 
elkészül az egész Danteval. A • Purgatórium «-ot is 
fejezetekre osztotta s bizonyos megállapodásoknál 
bevezetésekkel látta el a következő énekeket, hogy 
tájékoztassa az olvasót. Néhány ének bevezetését 
olvasta föl és töredékeket a nagy műből. A felolva­
sás végével zajosan megéljenezték Szász Károlyt. 

Zichy Antal felolvasásának czime: -Psychiatria 
és politika, Grünwald legújabb munkája alkalmá­
ból." Grünwald eme munkájának czime pedig: «Az 
új Magyarország". Ebben gr. Széchenyi lelkiállapo­
tát is rajzolja, naplói és levelei nyomán. Zichy nem 
hagyhatja szó nélkül, a mért Grünwald tisztán álló­
nak hirdeti Széchenyiről, hogy lelki küzdelmeinek, 
öngyilkosságának oka nem a politika, hanem a psy-
chiatria. Ha nem foglalkozik is politikával, a ka­
tasztrófa bekövetkezik. Széchenyi naplóiból idegbe-

! tegséget, agybántalmakat olvas ki Grünwald és dr. 
Kraft-Ebingre támaszkodva búvárolja Széchenyi 
lelkületét. Hogy Széchenyit idegbaja és nem az 
események törték volna meg s vitték a kataszt­
rófához, Zichy tiltakozik az ily felfogás ellen. 
A szabadságharcz leveretése után az egész or­
szág deliriumban volt. Vörösmarty, Bajza, Garai a 
katasztrófa után szintén megtörtek, betegek lettek, 
habár nem születtek annak, mint Grünwald állítja 
Széchenyiről. A Széchenyi politikája nem szorult 
ily vesztegetésre, Kossuthé nem ily igazolásra. 

A Kisfaludy-társaság márczius 26-ikán tartott 
havi ülésén Gyulai Pál elnökölt, s nagyszámú 
közönség volt jelen. 

Zichy Antal kezdte meg a felolvasásokat «Szatíra 
a szatíráról" czimű költeményével, melynek alap­
eszméje az, hogy a szatíra bármiről szóljon, mindig 
van ellene kifogás, mert mindenki szereti, ha más 
hibáit, de senki, ha a magáét ostorozzák. Bayer 
József egy régi fordítónak, Inárcsi Pap Gábornak 
egy műfordítását, Grillparzer «Sappho»-ját ismer­
tette, melyet sokszor adtak magyar színpadokon, 
először 1819. nov. 22. Székesfehérvártt. Várady 
Antal olvasta föl ezután Pekri Károly vendég «Örök 
élet» czimű elmélkedő költeményét, Csiky Gergely 
meg Hanusz István vendégnek a magyar fákról és 
virágokról szóló munkájából a -Rozmarin* fejezetet, 
népköltészeti idézetekkel. 

A régészeti és embertani társulat márczius 
26-iki ülésének első tárgya Wosinszky Mór érte­
kezésének felolvasása volt, a ki a lengyeli kőkorszaki 
telepben talált hasogatott kőeszközök, nyücsucsok, 
késpengék, fúrók némely ritkább alakjait irja le. 
Utána Hampel József fejtegette a szombathelyi 
múzeum egyik felirásos kövének értelmét. Magyar­
ország legeslegrégibb aktája ez, egy törvényszéki 
ítélet. Somogymegyében a vörsi határban az úgy­
nevezett kis Balaton mellett bukkantak rá a het­
venes években. Hl . István Árpád-házi király idejé­
ben egy Miklós nevű somogyi főm* pereskedett 
szomszédjával, Jánossal, a kitől elfoglalt egy darab 
földet. A hosszas pereskedés és határvillongásnak az 
lett a vége, hogy Ompud bán és nádorispán (1165— 
72.) maga ment ki a helyszínére Lőrincz comes 
társaságában, s a király emberének, Uosszu (longus) 
Jánosnak jelenlétében akképen ítéltek, hogy vissza 
helyezték a mesgye-követ régi helyére, mint azt a 
nagy fáradsággal megfejtett kőnek felirata tanúsítja. 
Az értekezőt a jelenvoltak élénken megéljenezték. 
Ezután Szendrei János titkár fölolvasta Myskorszky 
Viktor értekezését Thurzó János síremlékéről. 
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Hunfalvy Pál elnöklete alatt felolvasó ülést tartott. : 
Vikár Béla finnországi ethnografiai tanulmányút- | 
járói számolt be érdekesen, Finnországban szerzett 
gyűjteményének egy részét is bemutatta, a miben 
különösen a női munkák szépsége lepett meg min- ! 
denkit. Molnár Viktor a «Húsvéti tojásokról* olva­
sott fel csinos dolgozatot. Strausz Adolf «A kik ide­
genek otthon» czim alatt a bánsági kivándorolt bol­
gárokat ismerteié, a kik a legulóbbi orosz-török 
háború után a mézes-mázos Ígéreteknek engedve i 
kivándoroltak Bulgáriába. Mikor Battenberg Sándor 
fejedelemsége alatt a török iga alól felszabadult I 
Bulgária, egy hazánkfia,valami Decsov nevű, memo- j 
randumot nyújtott be a nemzeti kormánynak, mely­
ben ajánlja, hogy nem a földhöz ragadt szegény ma-
czedon fajrokonokat, hanem a magyar-bolgárokat 
telepítsék le. Meg is kezdődött a telepítés, a mely 
nagyon hasonlít a mi csángóink dolgához. Tárt ka- j 
rokkal fogadták őket, ígértek nekik arany hegyeket, ! 
és nem kaptak semmit; az ottani köznép csak azután | 
szólalt fel, kiejtésüket megmosolyogta, később azon­
ban határozottan kijelentette, hogy nem közibük 
valók, a bulgáriai népiueyanis vakbuzgó óhitű, a jöve­
vények ellenben katholikusok, a kiket Szisztovó 
tájékán telepítettek le nagy nyomorúságosan. A fel­
olvasásokat megéljenezték. 

A földrajzi társaság márcz. 27-ikén felolvasó 
ülést tartott Lóczy Lajos elnöklete alatt. Halaváts 
Gyula <Dognácska-Vaskő bányászati viszonyait' is­
mertette. Vaskőn még e fzázad elején is virágzó 
fémbányászat volt, melyet azonban ma már beszün­
tettek s ott most csakis vasérczet nyernek. Majd az 
ottani oláhságról szólt. Dr. Posevitz Tivadar, ki öt 
évig, mint katonaorvos, hollandi szolgálatban Kelet-
Indiában élt, uti élményeiről tartott érdekes elő­
adást. Ismertette az európaiak életmódját hollandi 
Indiában és szólt arról a közigazgatási rendszerről, 
a melylyel a 26 milliónyi lakosságot alig 50,000 
európai a legpéldásabban vezeti. Áttért ezután az 
európaiak előtt oly rémesnek festett klima elemzé­
sére, a mely kellő óvatosság mellett épen nem oly 
veszedelmes, mint hirdetik. Leirta az ottani nép­
rajzi viszonyokat is. Több érdekes adatot közölt 
Borneoról, a melyről tudvalevőleg a felolvasó na­
gyobb német szakmunkát irt. Az előadást tetszéssel 
fogadták. 

A műpártolók köre. Az irodalomnak és a művé­
szetek különböző ágainak felkarolására megalakult 
márczius 23-ikán a «műpártolók köre». Főrangú 
körökből indult ki az eszme, s az alakuló gyűlésen 
is az arisztokráczia számos taggal volt képviselve. 

Gr. Csáky Álhinné, a közoktatásügyi miniszter 
neje, elnökölt, a ki az irodalommal, zenével mindig 
szívesen foglalkozott, több jeles művet fordított ma­
gyarra s legutóbb is sokszor felszólalt a hírlapokban, 
társadalmi és művészi kérdésekben. Bejelentette, 
hogy eddig 360 tagja van a körnek. Majd ifj. gróf 
Batthyány Géza adta elő a kör czéljait. Az alapsza­
bályokat elfogadták, három évre elnöknek gr. Des-
sewffy Aurélnét(szvl. gr. Károlyi Pálma), alelnökök­
nek Lipthay Béla és Kévay Gyula bárókat, válasz­
mányi tagoknak pedig gróf Andrássy Gyula, gróf 
Andrássy Tivadar, gróf Andrássy Tivadarné, gróf 
Batthyány Géza, ifj. gróf Batthyány Lajos, Be-
niczky Ferenczné, gróf Bethlen Andrásné, Blasko-
vics Bertalan, gróf Csáky Albinná, Fraknói Vilmos, 
Fenyvessy Ferencz, Feszty Árpád, gróf Hadik-Bar-
kóczy Endre, gróf Hadik Sándor, Hegedűs Sán-
dorné, Herich Károlyné, Hubay Jenő, Justh Zsig­
mond, gr. Károlyi Gyuláné, őrgróf Pallavicini 
Edéné, gróf Pejacsevich Katalin, Badisics Jenő, Ba-
kovszky Géza, báró Bévay Gyuláné, báró Révay Si­
mon, Stróbl Alajos, gróf Széchenyi Béla, Szmre-
csányi Miklós, Váradi Antal, gróf Wenckheim Ist­
ván, gróf Zay Miklós, gróf Zay Miklósné, gróf Zichy 
Géza, gróf Zichy Jenő, gróf Zichy Jánosné és gróf 
Zichv Nep. Jánosné tagokat választotta meg. Gróf 
Dessetcffy Aurélné elfoglalván az elnöki széket, hatá­
sos programmbeszédet mondott. Legközelebbre a 
futtatások idejére tavaszi ünnepélyt terveznek. Vé­
gül az elnöknő bejelentette, hogy Lyka Döme levél­
ben ötven darab tíz frankos aranyat ajánl fel egy 
később meghatározandó pályadíjra. — Később az 
egyes szakbizottságok is megalakultak, s titkárul 
Kadocsa Lippich Elek miniszteri fogalmazót válasz­
tották. Az irodalmi bizottság elnöke : gróf Csáky Al-
binné; a képzőművészeti bizottságé: gróf Károlyi 
Gyuláné; az iparművészeti Inzottságé: gróf Zichy 
Nep. Jánosné. 

A «Jó-szív» egyesület Tisza Kálmánné sz. De-
genfeld Hona grófnő elnöklete alatt márcz. 21-ikon 
választmányi ülést tartott a magyar földhitelintézet 
helyit égében. 

Az egyesület közgyűlésének határnapját ez évi 
ápril hó 27-ének délelőtti 11 órájára tűzték ki, a 
földhitelintézet helyiségébe. Tudomásul vették az 
elnök intézkedését, hogy a zemplénmegyei ínsége­
sek részére 1000 frtot küldött, majd több segélye­
zési ügyet intéztek el. Bejelentették, hogy a leg­
utóbbi ülés óta alapító tagok lettek : Bende Imre, 
Bulánszky Nándor, Teleki Géza gr.. Wekerle Sán­
dor, Kraussné Wahrmann Bené, Krauez Mayer, 
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Wahrmann Mór, Straster Izidor, Hirech Jakab, Bi-
schitz Lajos és a «Pesti első hazai takarékpénztár» 
100 írttal és Schossberger Henrik 500 írttal. Az 
egyesületnek Mlencz új rendes tagja van, a kikkel a 
rendes tagok száma 54-re emelkedett. A lejárt és be 
nem fizetett kölcsönrészletek eddig 659 forintra 
rúgnak. 

A magyar iparművészeti társula t márczius 
23-ikán Lipthay Béla báró elnöklete alatt tartotta 
közgyűlését. 

Az elnök előadta megnyitó beszédében, hogy a 
társulat múlt évi működésének eredménytelensége 
egyaránt a műiparosok és a nagyközönség közönyé­
ben keresendő. A kormány sem a hazai műipart 
pártolja; közelebb is egy külföldi czégnél, egy párisi 
üvegfestőnél rendelt meg üvegfestményt a lipótvá­
rosi bazilika számára. Áz eredménytelenség okát 
azonban magában a társulatban is keresi az elnök, 
mert szerinte művészeti ipart teremteni csak az 
ipari művészek foglalkoztatása által lehet. Ezért 
ajánlja, hogy ne a szellemi előmozdításra fektettes-
sék a fősuly, mint eddig történt a költséges szaklap 
kiadása által, hanem az iparczikkek vételére, melyek 
vagy eladatnának, vagy kisorsoltatnának a tagok 
közt. Az elnök után Reményi Antal szólalt föl s azt 
indítványozta, hogy egyes tárgyak vásárlására az 
egyesület ezentúl ne 600, hanem 1000 forintot for­
dítson, a mit a közgyűlés el is fogadott. Végül a vá­
lasztmányt alakították újra. 

MI UJSÁG ? 
Az Andrássy-út művészi díszítései. A szép 

Andrássy-út városligeti torkolatához már régen 
terveznek díszítéseket. Ezt most újra fölelevenítette 
a főváros képzőművészeti bizottsága, abból az 
alkalomból, hogy az ott levő artézi forrást az el­
hunyt Zsigmondy Vilmos mérnök, az artézi kut meg­
teremtőjének bronz mellszobrával fogják díszíteni. 
A bizottság felszólította a főmérnököt, hogy nyújt­
son be tervezetet az Andrássy-út végén esetleg el­
helyezendő diadal-kapuszerű emlékhez, mely az 
eddigi chablonszertí modortól eltórőleg, a milanói 
Viktor Emánuel-féle diadalkapnhoz hasonlóan örö­
kítené meg elhunyt jelesünk, gróf Andrássy Gyula 
emlékét. Vagy ha nem, ábrázolhatná a szabadság­
szobrot. 

A görög nyelv tanítása ügyében a közoktatás­
ügyi miniszter által egybebivott szak-tanácskozásból 
márcz. 25-ikén többen kiléptek. Ugyanis a görög 
nyelv barátai, kik hallani sem akarnak a görög 
nyelv kiküszöböléséről, vagy csak fakultatív tan-
tárgygyá tételéről, álláspontjuk fentartása mellett, 
Eötvös Loránd báró vezetése alatt kivonultak az 
értekezleti teremből s a további tárgyaláson nem is 
kivannak részt venni. 

Stefánia özvegy trónörökösné eddigi vissza-
vonultságából kilép, s e héten megjelent Mancio 
tenorista hangversenyén. 

Az «Osztrák magyar monarchia írásban és I 
képben» czimü nagy irodalmi mtí újonan választott 
osztrák szerkesztőjét, dr. Zeissberg Henrik tanárt, 
Stefánia özvegy trónörökösné márczius 21-ikén ki­
hallgatáson fogadta. Szögyény-Marich László osz­
tály-főnök, az igazgató-tanács elnöke, mutatta be 
dr. Zeissberget a főherczegnőnek, a ki ezúttal is sok 
jelét adta a védnöksége alatt levő mű iránt tanúsí­
tott meleg érdeklődésének. 

Mária Valéria főherczegnő és a kalotaszegi 
varrot tas . A már előbb megrendelt két terem 
varrottason kívül ujolag egy teremre való kalota­
szegi varrottast rendelt Mária Valéria főherczegnő. 
Az első rendelés sárgás fodorvásznon kék varottas 
volt, egy öltöző szoba teljes berendezéséhez és ugyan­
csak fodorvásznon lángpiros varottas egy pipázó 
terem minden bútorzatához, odaértve természetesen 
az ajtó és ablak függönyzetét, valamint a falborité-
kot is. Az utóbbi rendelés sárgás fodorvászonra szól -
fehér hímzéssel. 

Kitüntetések. A szinésziskola jubileuma alkal­
mából Paulay Ede, a nemzeti színház igazgatója és 
Váradi sintal, a szinésziskola titkára, királyi kitün­
tetésben részesültek. Paulay Ede, ki már úgyis a 
Ferencz József-rend lovagja, legfelsőbb elismerést 
kapott szinésziskolai működésének jutalmául, Vá­
radi Antal pedig koronás arany-érdemkeresztet. 

Budapesti képek. A főváros képzőművészeti j 
bizottsága elhatározta, hogy a királyi palota újjá- | 
építése előtt, Nadler Róbert festővel elkészítteti a | 
palota jelenlegi hátsó részének képét. Elébb azon­
ban vázlatot kell benyújtania. A budai Mátyás-
templom régi állapotát feltüntető képre nézve még ; 

nem tudtak megegyezni Schikedanz Albert festővel, j 
Szóba került a Lt^rett-kiállításon volt és Budapestet 
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1844-ben, északi oldaláról feltüntető s Budáról föl­
vett vázlat megszerzése is. 

A református konvent ez évi üléseit április 
15-ikén kezdi Budapesten, a Lónyay-utczai reformá­
tus gymnázium tanácstermében. 

A tiszai evang. egyházkerületben a püspök­
választás mozgalmai már nagyban folynak. Három 
jelölt van néhai Czékus István helyére : Terray rozs­
nyói lelkész, Zelenka Pál miskolczi esperes, és Far-
baky lelkész. 

Czigány-hangverseny. A pesti jótékony nó'egye-
sület javára márcz. 25-ikén tartották meg a vigadó 
termeiben a czigány-hangversenyt. Jó gondolat volt 
az egyesülettől, mikor a kétes értékű és sikerű ál-
arczos bált kiküszöbölte jövedelmi forrásai közül s 
olyan mulatságról gondoskodott, mely a jótékony 
áldozat fejében igazi élvezetet nyújt. A legjobb czi-
gányzenekarokat léptette föl. A hangversenynek 
nagy és díszes közönsége volt. A Budapesten időző 
arisztokráczia, a főváros előkelő társasága sorakozott 
gr. Szapáry Gézáné, az egyesület elnöke körül, s a 
vigadó nagy-terme megtelt a legszebb közönséggel, 
mely igazi élvezettel hallgatta a főváros legjobb 
czigánybandáinak fülbemászó muzsikáját. Rácz 
Pali, Badics, Berkes, Bunkó és Banda Marczi bandái 
jelentek meg az emelvényen s ők játszották végig 
a tizenkét számból álló programmot, melyben a 
magyar népdaltól az opera-zenéig volt minden, a mi 
szép s fülnek tetszetős. Az öt banda együtt játszotta 
a Rákóczy-indulót, majd külön-külön vetekedtek a 
közönség elismeréséért. A prímások közül különö­
sen Rácz Pali, meg Banda Marczi tűnt ki, a ki Vácz-
ról csak az imént költözött át Budapestre. A szebb­
nél szebb magyar népdalokat, a czigányok tüzes 
játékában, igazi élvezettel hallgatta a közönség, mely 
ugyancsak zajosan tapsolt minden szám után. 

Az aggteleki barlang új bejárata. A világhírű 
aggteleki barlang áttörése a tornai oldalon, Jósafő­
nél, be van fejezve. Most már a barlangba könnyeb­
ben lehet bejutni. A Kárpát-egyesület gömöri osz­
tálya hajtotta végre a fontos munkálatot, a melyet 
Münnich iglói bányaigazgató vezetett. A természet 
csodás alkotásait az aggteleki barlangnak Aggtelek­
ről hozzáférhető részében csúffá tette évtizedek alatt 
a fáklyák füstje, a cseppkőbarlang járatlan belső ré­
szeinek megközelítésére ritkán akadt vállalkozó. 
Most a jósafői bejárón át rövid utón bejuthat a bar­
langlátogató a Pokolba, a baradlának még hófehér 
tisztaságú legszebb részébe. Kár, hogy Jósafő ép 
ugy nem vasúti állomás, mint nem az Aggtelek. 

* Portugália partvidékét az Atlanti óczeán hul­
lámai újabban veszélyesen fenyegetik. Espinko ten­
geri fürdő már közel van elpusztulásához s az egész 
partvidéken eddig a tenger előnyomulása folytán 
8000 ember lett hajléktalanná. Lissabon tudósainak 
nézete szerint a Golf-áramból délkeleti irányban új 
ág vált ki s ha ez a feltétel bebizonyul, a Pyrenei 
félsziget nyugati partjának éghajlata is nagyon meg 
fog változni. 

—x— Az első o. általános baleset ellen bizto­
sító-társaság, melyet hazánkban a trieszti általános 
biztosító társulat (Assicurazioni Generáli) magyar­
országi vezérügynöksége képvisel, közgyűlését folyó 
hó 8-ikán megtartotta és közzétette 1889-iki üzleti 
jelentését. E számadási jelentésből kitűnik, hogy a 
baleset-biztosítás a lefolyt évben a biztosítottak 
számát és az azok által fizetett dijakat illetőleg 
jelentékeny haladást tett, a mennyiben a díjbevétel 
826,734 frt 46 krnyi összeget ért el, míg a jövő évek­
ben esedékes dijkötelezvények az egyónenkinti biz­
tosításnál 3.248,402 frt lOkrra rúgnak. Az egyénen­
kinti biztosítást 1889. végéig már 41,736 személy 
vette igénybe. Az 1889. üzletévben 7560 káresetben 
392,672 frt 21 kr. lőn kifizetve és az intézet fenn­
állása óta összesen 26,903 káreset után 1.667,165 
frt 56 kr. lett megtérítve. Az üzletszámla 119,027 frt 
17 krnyi nyereséggel záródik és a közgyűlés az 
igazgató-tanács ajánlatára elhatározta, hogy ebből 
90,000 frtot, azaz részvényenkint (=9u/o) fordít az 
osztalékszelvény beváltására. Az egy millió forint 
teljesen befizetett részvénytőkén kívül a társaság 
még 759,805 frt 75 krnyi tartalékalap fölött rendel­
kezik, mely összeg — mint ezt a mérlegszámla 
mutatja — első rendű értékekben van elhelyezve és 
ezeknek több mint egy harmada magyar érték­
papírokból áll. 

—x— A megzavart emésztés (székrekedés) ko­
molyabb következményeket vonhat maga után, mint 
az e bajban szenvedők legtöbbje gondolja. Oly kór­
tünetek s fájdalmak, mint : vér-torlódás, szédülési 
rohamok, fejfájás, szívdobogás, felfúvódás, étvágyta­
lanság, lankadtság, stb. jelentkeznek, a nélkül, hogy 
az ember tudná az okát. Azonban, ha a gyógyszertá-. 
rákban kapható, Brandt Richárd gyógyszerész-féle 
valódi svájczi labdacsok (egy doboz ára 70 kr.) hasz­
nálatával a megzavart emésztést rendbehozzuk, az 
az e bajból eredő kór-tüneteket is elenyésztjük. De 
mindig, csak is a fehér kereszttel vörös mezőben, s 
Brandt Richárd névaláírásával, mint védő-jegygyel, 
ellátott dobozokat kell kérni. 
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Előfizetési fölhívás. 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 

márczius végével lejár, fölkérjük az előfizetés mielőbbi 
megújítására, nehogy a lap küldésében fennakadás 
álljon be. 

egész évre félévre negyedévre 
A Vasárnapi Újság — ... frt 8.— frt 4.— frt 2.— 

A Világkrónikával együtt « 10.— « 5.— » 2.50 
A Vasárnapi Újság és 

Politikai Újdonságok ^ H 
A Világkrónikával együtt « 14.— « 7.— « 3.50 

•Csupán a Politikai Újdonságok « 6.— « 3.— « 1.50 
A Világkrónikával együtt < 8.— « 2.—« 4.— 

A « Vasárnapi Újság» a legjelesebb hazai 
irókat és művészeket számítja dolgozótársai közé, 
s a külföldi irodalom legjelesebb termékeit is­
merteti meg közönségével. Eredeti elbeszéléseket 
és életképeket, nagyobbrészt illusztrálva, közöl 
Jóka i Mórtól , Mikszá th Kálmántó l , Baksay 
Sándo r tó l , G y a r m a t h y Zs igánétó l , B . Büt t -
n e r L iná tó l , P . S z a t h m á r y Káro ly tó l , Pe te l e i 
I s t v á n t ó l , Sz ivos Bélától , S z o m a h á z y I s t ván ­
tól , Kacz i ány Gézától , Kazá r Emil től , To r s 
K á l m á n t ó l stb. A külföldiek közül részint az 
ívjabb angol irodalom legjavából kiválogatott s 
képekkel élénkített regényeket és elbeszéléseket 
közöl, részint orosz eredetiből fordított elbeszé­
léseket és életképeket, valamint V e r n e Gyulá­
nak, a magyar közönség előtt is oly kedvelt 
franczia írónak, legújabb r e g é n y e i t és elbeszé­
léseit. 

A «Vasárnapi Újság», mint családi lap, kiterjesz­
kedik a női munkakörre és divatra is. E rovatában 
a női munka körébe, a háztartásra, a házberendezésre, 
kézimunkára, házi iparra stb. tartozó közleményeken 
kívül a divat terén fölmerülő s a jó ízlést és a szép 
iránti érzéket fejlesztő jelenségeket ismerteti, különös 
tekintettel a hazai iparra. 

A «Vasárnapi Ujság» társlapja, a most már 
36-ik évfolyamában lévő «Politikai Újdon­
ságok* t e l j e sen függet len pol i t ika i h í r l ap , 
melynek irányát nem befolyásolják sem pártok, 
sem érdekszövetkezetek, sem egyesek személyes 
érdekei, s a pártat lan igazság és meggyőződés 
kimondásában nem gátolnak semminemű le-
kötelezettségek és magántekintetek; miért is 
mint az e s e m é n y e k h ű é s r é s z r e h a j l a t l a n kút-
f o r r á s á t , valódi szükségnek ismerte el a magyar 
olvasó-közönség. E politikai lap a hét eseményeit 
kellő magyarázattal ellátott gondos, hü összeállí­
tásban tárja az olvasó elé. s a közönség együtt 
találja benne mindazt, a mi a napilapokban 
elszói'tan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidé­
ken, hol a hiányos postajárás a napi értesülést 
különben is megnehezíti, a napilapokat is lehe­
tőleg pótolja. 

A«PolitikaiUjdonságok»-hoz «Magyar Gazda» 
czimü kéthetenként megjelenő gazdaság i l ap 
v a n csa to lva , s ezenfelül rendkívül i mellék­
l e t ekke l is bóvi tve lesz a l a p n a k h e t e n k é n t 
másfé l s minden második h é t e n k é t n a g y 
ív re t e r j edő t a r t a l m a , mely a Politikai Újdon­
ságokat az országban a legnagyobb és legtar­
talmasabb politikai hetilappá tette. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a 
((Világkrónikái) czimü képes heti közlöny, mely 
hetenként egy íven. számos képpel illusztrálva 
jelen meg. 

* 
A «Világkrónikán képes heti közlöny, mint 

hetilapjaink kiegészítője, hetenkent egy ivei-
jelen meg, s a hazai és külföldi általánosabb ér­
dekű eseményeket részletesen ismertető és ma­
gyarázó czikkeken es képeken kivül nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is közöl képekkel il­
lusztrálva, ugy szintén uti rajzokat, nép- és táj­
ismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai és 
külföldi közérdekű dolgokról, találmányokról, 
fölfedezésekről, úgyszintén mulattató közlemé­
nyeket, közhasznú tudnivalókat, képtalányokat, 
tréfás feladványokat, stb. 

A Világkrónikát hetilapjaink előfizetői fél­
évre 1 frt, negyedévre 50 kr. pótdíjért rendelhe­
tik meg. 

Az előfizetések a «Vasárnapi Újság és Politikai 
Újdonságok' kiadóhivatalába, Budapest, egye-
tem-utcza 4., küldendők. 

* 

Lapunk kiadó-hivatala a «Pesti Hírlap» czi­
mü, pártszinezet nélküli politikai napilap kiadó­
hivatalával oly egyezségre lépett, hogy azok, akik 

a két lapot együtt rendelik meg, kedvezményes 
áron fizethetnek elő, és pedig: 

A "Vasárnapi Újság' a «Pesti Hirlap»-pal: 
gesz évre—, 

Félévre ... _ 
Negyedévre .. 
Egy hóra... 

. . . 21 frt — kr. 
10 « 50 
5 « 25 
1 « 80 

A 
Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 

Franklin-Társulat kiadó-hivatala 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: PAVLEKOVICH 

OTTÓ, horvát tartományi képviselő, a magyar ország­
gyűlés tagja, ki a szabadságharczban a 69. honvéd-
zászlóaljban küzdött egész a világosi fegyverletéte­
lig, később Zágrábmegyénél aljegyző, majd törvény­
széki ülnök lett, s 1886 óta képviselő, 58 éves korá­
ban, Zágrábban. — EEEKJESY FERENCZ, apát, egri 
főegyházi kanonok, aranymisés pap, 76 éves, Eger­
ben. — KAPOSI BÉLA, tehetséges fiatal iró, ki több 
fővárosi lapnak volt belső dolgozótársa, két év előtt 
a nemzeti színházban egy kis vígjátékot is adtak 
tőle, 33 éves korában, Kaposvárit özvegyet s három 
kis gyermeket hagyván maga után. — KAZINCZY 
EMIL, hadseregbeli nyűg. huszárőrnagy, a nagy Ka­
zinczy Ferencz fia, ki franczia, angol és görög Írók­
ból maga is előszeretettel fordított, s összetakarított 
vagyonát, mintegy ezer frtot, a sárospataki kollégi­
umnak hagyta, Széphalmon, hol márcz. 20-ikán 
atyja tetemei mellé helyezték, s Fejes István ref. 
lelkész mondott fölötte szép beszédet. Kazinczy Fe­
rencz gyermekei közül még a 82 éves Eugénia, s a i 
76 éves Iphigenia élnek. — Id. KLEMENT FERENCZ, a 
párkányi takarékpénztár alapító és igazgatósági | 
tagja, Esztergommegye bizottsági tagja, buzgó elő­
mozdítója a gazdasági ügyeknek, s a párisi kiállítá­
son is ezüst érmet nyert terményeiért, 71 éves ko­
rában, Párkányban, s nagy kiterjedésű család gyá­
szolja. — Tiszteletes TOLVALÍ ZSIGMOND, a székely­
udvarhelyi református kollégiumnak majdnem hu­
szonöt év óta szaktanára, 51 éves. — SÁFBÁNY PÉTER, 
a m.-szigeti református lyceum derék tanára, 40 
éves. — . SCHITTAR MAEIO, fiumei olasz népies 
iró, ki a magyar történelemből merített dolgo­
zataival gerjesztette a hazafias szellemet, 28 éves. — 
NAGY ELEK, az alsó-szabolcsi ármentesítő társulat 
pónztárnoka, 49 éves, Tokajban. — Dr. SZEÖKE 
ISTVÁN, Debreczen városi kerületi orvos, 39 éves ; 
ugyanott Pócs KAROLY, ügyvéd, az Andaházy-Szilágyi 
intézet volt gondnoka, ki saját kezével vetett véget 
életének, 79 éves. — GAIL ENDRE, széles körben 
ismert férfiú, 62 éves, Szentleányfalván, honnan 
Battonyára szállították. — LDKA GUSZTÁV, föld­
birtokos, életének 65-ik évében, Puszta-Szántón. — 
SZALGHABY JÓZSEF, gyógyszerész, Szilágyvármegye 
bizottsága és Szilágy-Somlyó város képviselő testü­
lete tagja, a tűzoltó-egylet tiszt, parancsnoka, életé­
nek 54-ik évében. — KOVÁCS GYÖRGY, régi honvéd 
főhadnagy és nyűg. jegyző, Budapesten; ugyanitt 
MTJCK ABTHUB, 22 éves orvosnövendék, az önkéntes 
mentőegyesület tevékeny tagja, kinek holttestét 
Győrbe szállították ; JOBBÁGY MIKLÓS, országgyűlési 
gyorsirodai turnusvezető, életének 47-ik évében. — 
OMAZTA JÓZSEF, békés-csabai ügyvéd, életének 71-ik 
évében. — STERN BENŐ, végzett jogász, 24 éves, 
Baján. — MAYER ORBÁN FEBENCZ, érdemesült hit­
szónok és hitoktató, a kecskeméti szent-ferenczrendi 
szerzetház tagja, 54 éves. — KÖRÖSI ANTAL, Szeged 
város bizottsági tagja, a Bókusváros volt bírája és 
rókusi templomatya, 75 éves.—Uyefalvi INCZE JÁ­
NOS, szászvárosi ref. első pap, az ottani Kuun-iskolá-
nak 18 éven át tiszteletbeli tanára, az állami leány­
iskola gondnoksági tagja, 66 éves. — KOCH ADOLF, 
környei plébános, zsinati vizsgáló, Komárommegye 
bizottsági tagja, Környén. — Sipeki BÁLÁS KÁLMÁN, 
m. kir. ̂ esztegállomás-vezető, 60 éves, Brassón. — 
SZABÓ ÁDÁM, Kolozsvárnak évtizedeken át pénztár­
noka, 60 éves. — FÜCHSEL ADOLF, 64 éves, Mező-
Berényben. 

DEMSZKY. ANGÉLA, 77 éves korában Kassán, s a 
Zaffiry, Sváby, Villecz rokoncsaládok adtak ki el­
hunytáról gyászjelentést. — Ifj. GUTSJAHR MIHÁLYNÉ 
szül. Probst Bóza életének 30 ik évében Aradon. — 
Özv. BEBNEB JÓZSEFNÉ, szül. Willas Antónia életé­
nek 71 -ik évében, Miskolczon. — WLÁD ALAJOSNB, 
szül. KarátsonyiMária, Wlád Alajos, nyűg. kir. táblai 
biró felesége, 63 éves, Budapesten. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
T. A. • Bejtett völgy ölében." Nem lehet mondani, 

hogy rossz; de azt még kevésbbé, hogy jó. Elcsépelt 
tárgy, tűrhető formában. 

Estém. Elég csinos, de hogy közölhető legyen, némi 
javításra szorul. Hiba, hogy nem érezzük tisztán a 
versből, hogy meddig tart a valóság s hol kezdődik a 
költő álmodozása. Ez után, hogy: «Feltűnik a múltnak 
képe stb.» azt várnók, hogy kezdődik a múlt vissza-
álmodása, de a következő sorok: «Kis fiam már régen 
alszik, csak lépteim zaja hallszik>, ismét a jelenbe 
vezetnek s ezekre minden átmenet nélkül következik 
az ábránd csalékony játéka. Ezen valahogy segíteni 
kellene. 

M e g i n t . . Megfordult... Az első egészen gyenge 
erőltetett, csináltta'rtalom gyarló, formában. A második 
valamivel jobb, de nem sokkal, a gondolat benne 
zavaros, kuszált. A kezdő strófának, a második strófa 
okadatolása daczára sincs semmi összefüggése a verssel, 
mely egészen máshol lyukad ki, mint a hol az ember 
gondolná. 

Elfogy a b o r . . . Esetleg sort kerítünk rá. 
A da lnok bója. Panasz . Remény . A bú. Az 

öröm. Nagyon nehézkesek, s hijjával vannak minden 
becsesebb költői tulajdonságnak. 

Az utolsó arbooz. Egyedül Tehetségre mutat­
nak, de még nem kiforrott tehetségre; a lendületes 
sorok erőtlen kifejezésekkel váltakoznak s össze nem 
illő képek zavarják a szin és hang egységét. így pél­
dául «Az utolsó árbocz»-ban a refrain csak az első 
strófához illik, a többihez teljességgel nem. 

Nem közölhetők: Korai tavat*. Mit ateurtg... 
Tartalomra, formára egyaránt gyönge mind a kettő s 
a legkisebb költői hivatásról sem tanúskodik. — Csőn-
gor vitát. Nincs benne költői igazság, Mátyást az "igaz­
ságost » nagyon furcsa színben tünteti föl, olyat tétetvén 
vele, mi nemcsak a lovagias királyhoz méltatlan, de 
egyáltalán férfihoz nem méltó. — Ha nem •.. Bajos meg­
érteni a kis vers gondolatmenetét. Ha nem volnának 
a dalok, miért reszketnének azért u csillagok, miért 
sivítna fenn a bús madár-zokogás s miért csengne a 
földön őrült lény kaczaja'? — Jobb kerülnöd. Nagyon 
zavaros, az olvasónak több fejtörést okoz, mint élve­
zetet. — Öntudatlan. Csinált érzés affektált hangon el­
mondva. A költői ,szépet az egyszerűségben és igazság­
ban keresse. — Alom e's rálő. A tévelygő embtr. Költői 
tehetség, sőt minden gyakorlat nélkül irt darabok. 
Ilyen rímekkel: szeress — zavarhatja meg; rója — 
lappangana; való — bántó: nem lehet verset irni. — 
Pályám társaihoz. Figyelemre méltó, az egyszerű, 
őszinte hang kellemesen érinti az olvasót, de vannak 
tetemes fogyatkozásai s egészben nem emelkedik fölül 
a középszerűségen. — Szegény Mdtydx. Rajz. Még na­
gyon zsenge. — Rab asszony. Az árról;. Nem közölhe­
tők, mind kettő jóval gyengébb a «Czigányleány»-nál, 
mely utóbbira már ment üzenet. 

1 SAKKJÁTÉK. 
1596. számú feladvány. Geyerstam F.-tó'l. 

Világos indul s az ötödik lépésre matot mond. 

Az 1 5 8 8 . szánra feladvány megfejtése. 
Norlin A.-tól. 

Megfejtés. 
Világot. Sötét. Világos. a. SöUt. 

1. Bb5-b7 . . . Ff3—b7 : (a) 1. . . . . . . . . . Bd3—d5 
2. Vfó—d5: ... t. sz. 2. Vf8—a8 ... t. sz. 
3. V v. H mat 3. V v. H mat. 
Helyesen fejtették meg: Budapesten: K. J. és F. H. -
Andorfi S. — Kovács J. — Babocsay Béla. — Tarnóezon 

Németh Péter. — Nagy-Kőrösön: M.— A festi sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A •Vasárnapi Újság. 11-ik számában közölt képta­
lány megfejtése: Költtegretési vita. 

HETI-NAPTAR, márczius—április hó. 
Nap | Katholikus es protestáns Gvróff-Orosm ImrnetUa 

30 í. KPalmarum E Angyalka 18 « Bujt S T. 9 
31 H. Amoszpr. Koráéba !l9Krizsánt 10M.n.h. 

1 K. Hugő pk. Hogó 20Szabb.Ttk. 11 Jőzne 
2 S. Paul. Ferencz Paul. Ferencz 21 Jakab ifj. Iá 
3C. Nagy csütörtök Richárd 22 Vazul vtk. 13 
4P. KagJ péntek SagY *éHtek 23 Nikon ltHsösz. 
5 S. Nagy szombat Ozeiás 24 Zakariás hv. is s. r. 

BtUvilWúMi. ® Holdtölte 5-én 10 óra 41 pk. d. e. 

Felelős szerkesztő: Hagy Miklós. 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 
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ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS. 

Tisztelt Heakczió és Közvéleínény ! Húsvéti kiállítás. 

TOJÁS 

Megbukott hát Tisza Kálmán, 
Várja Geszten pensio, 
Mást se tesz most: lesz egész nap 
Az «Istókot» olvasó. 

Ezért mondják a hivek, hogy: 
«Utoljára o nevet!» — 
Az okos Bolond Istókra 
Hát előfizessetek! 

Bolond Istók, 

Tojások 
[ eresz tri lriállitíiu.k 10 k r t ó l SO f r t l « rnvOMl n»tT I 

WlMrtAban. H n s v é t l í « J * » t » l t e l # k « - l l H6lfy<* 
éi gyermekek tiámira. P o m p a * l l i e« ; l e |>eIé i l tAr | ryaK 

I u a n n y i r a »m..ka«ba Jóit h ú s v é t i ö n t ö s é s n . • 
részint költfii gyengéd, vmgy kedTdentS termeiietuek. 

színes 10, 40, 7", 1.—, 1.30, TÍrígfestisstl 75, 1.—. 
1 50, í 60, színes íonatii 50, 90, 1.50, Ultiz vagy 

selyem 50 kr., 1 . - , 1 50, ».—, ».7S, kifutó dib*cské»el 3.80, 
csinos porcellín figurákkal 1 frttól IS frOg, stines űvegbai 
bronz UlTÍnynyal l-l«l 7 frtig, flaconnal a legfra. kivitelben 
5-tól l i frtig, dominóval 50 krtól 1 frtig, koczkíval 35 kr., 
földgömbbel 1 frt, gyflszüvel 35 kr., varró- vagy Író-készlettel I 
1.60. 8.50, S.50, csodakigyóval 35 kr., zaebórával 1.60, M- l 
bávsl l.íO-tól S.SO-ig, gyermekjítéTtkal 1 40, Í.75, 5 frtig. I 
hímzett ét festett selyem 1.75, 2.50, 3.75, 5.—, 10 írtig, búgó-1 

tojás 85 kr., Jtuglibábbal, állatokkal, ugrózsinóral stb. 
Ul /PCVPNnÁ folyton tölthető gomblyukibolya 40 kr., I 

I f DböMjllLlV rózsa vagy gyöngyvirág 60 kr., csokrok I 
60, 80 kr., ibolyacsokor —.60, 1—, töltheti porciellán. I 
rozsa i .—, vízhatlan rózsák V J ! —.80, 1.—, tollas I 
madárkák C J ! !.50, 3 .—, 4.—, 5.—, revolver —.70,1 
nikelrevolver 1.—, nyakkendőtű 1.10, szivarszipka 1 -—. I 
béka M, tréfás alak 1.—, szivarozó ember —.85,1 
töltheti elegáns sétabot Vii l .M, 3.75, 5.—, óra 1.—, I 
ryürfi (jobbfajta — .30, szivar illatszerrel töltve —.35.1 
íaconok finom illatszerrel töltve —.35, —.50. Ezenkívül I 
még sokféle h a s v é t t k ü l ö n l e g e s s é g e k , melyek | 

használatával csak a vevS ismertetik meg. 
Postai megbízások idején való be­

küldését kéri 

KERTÉSZ TÓDOR 
BUDAPEST, 

Dorottya uteza 1. 

I 
ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

„BOLOND ISTÓK" 
bumorisztiküs képes hetilap 1890-ik évfolyamára. 

A • Bolond Istók*, a legnagyobb és legdíszesebb magyar 
élezlap, az év végével a tizennegyedik évfolyamába lép. 

Előfizetési feltételek: 
április—június évnegyedre 2 frt 
április—szeptember félévre - 4 frt 

Előfizetések, legczélszerübben posta-utalványnyal, a kiadó­
hivatalnak küldendők: Budapest, egyetem-uteza 4. szám. 

Felkérjük mindazon t . előfizetőinket, k iknek előfizetésük lejárt , 
az t megúj í tan i sz íveskedjék, h o g y a szé tkü ldésben akadály n e 
l e g y e n . 

A Bolond Istók kiadóhivatala. 

Hazánk I eg k edve He o b s a v a n y u v i z e 
Borral használva kiterjedt kedveltaegnek orvtnd 

A MOHAI 

l>srjobb a s z t a l i , én ü d í t ő i t a l 
Kitflnö szolgálatit tesz az emésztési zavaroknál. 

O f e n s é g e J ó z s e f f ő h e r c z e s asztalin rendes italul szolgai. 
^ Friss töltésben mindenkor kapható: \ 

l í ^ a r l « = » « V í - l l t.-%r T . c s a s r- *• klr. ós siert> királyi 
s t L i « _ l « i 5 » l í l J . i y - • -««» u d v a r i „állitónál BndapMten. 
Úgyszintén miaden gyógyszertárban, füszerkeraske 

déaben éa vendéglőben. 

ujabb 
vonós 

n é p e z i t e r a 

s z a b a d a l m a z o t t . 
E z e n l e g ú j a b b hangszeren a hozzáadot t utas í tás ! 

szerint , bárk i azonnal megtanulhat , é s l e g o t t a l eg - ! 
s z e b b zenedarabokat eljátszbatja. Aján lha tó tehát 
mindazoknak , kik c s e k é l y összegér t é l v e z e t e s őrá- ! 
k a t k i v a n n a k m a g u k n a k szerezni . 

A v o n ó s népez i t era ára vonóva l é s utas í tássa l 
e g y ü t t 2 frt. U t á n v é t e l me l l e t t a c s o m a g o l á s i kö l t ­
s é g g e l e g y ü t t 2 frt 10 kr. 

2 frt 3 3 krnak e l ő l e g e s beküldése e l l e n é b e n a • 
h a n g s z e r b á r h o v a bérmentve megkülde t ik . 

Minden e g y é b hangszerekről é s hangszer-ke l lé ­
k e k r ő l s z ó l ó k imer í tő k é p e s á r j e g y z é k k ívánatra 
i n g y e n és b é r m e n t v e megküldet ik . 

H a r m o n i k á r ó l szóló képes árjegyzék kü lön ki­
a d á s b a n . M i n d e n n e m ű h a n g s z e r e k j a v í t á s a szak-
szerű p o n t o s s á g g a l e lvégez te t ik . Haszná l t hangsze-

rek cserébe i s e l fogadtatnak. 

Sternberg Ármin bangszerkészitési ipartelep 
Budapest, Kerepesi ut 36. sz. a. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és min­
den könyvárusnál kapható: 

A Szaharában. 
Útirajzok és tanulmányok. 

Irta 

Alvincy Sándor. 
Ára fűzve 1 frt 60 kr. 

Tartalom: 

35 képpel . 

A s é t á l n i s z e r e t ő k ö z ö n s é g n e k k ü l ö n ö s e n figyelmébe 
a j á n l t a t i k a n y á r i i d ő b e n k i v á l ó a n k e l l e m e s n e k éa 

c z é l s z e r ü n e k b i z o n y u l t 

angol IÍ iiiiiiii il ii l|in czipü, 
U g y a n e z e n k ö z k e d v e l t s é g ü , vala­
mint k ö n n y ű nyár i porczipök és 
m i n d e n n e m ű férfi, női s gyermek 
lábbe l iek n a g y vá lasztékban a 
l e g e l e g á n s a b b és legjobb minő­
s é g b e i, részint k é s z l e t b e n talál­
ta tnak, részint p e d i g megrende­
lésre l ehe tő l e g g y o r s a b b a n és 

i g e n szol idul é s j u t á n y o s á n kész í t t e tnek és u g y helybeli 
mint v idéki m e g r e n d e l é s e k a l e g p o n t o s a b b a n kiszolgáltatnak 

I V . k e r . . m u z e u m - k ö r u t 5 . sz . a . 
c z i p ő - ü z l e t b e n 

LORINCZ ISTVÁN. 
Alapíttatott 1857-ben. 

Steinschneider Jakab 
I. cs. és kir. szab. ágynemű-gyáros, 

ó cs. és kir. fensége Klotild főherczegnő udv. szállítója, 
számos kitüntetések és szabadalmak tulajdonosa, 

B U D A P E S T , 
K i r á l y - u t c z a 7 9 , s a j á t h á z á b a n , 
bátorkodik a tisztelt közönség figyelmébe aján­
lani dúsan felszerelt raktárát az ágynemű, szak­
mába vágó összes czikkekben, mint közönséges, 
linóm és legfinomabb paplanok, ágybetétek, 
lószőr és tengerfű matráczok, szalmazsákok, 
pokróezok és takarók, tollak és pelyhek vas-
butorok, továbbá szőnyegek és függönyök, 
nemkülönben rtiván- és asztaltakarók, stb. 

A kitűnő hírben álló 

WELDLER ÉS BUDIÉ 
fehérnemű és kelengye-gyár budapesti raktára. 

Minden fajtájú í'ehériieműek, különösen pedig 
teljes kibázasitási felszerelések a legmérsé-
keltebb árakon. Mf~ Rajzok és árjegyzékek 

bérmentve és ingyen. 

I 

A könyvnek szelleméről. — Az arabs czivilizáczió. — Algéria. — 
Az arabs. — Az arabok az európaiakról. — A nők jogi és társa­
dalmi állapota. — A .Hurik. . — Nevelés. — A .Zauja.-k. — 
A költészet. — Arabs troubadour. — A Szahara. — A Sott-ok. 
A homokbuezkák. — Az oázok. — Sátor alatt. — Társadalmi rend. 
Vendégszeretet. — Ünnepélyek és közmulatozások. — Vadászat. — 
Az arabs ló. — Rabszolgák. — A rabszolgakereskedés Szudán­
ban. — A karaván. — Egy rabszolgakaraván útja Szudánba. — 

Az iszlám és a papság. — Hitfénjes nemzeti jövőben. 
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Előfizetésre felhívás 
az f 

UKAMBATYÁM 
V. évfolyamára. 

Az írj negyed küszöbén felhívjuk a humornak minden 
kedvelőjét, hogy előfizetőink díszes sorába álljanak. 

Lapunk czélja: tartózkodván minden politikai és társa­
dalmi pártoskodástól, humoros elbeszélésekkel és versek­
kel, adomákkal és szellemes ötletekkel mulattatni a kö­
zönséget. 

Képeinket továbbra is Jankó rajzolja az ifjabb művész 
nemzedék legkiválóbb tagjaitól támogatva. 

Az előfizetés á ra : 
áprilistól június vegéig ... _ 2 frt. 
áprilistól szeptember végéig... ... .._ ^ frt. 

Az előző évfolyamokból is áll még néhány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet uj előfizetőink egyenkint 
4 írtért megrendelhetnek. 

Az Urambátyám kiadóhivatala. 

A legjobb 

brünni szöveteket 
eredeti gyári árak mellett a 

Siegel-Imhof 
féle finom posztógyár szállítja 

B B Ü N N B E N . 
Egy elegáns tavaszi vagy nyári 

u r i ö l t ö n y h e z 
elegendő egy szelvény 3-10mtr 
hosszúságban, a mi megfelel 
4 bécsi röfnek. 1 szelvény ára 

4 . 8 0 közönséges 
1 . 7 5 finom 

1 0 . 5 0 nagyon finom 
1 2 . 4 0 legfinomabb 

StT v a l ó d i g y a p n b ó l . ~ * K 
Továbbá nagy választékban kap­
hatók : Selyemmel átszőtt kamm-
rarrjok, felöltőkhöz való szövetek, 
vadászok és kirándulók részére 
lödének, peruvienne és tosking 
szalon - öltönyökhöz, rende le t 
szerint meghatározot t posz­
tók hivatalnokok részére , 
mosható szövetek urak és gyer­
mekek részére, valódi piquék, 
mellényszövetek stb. Kezessé­
get vállalunk, hogy jó árut, 
mintaszerintit a l egponto ­
sabban száll ítjuk. Minták 

ingyen és bérmentve . 

VER 
szegényeknek, sápkorósoknak, 
az idegesség, álmatlanság, 
lankadtság és étvágytalanság 
e l len, csemegének mondható 
ezukorka a v a s a s p e p t o n 
c o n s e r v , m e l y tartalmára, 
batásra, erőre fe lülmúl minden 
eddig ismert gyógyszert . Na­
ponta 2 drb veendő, ára egy 
doboz 20 conserv 90 kr. Meg­
rendelhető minden gyógyszer­

tárban és a feltalálónál 

Hazsli i iszky K á r o l y 
gyógyszerész. 

Budapest, VIII. Sándortér 3. sz. 

Hirdetések felvé­
tetnek a kiadó-hi­
vatalban, Buda­
pest, egyetem-w. 

4-. sz. 

M i k kOszvényfolyadékj a 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
Valódilag csak az Itt mellékelt védjegy­

ig gyei. — Kapható Ausztria-Magyarország 
m 
5" minden gyógyszertárában. 

C^" Főletét Magyarország részére : Buda­
pesten Török József gyógyszertárában. 

Egy üveggel 1 frt o. é. 
f*y Naponkinti postai szétküldés a fő-letét által: 

K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S , 
osztrák cs. kir. és román kir. udv. szálütó kerületi 

gyógyszertára Korneubnrgban, Bécs mellett . 

K O H ü G E S fciniti* 

IÁYIIS 
i Szepesi kárpát-növény-kivonata EJLTtiSSSSÍz > 
5 Szepesi kárpát-növény-thea U ^ £ b ™ l ^ 2 ? £ | 
l Mell- és tüdö-betegeknek! & £ # * . í f f i í í r s k l s s : | 
C hurut, rekedtség, hök-burut (szamárhurut), náthaláz (influenza), szűk-
A mellüség, lélekzeti bajok, oldalszúrás, kifejlett torokgyulladás, tüdő- g. 
2 gyulladás és egyéb kimerítő és gyengítő betegségekben. Valódi minő- J* 
* ségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s s Józse f gyógyszertá- p 

I rában a «nagj Kristófhoz" Budapesten, továbbá Török Józse f gyógy­
szerésznél király-u. 12, Thal lmayer és Seitz kereskedőknél, Xocb> 

| meis ter F r i g y e s utódainál s a legt. magyarhoni gyógyszertárban. 
K Ö H Ö G É S E L L E N ! 

50 év óta sikerrel használtatik l 
Szeplőt és májfoltokat, valamint az összes bőrtisztátlanságokat el­
távolítja jótállás mellett a S p i t z e r - f é l e s z e p l ő s m á j f o l t e l l e n i 

arczkenőcs s Salvator-szappan 
valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló S a l v a t o r -
g y ó g y s z e r t á r b a n E s z é k e n , f e l s ő v á r o s D i e n e s J . G . - n é l 
kapható. Hatása előmozdittatik, a Spitzer-féle salakos mosdóviz 
használata által, 1 üveg ára 50 kr. Ajánlom makacsabb börtisz-
tátlanságoknál a • M i l i c z - a r c z k e n ő c s ö t o . 1 tégely ára 60 kr. — 
K i t ű n ő l y o n i r i z s p o r 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr., 1 tégely 
S p i t z e r - k e n ő c s 35 kr., 1 darab S a l v a t o r - s z a p p a n 50 kr. 
iEután többféle utánzások léteznek, «a Spitzer és Müicz kenóes-
bez használandó szappanba saját czégem be van nyomva és csak 
ezen czégemmel ellátott «Salvator» szappan tekinthető valódinak. 
A Spitzer-kenőcs födelén pedig a Salvator-fej domború nyomásban 
van feltüntetve. — Eaktár Budapesten T ö r ö k J ó z s e f gyógyszer­
tárában, király-utcza 12. szám. Postai megrendelések utánvétel 
mellett azonnal eszközöltetnek. 

E l i s m e r ő l e v é l . . 
Gyér (Torontál m.) 1889. jul. 6. 

Tisztelt uraml A múlt hóban küldött 3 adag szeplőkenőcscsel 
stb. nagyon meg vagyok elégedve. Én ugyanis már 18 éve, hogy 
ezen kitűnő hatású arczkenőcsöt öntől a legnagyobb megelége­
déssel veszem és biztosítom, hogy megrendelői száma szépen 
gyarapodott általam és fog is. Úgyszintén most is kérek 6 tégely 
szeplő elleni arczkenőcsöt egy barátnőm számára, üdvözlettel 

Várkonyi Sándorné. 

A legjobb arezporok 

Leichner 
4051 

zsirpora 
Leichner hermelinpora. 

E je les gyártmányok a legmagasabb körökben s a leg­
első művésznőktő l e lőszeretettel használtatnak; az arcz-
nak fiatalosan szép viruló külsőt adnak. — Kaphatók 
a gyárban : B e r l i n , S c h ü t z e n s t r a s s e 3 1 , va lamint 
minden i l latszerésznél . Valódilag csak sárt szelenczék-
ben, me lyeknek fenekére ozég és védjegy van belevésve. 

L. Leichner, Berlin 
Parfumerie-Chemiker, k. k. Hoftheater-Lieferant. 

GUATilJS MAGASJNS HU 

Printemps 
NOUYEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a nyári évadra . 

Megkeresések czimzendök: 

JULES JALUZOT & Ci( 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prln 

temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

E x p e d i t i o a v i l á g m i n d e n r é s z é b e . 
Portó-és vámmentes küldemények felté­

telei, a Catalogusban. 
Levelezés mindé nnyelven. 

Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
savdus, égvényes s avanyuv ize . 

TOHLES-SZALATM-n ( Z ó l y o m - m . ) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körút 56-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

• r S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . -»• 

» A K I NEM TUDJA, 
Ihogy a sok hirdetett gyógyszer kBzíl 

_.' melyik felelne meo leginkább betegségé- ^ 
jnék, az kérje azonnal levelező -lapon Richter 
rkiadólntézetétől Lipcsében, a képekkel ellátotti 
l„K BeteBbarát" czímfi könyvecskét A hozzál 
[nyomtatott hálairatok bizonyírják, hogy a mü-
\ vöcskében foglalt jó tanácsok követése által, nem 
\ csak ezren-meg-ezren elkerülték a haszontalani' 

.pénzkiadást, hanem még a vigyva-vágyott ' 
gyógyulást is hamar megtalálták. A . A 

.könyv ingyen küldetik met 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ P A R I S 

Kiilönliges Riispor 
tMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
9 . m e d e la P a i x , 9 — P A R I S . 

Nehéz hallást 
m i n d e n n e m ű r o s s z h a l l á s t , különösen makacs 
és idült eseteket, g y o r s á n é s t a r t ó s a n g y ó g y í t a h a l l á s t 
g y ó g y í t ó k é s z ü l é k német bir. szab. 39814, angol szab. 5836. 

Közelebbit : 

l C. STEINBRÜCK, Berlin NW. 21, Spenerstrasse 9. 
Számos bizonyítvány, a többek közt: tNyolcz év óta szenve­

dett leányom nehéz hallásban. Használtam tehát e készüléket is, 
és legnagyobb örömmel beismerem, hogy leányom, ugy mint az­
előtt jól hall.1 

B e r l i n , 1889 augusztus havában. 
J a e n i k e A., szolg. k. vasúti felügyelő. 

Kleiststrasse 40. 
Mint l e g ú j a b b ajánltatik: a viselésnél majdnem láthatatlan egy­

szerű és villamos halló-készülékek (mikrophon). ' 4155 

H Y G E A 
H A J - B A L Z S A M 

Kitűnő h a j f e n t a r t ó . £ hason­
líthatatlan készítmény erősíti, 
szépíti és tisztítja a hajat; ősz 

•S hajnak fiatal s z í n é t és s z é p -
r* s é g é t visszaadja. Nem h a j f e s t ö 

s z e r — hanem I tatása a h a j -
g y ö k é r r e i r á n y u l . Orvosi tekin­
télyektől megvizsgálva és ajánlva. 

í palacztöal frt 2.50. — Kísérleti üveg frt 1.60. 
Kizárólag D i m i t r i j e v i c S . gyógyszerésznél, 

Aracsaban (Franyova), Bánát. 
B0T Kimerítő leírások és használati utasítások kívá­

natra ingyen és bérmentve. "Wl 4171 

vér tisztító és vérjavitószer 
orvosilag java lva 

minden családi ötöklékenységből és vérmérgezésből szár­
mazó beutalómnál. Különösen ajánltatik: S y p h i l i t i k u a 
h á n t a l m a k n a l és az ezek elhanyagolásából származó 
n t ó b a j o k n á l . G ö r v é l y k ó r n á l (scrophel), midőn m i r i g y -
d a g a n a t o k és beszűrődött g ö r v é l y f e k é l y e k vannak je­
len. R é g i , n e h e z e n g y ó g y u l ó s e b e k n é l , c h r o n i k u s 
b ő r k i ü t é s e k n é l . — Megbecsnlhetleu szer: k ö s z v é n y é s 
c súz , i d e g b á n t a l m a k , m é h s z e n v i g ö r c s ö k , továbbá 
m á j - é s l é p d a g a n a t o k ellen. 1 ü v e g á r a 1 f r t 2 0 k r . 
415:! Központ i s z é t k ü l d é s i raktár : 

Kovács Sándor gyógyszert. Nagy-Beeskerekeo. 
Baktárak a következő gyógyszertárakban: 

Budapesten : T ö r ö k J ó z s e f Kiraly-utcza 12. Kriegner Gu. 
Kálvin-tér, Petii 0. vácziut. Szeged: Barcsay K., Keresztes S. 
Arad: Ring L.. Bozsnyay M. Temetvár: Jahuer K., Jahner B. 
Kassa: Korláth F. Debreczen: Dr. Botschnek K. Pozsony 
Érdy J. Győr: Stadler M. Sz.-Fejérvár: Dieballa Gy. Pécs: 
Göbel K. Újvidék: GrossingerK. Szabadka: Déesy D. Makó: 
Gajzágó B. A'opon-ár: CzoUuer V. Várpalota : Krosetz Gy. 
Miskolcz: Dr. Szabó Gy. Szotmár: Bossin J. Verséét: Mül-
ler O. Hódmezö-Vásárhely: Szabados J. Eszék: Dienes J. 
Zágráb: Kögl A. Zimony : Benkó Fr. Belgrád: Draskóczy K. 
Bécs: Mittelbaeh S. Hohermarkt Nr. 8. Prága: Fragner B. 

Brünn: Brichta S. Lemberg: Bücker S. 
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j egész évre 8 frt 
1 félévre _ 4- « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j egész évre 6 frt 

I félévre _ 3 • ! 
Külföldi előfizetésekhez a puot&ilag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

MÁTYÁS KIRÁLY. 
1440—1490. 

^ la , ápril 6-ikán, négyszáz esztendeje, hogy Magyarország legnépszerűbb, 
legdicsőbb királya a sirba szállt. 

Épen virágvasárnapját ünnepelte a keresztény világ, mikor a keresztény­
ség akkor legünnepeltebb bajnoka az isteni-tisztelet végeztével hir 
telén rosszul lett s rövid szenvedés után életét az örökkévalóság­
gal cserélte fel. 

Nincs emlék, mely egy nemzet és nép igazi gyá­
szát hívebben kifejezné, mint az a szivekbe ;••; Jsfc-^é»T'0\?/reá 
vésett felírás, az a szájról-szájra szállt 
mely azóta példabeszéddé válva, 1 
tyást az igazság eszményképeként er 
legeti. Valóban nagy volt ő, akár 
mint államférfit, vagy hadvezért, 
akár mint uralkodót, vagy mint 
embert tekintjük. 

A mi a francziának XIV. La­
jos, a porosznak Nagy Frigyes, •, 
a lengyelnek Nagy Kázmér, 
vagy Szobjeszki János, az 

A törökverő dicső hős halála felett megdöbbenve állott a keresztény 
világ, remegve a gondolattól, hogy oda a dicsőség; a nagy király váratlan 
halála lelkébe nyilallott minden magyarnak, s egy sóhaj rezgette át milliók 

szivét: oda az igazság. 

orosznak Nagy Péter: — 
mindezeknél több Tolt a 
magyarnak Mátyás ki­
rály. Ha alkotásaira nézve 
talán nem múlta is felül 
ezeket, de hálás nemzeté­
nek kegyelete már csak az­
ért is ragyogóbb színben látja 
dicső alakját, mert ő volt a ma 
gyarságösszességénekutolsó ((vé­
réből való vér» — nemzeti királya. 

Egyetlen királya ez országnak, 
kit a «nép szava*, az osztatlan köz­
vélemény ellenállhatatlan ereje emelt 
a trón magaslatára; nagy nevét nem csu­
pán a történelem, de a szájhagyomány, a nép­
rege is emlegeti. 

Nem a gyermek-ifjúnak alig létezhető, érdemei 
előtt egyesült egy sziwé-lélekké az egész nemzet 
atyja dicső emléke s bátyja gyászos vértanusága emel­
ték öt a trónra. De az örökölt dicsfényt csakhamar elhomá-
lyosíták saját ragyogó érdemei. A míg hős atyja neve híressé, 
ünnepeltté vált az egész keresztény világban: 
az övé első sorban itthon lett rajongó tisztelet 
tárgya, a nép legalsó rétegeiben, a legkisebb 
kunyhóban is . (Az arczkép keretdiszitménye Korvin-kódexből van véve.) 

Mátyás király élettörténete egyaránt vonzó és tanulságos. 
De a kiről egy egész könyvtárt írtak össze eddig s fog­

nak írni még ezután is, — nem könnyű arról 
egy újság szűk keretében hű képet festeni. 

Uralkodásának vezéreszméje volt, a melyre 
mindig törekedett: erős állam-hata­

lom, igazságos kormányzás, boldog 
alattvalók. 

A középkori hűbériség romjain 
ez időtájban kezd érvényesülni 

» az erős kormány-hatalom esz-
* ? méje. Francziaországban XI. 

9 Lajos — Mátyás kortársa — 
emeli ezt diadalra s az ál­
tal veti meg országa nem­
zetközi túlsúlyának alap­
ját. Mátyás is ily erős 
fejedelmi hatalom való­

sítására törekedett, de a 
közjó érdekében s kortár­

sainál nemesebb alakban 
és eszközökkel. S a mi fő, 

hogy nem az idegent má­
solta, de a nemzet szellemé­

nek adott formát s életet eb­
ben is. Uralkodásának legelső 

ténye, hogy megtanítá népét enge­
delmeskedni. A féktelen főurak ha­

talmaskodását, a melylyel sem elődei, 
sem közvetlen utódai nem bírtak, megtörte 

s érvényt szerzett a jog- és törvénytisztelet­
nek. Saját nagybátyján, Szilágyi Mihályon, (a 

kinek pedig oroszlánrésze volt királylyá választatásá­
ban) mutatott példát, — midőn őt elfogatta és Világos vá­

rába záratta, — hogy a törvény előtt nem ismer személy váloga­
tást. — Belkormányzatában két fő czél lebegett folyton szemei 

előtt: a közigazgatás és igazságszolgáltatás min-
MATYAS KIRÁLY. taszerüsége, melyen az állampolgárok jóll-te nyu-

A nemzeti múzeumban levő érem után rajzolta Cterna Károly. godott — és egy erős, rendes hadsereg szervezése, 
mely az állam hatalmának szolgált biztositékául. 

r* 


